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A sörkirályok.
Budapest, junius 7.

Méltóztatnak ösmerni, ugyebár, 
Bacchusnak, a klasszikus vén kor
germán testvérét, a derék Gambri-

(sz.) 
a vidám 
helynek 
nust? Valamivel későbben született, mint a 
bátyja s ezért úgy járt, mint a dinasztiák 
ifjabb sarjadékai rendszerint: a bátyja lett az 
Isten, ő csak királyságig vitte. Hanem azért 
nagyon jókedvű, szimpatikus bácsi ő is. 
Hiszen tetszik ismerni a képeit, amelyek ott 
lógnak minden sörös-korcsma söntésén. Pot- 
rohos, nevető figurája közkedveltségnek ör
vend a sörivók között, akik kor-, rang-, val
lás, és nemzetiségi különbség nélkül örömest 
hódoló alattvalói a népszerű sörkirálynak.

A magyar sörkirályok, akikről jelen so
rainkban szó leszen, nem valók a Gambri- 
nus jeles nemzetségéből. Ezek az urak 
éppen nem hasonlatosak amaz ismert képes 
ábrázolathoz. Prózai osztalékvadászok ők; 
lelkűk keserűbb a sörüknél, kedélyük szára
zabb, mint egy soha sört nem látott vege- 
tariánus-torok. És hogy ezek a száraz és ke
serű urak most beszéltetnek magukról, biz
tosra veheti mindenki, hogy ennek az oka 
semmiképp sem kedves és kellemes. Amint
hogy valósággal nem az. És bízvást elhiheti 
mindenki, hogy nekünk sem kedves, sem 
kellemes dolog róluk beszélnünk. Csakhogy 
kell. Mert nem lehet szó nélkül hagynunk 
azt a vakmerő és visszataszító merényletet, 
amelyet a magyar sörkirályok, a budapesti 
nagy sörfőzők forralnak a magyar fogyasztó
közönség ellen.

A budapesti nagy sörfőzők, miután egy
szer már közös megegyezéssel fölemelték a 
sör árát, most szép csöndben újra szervez
kednek és kartelt szándékoznak kötni — vagy 
tán már meg is kötötték — gyártmányuk 
megdrágítására. A vendéglősök között való

TÁRCA.
A keszthelyi szobor.

— Festetics György. —

A magyar föld volt az ideálod. 
Azt akartad, hogy gazdag legyen! 
Hogy fakadjon dús kalász a rónán, 
Es tüzes bor napsütött hegyen!

*
Ámde vágyad a magasban is járt!
Azt akartad, hogy a föld nyomán 
A tudás is szökkenjen kalászba. 
Hogy virúljon: ízlés, tudomány!

*
Nagy költőknek hű barátja voltál!
A mi szépet a föld köble ád: 
Koszorúba fontad a virágot,
S hódolattal adtad nekik át!

•
Iskoládban száz év nemzedéke 
Lett bölcsebbé, ó áldott hatás!
De a legjobb tanító te voltál, 
Mert példád a legszebb oktatási

•
Fonjon egygyé, úgy, amint akartad: 
Fenkölt elme, dolgos férfi-kar!
Föld és lélek logyon itt örökké 
Gazdag, művelt és igaz magyar!

1902. junius 7.
Ábrányi Emil. 

ságos pánik ütött ki erre a hírre s ter
mészetesen erősen tiltakoznak és védekezni 
próbálnak. Ami helyes és jogos dolog. Ám ez 
nem elég. A legújabb kartel nem csupán két 
iparágnak, nem csupán egy pár nagyterme
lőnek és egy csomó nagyfogyasztónak a dolga. 
Ez a kartel szociális és gazdasági vonatko
zásainál fogva egyetemes érdeklődésre tarthat 
számot.

Nem akarunk most általánosságban a 
kartelek ellen mennydörögni, bár egyáltalán 
nem vádolhatjuk magunkat az ilyen szövet
kezések irányában való rokonérzéssel. De 
intranzigensek sem vagyunk. A kartelek so
kasága általában csapás a fogyasztóközön
ségre s legkivált a vékonypénzü közönségre, 
amelynek gyakran a mindennapi szükségletét 
drágítja meg. Ám hajlandók vagyunk egy kis 
koncesszióra; hajlandók vagyunk elismerni, 
hogy kivált a mi iparunk sajátságos helyzetében 
bizonyos fajta karteleknek van legalább is ak
kora jogosultsága, amekkora a veszedelme. 
Egyes iparágak például, amelyek az osztrák ver
seny megsemmisítő erejével folytatnak remény
telen élethalál-harcot, kénytelenek a biztos pusz
tulás elől a kartelbe menekülni, megegyezést 
kötvén a hatalmas versenytárssal. Az ilyen 
karteleket, kivált ha nem az áremelés, hanem 
a termelés kontingentálása a tartalmuk, el 
kell tűrnünk, ha magyar ipart akarunk fej
leszteni. Csakhogy a sörkartel nem ilyen kar
tel. Célja nem az önvédelem, hanem a hará- 
csolás; rugója nem az önfenntartás ösztöne, 
hanem a kapzsiság telbetetlensége. A sörki
rályok keveslik a civiilistáj ukat. Ez az egész.

Mert ne próbálják bűnös merényletüket 
a söripar sanyarú helyzetével mentegetni. A 
sörgyártás helyzete csakugyan rosszabbodott 
az utóbbi években. Mióta a filloxeravert szől- 
lőkben újra szüretelnek s olcsóbb lett a bor, ter
mészetesen csökkent a sörfogyasztás; ez igaz. És 
az is igaz, hogy az uj söradó sem tette nye-

Uü VILÁG.
— Történelmi regény. —

Irta: JÓKAI MÓR.

Egyébről is gondoskodott Tihamér Natália 
mulattatására.

Falujának népe hiros volt a szép leányairól. 
Tihamér megbízta Lyubissza asszonyságot, hogy 
szegődtessen a falusi szép leányok közül tizen
kettőt, akik párjával, fölváltva feljárjanak Natá
liát kiszolgálni, szórakoztatni. Ezek a leányok 
tudtak dalolni, táncolni, tamburázni, mesét mon
dani, tréfákat csinálni, naphosszant elmulattaták 
az úrnőt, aki’ részt vett a vigadozásaikban. Ö 
zongorázott, azok meg táncoltak, daloltak. Zen
gett a kastély a vidám kacagástól. Vasárnap 
összejött mind a tizenkét lány, s akkor nagy 
emmaus volt a kastélyban; pénteken ellenben egy 
sem jött fel: ez böjt napja volt, amit Natália 
szigorúan megtartott, nemcsak étel dolgában, 
de minden szokásában, aznap még a zongora is 
zárva volt. A konyhán külön főztek olajjal Na
tália és a házikáplán számára.

Hát ez jó lakoma lett volna Tihamér és az 
ö úri vendégei számára is, akik o napra össze
gyűltök a kastélyban, az olajos bab éppen Buddha 
rendeletéhez illik. De érteni kell a dolgot A 
péntek nap éppen a Buddha űrnapja. Ugyanaz, 
ami a zsidóknak a szabbath, a keresztyéneknek 
a vasárnap. Ezen a napon tartják a nagy pró

reségesebbé a sörfőzők üzletét. A sörgyártás 
hét kövér esztendeje elmúlott, de azért nem 
következett reá a hét sovány esztendő. Leg
alább a budapesti nagy sörgyárakra nem. 
Érzékeny embereknek, akik hamar hajlandók 
megnyitni könnyeik csatornáit, olvasván a 
sörfőzők szomorú panaszait, bizonyára meg
esik a szivök és lelki szemük elé készek oda
képzelni az ösztövér sörfőzőt, aki vizen és 
kenyéren él, mert mások bort isznak, őt pe
dig nyúzza a finánc. Pedig a dolog koránt
sem olyan tragikus. Azt például igazán nem 
kívánhatják a tisztelt sörfejedelmek, hogy az 
ő kedvükért újabb filloxeraveszedelem sza
kadjon a magyar bortermelés nyakába; 
hogy a Hegyalja újra elpusztuljon Dré- 
herék dividendái miatt, vagy hogy a Ba
dacsonyt államköltségen kipusztitsák a Hag- 
genmacherék szép szemeiért. Ami pedig a 
söradót illeti, ez Ausztriában sem kisebb, 
mint nálunk és az osztrák sör mégsem olyan 
drága, mint a budapesti sör most, nem is 
szólva arról, hogy milyen drága lesz ezután.

Egyáltalán nálunk van a legdrágább sör 
az összes sörtermelő országokban. A magyar 
sörrel ezen a téren csak a francia árpalé 
vetekszik. Ki hiszi, hogy ez az aránylag drága 
ital olyan kevéssé nyereséges, hogy okvet
lenül föl kell szöktetni az árát, ha a sör
gyárosok nem akarnak éhen veszni? Nem, 
erről bizony nincs szó, csak arról, hogy a mi 
keserű és kapzsi sörkirályaink harminc-har
mincöt százalékos haszonnál kisebbel nem 
akarják beérni, inkább megfosztják az egyet
len, félig-meddig olcsó üdítő italától a kevésbé 
vagyonos közönséget.

És most itt vagyunk ennek a kartelhis- 
tóriának a gazdasági és szociális vonatko
zásainál. Hogy a sör drága és még drágább 
lesz, az nemcsak egy sereg korcsmáros 
baját jelenti, hanem jelenti azt, hogy miután 
már borra csak a nagyobb jövedelmű embe-

bájukat amelyen a Sátán csábítgatja a Buddha- 
hivöket mindenféle gyönyörűségekkel, többek kö
zött eledelekkel is: amiknek ellentállni a virtus. 
Ezért nem ebédelhet ezen a napon Tihamér a 
feleségével.

Nehéz elhinni a dolgot. De hát igy mondták.
Pénteki napon tehát nagy csend volt a kas

télyban. A háziúr és vendégei, kik e napra fel- 
gyülokeztek, mind a Buddha-tomplomba szálltak 
meg, melytől távol tartatott minden női ruhát 
viselő teremtés. Onnan csak szombaton reggel 
kerültek elő. — Szörnyű nagy ünnep lehet a 
Buddha napja!

Natália paraszt-leányokkal való mulatozás 
közben kedvet kapott a népköltészethez. S kiváló 
tehetsége volt hozzá. Maga csinálta a verset és 
a dallamot hozzá, azzal a sugallattal, amit a virá
gos mező, a méhek döngése, a pacsirták zengése 
áraszt, amit a holdvilágos éj, a futócsillag 
álmodtat s ezeket betanító a maga paraszt- 
loányainak.

Ez időben hangzott végig az országon egy 
közkedveltségü dal: a „Luiza-csárdás,“ mely 
minden kávéházban, vendéglőben meghódította a 
közönséget, bálokban reggelig táncoltak rajta. 
Dallama oly buja, oly érzéki, hogy egy magyar 
költő (Vajda János) nyilvánosan felszólalt ellene, 
mint erkölcsrontó nóta ellen.

Natália ehhez a dalhoz költött verset, amely
ben a szöveg megfelelt a melódiának. Ezt beta
nító a kedvenc parasztleányának, Helenkának. 
Helenka volt a falusi szemérmotesség mintaképe. 

Lapunk mai száma huszonnégy oldaL
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reknek telik, ezután majd sört is csak a 
módosabbak ihatnak; a szegény ember pedig 
igyák vizet, vagy—pálinkát. Azt jelenti, hogy a 
szegény népet, a nehéz munkában verejtékezőt 
erőszakkal kergeti az alkoholizmus torkába a sör
királyok brutális falánksága. Egy fejezete ez a 
szociálpolitikának. Tessék szóbaállani annak, 
akit érdekel s akinek van lelke hozzá, egy-egy ér
telmes munkással, majd megmondja az, 
hogy mit tesz, ha az elernyedt, kimerült, 
hőségtől cserepes ajkú gyári munkásnak nem 
lehet szomját egy korty sörrel oltania. He
lyette megteszi eleinte egy korty pálinka, 
aztán több korty és mindig több . . .

Ausztriában is, Németországban is a nép 
itala a sör. Tápláléka a munkásnak, nem 
szórakozó eszköze. Nálunk immár drága 
luxus-cikk. Tessék megkérdezni — nem bán
juk, ha félni tetszik a komorszavu mun
kásoktól — tessék megkérdezni a gyárosokat: 
mennyivel olcsóbb, mennyivel jobb munkaerőt 
kaphatnának, ha olcsóbb volna a sör?

Ne vádoljon hát bennünket senki azzal, 
hogy nem tudunk lelkesedni a magyar ipar 
ügyéért, nem érezzük át iparunk nehéz 
sorát. Ezeken a hasábokon elégszer bebizonyí
tottuk, hogy hűséges szószólói vagyunk a nemzeti 
munka, a nemzeti erőgyarapodás minden 
tényezőjének. De itt most egy iparág, nem is 
egy egész iparág, hanem csak egy pár telhe
tetlen gyáros áll szemben nemcsak a ma
gyar fogyasztóközönséggel, hanem az összes 
többi iparággal is. Az olcsó sör olcsó mun
kaerőt jelent, a drága sör csak nagyobb di- 
videndát egy sereg potrohos részvényesnek. 
Azt hiszszük, nem lehet kétséges, melyik a 
nagyobb és jogosabb érdek? Ennek a na
gyobb és jogosabb érdeknek nevében til
takozunk a sörkartel erkölcstelen és oktalan 
merénylete ellen. Az a többi kartel lehet ve
szedelmes, lehet káros, de ez a legújabb 
egyenesen utálatos.

BELFÖLD.
Széli Kálmán Bécsben. Széli Kálmán ma Rá- 

tótra ment, ahonnan Esterházy Alajos hercegnek, a 
magyar testőrség uj kapitányának eskütétele alkal
mából Bécsbe utazik. A magyar testőrség kapitányá
nak, miat magyar zászlósornak eskütétele hagyo
mányos ünnepélyességgel, két zászlósor segédlete 
mellett megy végbe; az eskümintát gróf Széchenyi 
Gyula ő íelsége személye körüli miniszter olvassa. I

E1 nem danolta volna ezt a szerelemtől illatozó 
nótát egy világért mások előtt, egyedül az úr
asszonyának; de ekkor is a szeme elé tartá a 
tenyerét.

így terjedt szépen, idilli módon, a Buddhá
val 1 ás Lipovárói. Belekerültek abba a kuruc ma
gyarok, a gubics- és makkvásárló eredeti fickók, 
a Ludlambarlang hősei, akik minden csütörtökön 
eljöttek — a másnapi szertartásra és még sokan 
mások, távol és közel vidékről.

De hogy nem tűnt fel ez a mozgalom, egy 
uj’ vallás keletkezése a hatóságnak, holott itt volt 
a rendőrségnek az állomása?

Hát a Buddha-hivek igen csendesen visel
ték magukat. Legelőször is az adójukat pontosan 
befizették, kocsmába nem jártak, amióta a 
Buddha-templomban ingyen-kávéval traktál tAk 
őket, a verekedések lekerültek a napirendről. Sőt 
inkább nagyon üdvösnek találtatott ez az uj hit
vallás. Bárcsak mindenütt bevennék.

De még fogasabb kérdés az, hogy miképpen 
hunyhatott szemet keresztyén híveinek ázsiai 
hitre áttéritése fölött a pap ? Hisz ez már köz
tudomású volt. És tisztelendő Silvatoris uram 
buzgó lutheránus volt. És aztán a papbér, a stóla
kérdés is életbevágó dolog.

Hát legelőbb is a stólát és a papbért a budd
histák is pontosan megfizették.

Széli Kálmán miniszterelnök a jövő hét elején tér 
▼issza Budapestre.

A miniszterelnök bécsi tarlóskodásáról a követ
kezőt tele onosza tudósítónk:

Béos. junius 7.
Széli Kálméri miniszterelnök hétfőn tanács

kozni fog Koerber minissterolnökkel a lüggőben 
levő kereskedelempolitikai kérdésekről. E nónap 
80-ikán leteiia a kereskedeimi szerződések fel
mondásának határideje, azonban a két kormány 
szándékáról e részben még nem történt autentikus 
nyilatkozat; valószínű, hogy a hét-ói tanácskozás 
során ez a kérdés is szóba fog kerülni.

Az osztrák delegáció.
JJwlapest, junius 7.

Rövid megszakítással ma egész nap ülése
zett az osztrák delegáció és letárgyalta a közös 
hadügyi és a közös pénzügyi költségvetést. Mi
után a közös hadügyminiszter részletesen vála- 
laszolt a vita során felmerült összes megjegyzé
sekre, a határozati javaslatok felett szavaztak; 
ezeknek során nagy többséggel, 35 szóved 17 ellen 
elfogadták azt az indítványt, amely a kurtavas és a 
kikötés büntetésének eltörlését sürgette. Jellemző, hogy 
e javaslat ellen szavazott mind egy szálig a ka- 
tholikus centrum, továbbá az alkotmányhü nagy
birtokosok és az urakháza tagjai.

Hosszabb vita fejlődött ki a harmincnyolc 
milliónyi tétel körül is, majd a közös hadügymi
niszter reflektált a katonai szolgálat megkönnyí
tése, az utolsó fegyvergyakorlat elengedése és a 
katonai börtönöknek polgári személyek által való 
látogatása tárgyában fel hozottakra; ezzel kapcso
latosan röviden nyilatkozott Mattasioh-Keglevich 
esetéről, majd az interpellációkra válaszolva, tüze
tesen beszélt a möllersdoríi rab ügyéről; hang
súlyozta, hogy a per a törvény szigorú betartá
sával, minden befolyástól mentes, tiszteletreméltó 
bírák előtt ment végbe és nincs ok a revízióra.

A közös pénzügyminisztérium költségvetésé
nek tárgyalása során Kállay nyilatkozott a közös 
aktívák kérdéséről, végül az interpellációkat in
tézték el. ,

Hétfőn a haditengerészet költségvetése lesz 
napirenden.

Az osztrák delegáció ülése junius 7én.
— Kezdete d. e. 10 órakor. —

Elnök: Dr. Baerenreither József.
A közös kormány részéről jelen vannak: Báró Krieg- 

hammer Ödön hadügyminiszter, báró Spaun, a tenge
részeti osztály vezetője, gróf Golucbowski Agenor 
külügj miniszter és Kállay Béni közös pénzügy
miniszter.

(A hadügyi költségvetés.)

Báró Krleghammer Ödön hadügyminiszter: 
Luksoh amaz állítása, hogy az élelmezési tisztek sa
ját kényelmük szempontjából a nagykereskedőket éa 
nagyiparosokat részesítik előnyben, feltétlenül gyanú
sítás. Ezt annyi tisztességes s feddhetetlen jellemű

Azután az állapot megértésére vissza kell 
térnünk valami húsz esztendő előtti időre.

Említettük már valahol, hogy Lipova hires 
arról, hogy rendkívül sok szép leány van benne.

(folytatása következik,')

Dóaika meg a másik.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája- — 

Irta: Szántó Kálmán.

I.
Akkoriban, mikor a történetem kezdődik, 

még jártak az emberek börzézni s olyanok is, 
akiknek oda semmi kOzük nem volt, nagy lelki 
nyugalommal söpörték be, vagy fizették ki a sok
ezer forintos különbözeteket Már amíg volt mi
ből. A tőszerkesztő urnák is fizetőnapja volt 
ma « egyszerre vagy húszezer forinttal tudta ma
gát szegényebbnek. Bírta szépen, do azért ilyen 
napokon a szokottnál is érzékenyebbek voltak az 
idegei. S tán ezért volt, hogy a szőnyeges, 
párnás, duplaajtós szobájában úgy izgatta a 
szaggatott, rekedt, kitartó köhögés, mely a fa
lon áthatott Járni próbált, hogy a cipője re
csegése olnyomja, a legtávolabbi zugba húzódott 
hogy onnan tán kevésbé hallhassa azt a rette
netes köhögést, melyből, mint mondani szokták, 
a halál kutyája ugatott ki. Végre is becsöngette 
a szolgát, hogy hívja be azt a köhögős urat 
Behívta.

férfiú érdekében visszautasítja. Mindazonáltal a leg- 
ssigorubban ellenőrsi a dolgot ■ ahol*  legoaekélyebb 
visszaélést tapasztalja, a megtorlásról gondoskodni 
fog. A katonai kincstár a piaol árak szerint eszközli 
bevásárlásait s ennek alapján határozza meg az élel
mezési költségeket

Az aratási idő tartamára való szabadságolások
nak nem volt meg a kellő eredménye. Bőt akárhány 
község kérvényt intézett ez ügyben s azt óhajtja, 
hogy a szabadságolásokat szüntessék be. Különben 
is a statisztika azt bizonyítja, hogv a szabadságoltak 
70 százaléka mezei munkás volt de ezek közül csak 
azok dolgoztak igazán, akik saját földjeiket művelték. 
Ami a katonaság testi fenyítését, a bilincsbeverést és a 
kikötést illeti a hadügyminiszter úgy véli, hogy miután 
ez a legénység egészségi állapotára az enyhe alkal
mazás miatt káros befolyással nincs, —- a büntetésok 
eltörlése ielesleges. A katonai büntető eljárás, reformja 
csak törvényhozási utón valósítható meg. Részletesen 
válaszol a hadügyminiszter Abrahamowicz és Ka.tan 
delegátusoknak a katonai ménesek és lóvásárlások 
ügyében tett kérdéseire. A konzervgyárakat 1911-ben 
a hadügyi kormány saját üzemébe veszi. Ez már 
azért is üdvös, mert háború esetén a hadügyi kor
mány a népfelkelőket alkalmazhatja a gyárakban, 
mig ha magáncégek tulajdonában maradnak a kon
zervgyárak, a cégek munkások hiányában nem esz
közölhetik a megrendelt szállításokat. Wassilko báró a 
lovassági hadapródiskolákban levő alapítványi helyek
ről szólt s főleg azt kifogásolta, hogy e helyeket nem 
töltik be. A hadapródiskolákban nincsen üres alapít
ványi hely s minden növendéknek tandíjat kell fizetnie. 
A lovassági hadapródiskolában ez időszerint 180 növen
déknek van helye s ebből 158 hely van betöltve. Az 
sem való, hogy a katonai iskolákban nem törődnek 
a vallásossággal s a növendékeket nem nevelik val
lásos szellemben. A miniszter utal a tanterv 20-ik 
szakaszára, mely igy szól; „A nem katholikus val- 
lásu növendékeknek is alkalmat kell adni arra, nogy 
vallásos gyakorlatukat szabadon iolytathassák‘.

A vita folyamán a párbaj mániáról is sok szó 
hangzott. A miniszter kijelenti, hogy ő sem nagy 
híve a párbaj intézményének. Ezt 1901. november 
12-ikén kelt rendelete is bizonyítja, melyet az újsá
gok teljesen lélremagyaráztak, de u eljnek tulajdon
képpeni célja az volt, hogy a párbajok számát lehe
tőleg csökkentse. Mayer delegátus a kvártéiyozások 
folytán teljesítendő kártérítések ügyét érintette. A 
kártérítést ez esetben törvényes intézkedések szabá
lyozzák ...

Mayer: Ósdi intézkedések 1
Krieghammer báró közös hadügyminiszter:... 

s ez intézkedések megváltoztatása nem a hadügyi kor
mány kötelessége. Az előfogatszolgálat teljesítése dol
gában különben uj törvényjavaslat készül. Végül az 
ezredek nyelvéről szól a miniszter és körülményesen 
válaszol a delegátusok kérdéseire és panaszaira. Ami 
a hadapródiskolák növendékeit illeti, e tekintetben 
csakugyan nem lebet panasz, mert a hivatalos jegy
zetekből kitűnik, hogy a 3-ik és 4-ik évjárat 1713 
növendéke közül 480 beszél csehül. A növendékeket 
a magyar, cseh és leugvel nyelvre is tanítják és 
előmenetelükről a vizsgálatokon tanúságot tesznek. 
A nemzetiségek nyelvének tanításánál a Berlitz- 
rendszert használják eredményesen. Az ezred nyelvé
nek kultiválásához sző sem fér, ezt a katonák is 
nagyon jól tudják, mert tisztjeik rendszerint az ezred 
nyelvén beszélnek velük. Sok szó esett a brutalitások
ról s lépten-nyomon hangoztatták, hogy a legénység
gel sok helyütt rosszul bánnak. Meglehet, hogy némely 
esetben történtek visszaélések, de a rémhírek leg-

Hosszú hajú, bársonykabátos, beesett arcú 
fiatalember volt, aki reggel két óra felé még 
művészeti és bölcseleti problémákat szokott vir- 
zsinia-szó mellett rendkívül merész felfogással 
fejtegetni valamelyik dohos kávéház márvány
asztalánál. 8 ha már hajnal felé ágyba kerül, 
egy pár órát elköhög még, mig lázban égő hom
lokára nehéz, ideges álom borul. Nyerő napjain 
a főszerkesztő urban van annyi gavallérság, hogy 
az ilyen szánalmas alakok láttára a zsebébe 
nyúl egy nagyobb fajta bankóért s azt mondja: 
— Hallja-e, fogja őzt a pénzt s menjen velő 
Taorminába vagy Alexandriába, vagy akárhova 
az isten csodájába, csak ne köhögjön nekem a 
fülembe 1 — Ha aztán megél a fiatal omber s 
félesztendő múlva hazakerül egészségesen, holtig 
hűséges kutyája marad a főszerkesztő urnák, 
akinek az óletét köszönheti.

Vesztes napokon azonban a főszerkesztő u> 
erszényében se igen hánykolódnak a nagy ban
kók s ilyenkor igen kegyetlen egyszerűséggel ki
teszi a szűrét az olvan alkalmatlan ipsének, aki 
maholnap könyörtelenül a nyakára halhat. A so
ron levő Kázmér Ferencet azonban véletlenül sze
mélyesen is ösmerto. Kitűnő rendőri riportot csi
nált s a mellett igen CBinos dalokat irt. .Szárai 
nyakáról mint valami jelképes kötél lógott le s 
fekete nyakkendő s beesett orcáival olyan szá
nalmas volt, hogy igazán nem lehetott volna csak 
úgy kihajítani.

A főszerkesztő ur végignézett rajta s elibe 
állott

— Hallja, édes barátom, nincsen magának
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nagyobb résié — mint a miniszter több ízben meg
győződött — valótlanság. A legénység ellátása teljesen 
kielégítő s e tekintetben nem történtek mulasztások. 
(Helyeslés.)

Báró Walteretórchen előadó felel a vitában fel
hozottakra. A szolgálati évek leszállítására nézve ki
jelenti, hogy az csakis a véderőtörvény módosításá
val volna elérhető. A hadügyminiszter azonban eddig 
jg megtett annyit, hogy a jól kiképzett legénység egy 
részét szabadságolja. Arra nézve, hogy az utolsó 
•egyvergyakorlat töröltessék, aggályát iejezi ki, hogy 
e kívánság- teljesítése után ismét az utolsó gyakorlat 
törlését kérnék s igy lassankint nem maradna egy 
gyakorlat sem. Heroldnak megjegyzi, hogy helyes az 
a kívánság, hogy a tisztek teljesen beszéljék az ezre- 
dek nyelvét.

Doberalgg határozati javaslatot nyújt be, amely 
szerint utasittatik a hadügyi kormány, hogy a kis
iparosokat nagyobb mértékben részeltesse a hadügyi 
szállításoknál.

A határozati javaslatot elfogadják.
Dr. Oonol határozati javaslatot nyújt be a kato

nai szigorú büntetések eltörlésére vonatkozólag.
A határozati javaslatot 35 szavazattal 17 ellené

ben elfogadják. (Zajos helyeslés és taps.)
Kleewein és társai utasittatni kérik a hadügy

minisztert. hogy a tábori gyógyszertárakra vonatkozó 
retormot mihamarább beterjeszsze.

A határozati javaslatot elvetik.
Popowskl előadó elfogadásra ajánlja a rend

kívüli szükségletek tételét.
Kleewein az uj ágyuk beszerzésére vonatkozó

lag teszi meg kifogásait, különösen a tekintetben, 
hogy a 38 millió költségekből a kisipart nagyon kis 
mértékben részeltetik.

Milanlos nem szívesen fogadja el a 33 millió 
póthitelt, de megteszi azt, tudatában a véderő fejlesz
tése szükségességének. A tétel ellenzőit figyelmezteti 
az 18ö6-ki eseményekre, amidőn azért verték meg az 
osztrák hadsereget, mert iegyverek dolgában nagy 
hátrányban volt a poroszokkal szemben.

Stein azt tartja, hogy az osztrák-magyar had
sereget nemzetiségi villongások gyöngítik. Követeli a 
katonai bíráskodás nyilvánosságát. Korrupció is van 
a hadseregnél s még ennél is nagyobb baj, hogy 
embertelenül bánnak a legénységgel. Csak nemrégi
ben történt meg, hogy rövid idő alatt egy századnál 
4 közlegény követett el öngyilkosságot. A tételt nem 
fogadja eh

Grosa nem fogadja el a költségvetést, mert 
a hadügyminiszter követelései elviselhetetlenek.

Mayer nem fogadja el a tételt, mert a kért ösz- 
szegek tulmagasak. Hajlandó volna ugyan áldozni a 
véderő érdekében, de csak arányban a lakosság 
anyagi erejével. Már csak azért sem szavazza meg a 
költségvetést, mert nem lehet bizalommal oly had
ügyi kormány iránt, amely egy ártatlan embert, Keg- 
levics-Mattasicsot a börtönben hagy sínylődni.

Gróf Sohönborn arra kéri a hadügyminisztert, 
hogy egyes panaszokat ne vegyen figyelembe akkor, 
amidőn a többség bizalommal van iránta. Rész
letesen kifejti, hogy mily szüksége van a véd
erőnek a kért összegre, amelyeket megszavaz.

Gróf Stflrg-kh nem érzi magát meggyőzöltnek a 
felhozott ellenargumentumok által a rendkívüli kiadá
sok szükségtelenségéről. Sőt ezt is csak egy fokának 
tartja ama tejlődésnek, amelynek haladását évekig 
konstatálhatjuk. Híve a közös intézményeknek, tehát 
a közöshadseregnek is. Hajlandó ezért minden áldo
zatot meghozni. Mert egyrészt a monarkhia erejét 

senkije, aki megmondaná, hogy tőnkre megy? 
Nem magának való élet ez a mienk; nem adok 
neki egy félesztendőt s belepusztul. Viszik ki. 
Azt már csak mégse éri meg a dicsőség, mi?

A fiatal ember fáradtan intett a kezével s 
vállat vont.

— Tud valami mesterséget?
— Azt hiszem, a főszerkesztő ur tudhatja 

legjobban, hogy mit tudok.
— Nem úgy értettem. Tndom, hogy senki- 

sem csinál jobb rendőri riportot, de azon kivül? 
•árt iskolába?

— Filozófiát hallgattam egy pár esztendeig.
— Hisz akkor egészen rendben van. Majd 

beszélek a miniszterrel s az kinevezi tanfelügye
lőnek vagy tanárnak valahova .. • Tudja, szép 
fenyves helyre, a Tátrába vagy üyesfelé, ahol 
két-három esztendő alatt egészen magához tér. 
Ha még kedve lesz, akkor mindig visszajöhet 
hozzánk, mi? 8 dolgozni fog nyugodtan, mi?... 
Nézze, ma-holnap itt a tél, maga ugyan keresz
tül nem húzza ilyen élet mellett Hát akarja ?

A fiatalember kissé megilletődött a halálnak 
ilyen bizonyos és kérlelhetetlen beállításán, ő 
maga ugyan eleget kacérkodott vele a versei bon 
is, a márványasztal mellett is, de igy szemtől- 
szembe még nem állította eléje harmadik személy. 
Ki tudja, gondolta magában, valamelyik jó pajtás 
talán meg is irta már a nekrológját s egy másik 
meg éppen a sirbeszédet tanulja, amit a koporsó
jánál mondjon! A koporsó, be csúnya szó! 8 hi
deg borzongás futott végig rajta.

— Ahogy a szerkesztő ur jónak látja! 

a közöshadsereg teszi, másrészt azonban helytelen 
dolog is volna egy 34 éves intézményen most rést 
ütni. Elfogadja a tételt. (Zajos helyeslés.)

Pergelt nem hajlandó elvállalni a felelősséget 
azért, hogy a tétel mellőzésével a hadsereg érdekei 
károsodjanak s ezért elfogadja a tételt.

Jaworaki utal arra, hogy Ausztria összes népei 
rajongással viseltetnek uralkodójuk iránt (Általános 
éljenzés) s ebből a szempontból kiindulva, meg kell 
adni minden módot, mely az uralkodóház erős fenn
állását biztosítja. A tételt elfogadja.

Báró Krleghammer: Első sorban Kleewein sza
vaira reflektál, aki a szolgálati kötelezettség könnyí
tését követelte. A szolgálat könnyítését csak akkor 
lehet eszközölni, ha az ujono-létszámot nagyob- 
bitják. Ami az utolsó fegyvergyakorlat elengedé
sét illeti, a közös hadügyminiszter nem intézked
hetik, mert az a legénység, amelyről ennél a kér
désnél sző van, már a honvédelmi miniszterek hatás
körébe tartozik. Azt sem tartaná helyesnek, ha az 
ujoncozás eredményeinek statisztikáját nyilvánosságra 
kellene hozni, mert ebből a hadsereg létszámát a 
külföldi államok pontosan megtudhatnák. A katonai 
fogházaknak polgárok által való látogatása kérdésében 
megjegyzi, hogy a katonai foglyokat az 1877-ben hozott 
börtön-szabályzat értelmében a börtönparancsnok enge
dőimével mindenki meglátogathatja. Azok a rémes 
történetek, melyeket a katonai börtönökről terjeszte
nek, egytől egyig valótlanságok.

Ami a Mattasich-Keglevich-iigyet illeti, egyelőre, 
amig az interpelláoiókra kerül a sor, csak annyit je
gyez meg, hogy ez a pör három íorumon ment már 
keresztül s ezek egyike sem talált okot a revízióra. 
Az a körülmény, hogy Polónyi Géza ügyvédnek nem 
adták ki a pörre vonatkozó okiratokat és tárgyalási 
jegyzőkönyveket, nem képez jogsérelmet Egyáltalán 
nem érti, hogy ez a pör, melyet pedig tiszteletreméltó 
bírák három fórum előtt intéztek el, miért keltett olyan 
nagy bizalmatlanságot.

Reflektál ezután Gross szavaira, aki avval vádolta 
őt, hogy iparkodik aláásni a delegáció tekintélyét és 
kijelenti, hogy minden törekvése éppen az ellenkezője 
annak, amit Gross állít. Ami az ujonclétszám föleme
lését illeti, kifejti, hogy soha sem gondolt arra, hogy 
a tényleges szolgálatra megálljpitott létszámot a két 
törvényhozás elkerülésével föltu.ei,u. E részben tör
vényhozási intéi-kedésre volna szükaóg.

Gross : De ez nem történhetik meg idejekorán, 
őszig 1

Krlegh&mmer: Remélem, hogy a törvényhozá
sok addig meghozzák a törvényt, na azonban nem 
volna úgy, akkor nem lehet a tényleges szolgálatban 
visszatartani a legénységet a létszámon fölül.

Gress: Ha így van, akkor belenyugszom.
Krleghammer: Ismétli, hogy már egyszer hatá

rozottan kijelentette, hogy az 1888-iki törvény e rész
ben nem alkalmazható. Majd arra a vádra tér át, 
hogy a lakosság elkeseredéssel van eltelve a had
sereg irányában; a leghatározottabban állítja, hogy 
sehol a világon nínos olyan benső viszony a polgár
ság ós katonaság közt, mint Ausztriában és Magyar
országon. Ez erős meggyőződése. Végül Ka] tannak 
válaszolva hangsúlyozza, hogy nagyon természetes 
volna, ha a tisztikar nem fogadna el olyan meghívá
sokat bizonyos egyesületek részéről, amelyek a tiszti
kar egy részének, nemzetiség szerint szólnak csupán, 
mert ezt követeli a bajtársi érzés. Mert vagy méltók 
valamennyien a meghívásra, vagy egyáltalán nem 
kérnek a megtiszteltetésből.

A záróbeszédek után a rendkívüli szükségletek 
tételét megszavazzák. A 38 milliós tétel fölött ZakscA

— Akkor hát rendbon vagyunk. A minisz
terhez majd menjen föl hálálkodni.

IL
A botokndokhoz jutva, Kázmér Fereno nem 

csodálkozott volna jobban, mint mikor megszáll
ván az Arany Szarvas-fogadóban, először végig
ment Lomniczbánya főutcáján. Az első érzése az 
volt, hogy futni innen messze, messze, legalább 
is, mig a New-York zöld plüs pamlagára nem ér. 
Ne tessék neki rossz néven venni, de a szembe
jövő embereket: a sarki fűszerest, a kis sánta 
szabót, a ficsuros végrehajtót, a tekintélyes képű 
polgármestert, az adótárnok cifra feleségét, a 
dzsentriskedő patikust, a fölpántlikázott állat- 
orvosnét — gyengéden és elnézően — más pla
nétabeli embereknek nézte. A bámulat külön
ben kölcsönös volt. Kázmér Fereno nem nyi- 
ratta le a haját, a manoseszter-kabát volt még rajta 
s a lelógó fekete nyakkendője azóta cukorspárgává 
sodródott a vékony nyakán. A lomnicziak bizony ije
dősen néztek rá, hogy nem valami őrültek házából 
szabadult-e ki ? Kázmér Ferenc sirni szeretett volna, 
de hogy az utcasarkon megint rájött a köhögés, 
visszafojtotta könnyeit s folytatta útját a gimná
ziumba, hogy az igazgatójánál jelentkezzék. Ez 
kissé fanyarul fogadta, mert arra számított, hogy 
egy sógorgyerekét fogják az üres székre kine
vezni, akit titokban az ogyik leányának szánt 
férjül. De azért ellátta jó tanácsaival a fiatal
embert s különösen figyelmébe ajánlotta, hogy 
a nagyprépostot, a polgármestert, a főbánya
tanácsost el ne mulaszsza meglátogatni, az 
úri kaszinóban pedig mindenesetre jelentkez

indítványára névszerinti szavazást rendelt el az elnök 
s 38 szavazattal 17 ellenében a tételt elfogadták.

Ezután báró Ctedtk referá ása alapján jóváhagy
ták az 1900. évi zárószámadásokat, majd áttértek a 
közös pénzügyminisztérium költségvetésére, melynek 
vitáját Sylvester vezette be. Szövátette a közös ak
tívák ügyét s emlékeztetett arra, hogy 1863 óta ismé
telten sürgették a közös aktívákról szóló előterjesz
tést, de ilyen pontos elszámo ás a mai napig- 
nem történt s a kormányok elvonták a közös 
aktívákat a parlamentek alkotmányos ellenőrzése alól. 
Ezáltal a törvényhozás budgetjoga szenved sérelmet 
és az által, hogy a törvényhozásnak nincs módja a 
miniszterek felelősségéről szóló törvényt a közös mi
niszterekkel szemben is alkalmazni, azok tehetnek, 
amit akarnak. Nem okozza ezért a jelenlegi közös 
pénzügyminisztert, mert egyedül az uralkodó rend
szer a hibás. Az államadósságokat fölosztották a 
monárkia két állama között, de elmulasztották a kö
zös aktívák fölosztását Ha a közös pénzügyminisz
ter evvel szemben azt hozza föl, hogy a közös aktí
vák legnagyobb részét már elköltötték, akkor azt 
kérdezi a közös pénzügyminisztertől, quis, quid, 
ubi, quibus auxilüs, cur, quomodo, quando? Ha
tározati javaslatban kéri utasittatni a kormányt, 
hogy terjeszszen elő részletes kimutatást a közös 
aktívák mai állásáról. Végül megjegyzi, hogy párt
feleivel ellentétben, ő nem tartja a delegációt sem a 
parlamentarizmus paródiájának, sem komédiának, 
hanem tragédia az, amelynek végső jelenete a verej
tékével dolgozó nép műhelyében játszódik le. (Élénk 
tetszés a német néppárton )

Kállay Béni közös pénzügyminiszter: Sajnálja, 
hogy a hozzáintézett kérdésre nem válaszolhat hexa
meterekben, hanem csak prózában. (Derültség.) A 
közös aktívák közös vagyont tesznek, ennélfogva 
felette csak a két kormány, illetőleg a törvényhozá
sok rendelkezhetnek. A közös pénzügyminisztérium
nak ninos e részben rendelkezési joga, a két kor
mány határozott intézkedése nélkül fizetést nem tel
jesíthet. Ez az oka annak, hogy a közös pénzügy
minisztérium a közös aktívákról kimutatást nem ad 
és lel sem veszi költségvetésébe. Ha azohban a két 
kormány úgy határoz, hogy ilyen kimutatást kell 
előterjeszteni akkor mi sem állja útját annak.

Kozlowski előadó reméli, hogy a közös pénz
ügyminiszter ígéretéhez képest a közös aktívákról 
szóló számadásokat a legközeiebbi ülésszakban elő
terjeszti. Megjegyzi, hogy ha a felszámoló bizottságot 
addig nem küldik ki, az pénzügyi mulasztás. A kö
zös miniszterek felelősségét illetőleg hangsúlyozza, 
hogy ha igaz is az, hogy az idevágó törvény e 
tekintetben hiányos, mégis erkölcsi felelősséggel tartoz
nak a közös miniszterek.

Most a szavazás következett. A költségvetést és 
a benyújtott határozati javaslatot elfogadták. Válto
zatlanul megszavazták a legfelsőbb számvevőszék elő
terjesztését is. Ezzel a napirend ki volt merítve. Az 
ülés végén kérvényeket tárgyaltak, Kállay Béni közös 
pénzügyminiszter pedig válaszolt a boszniai faárak 
és kincstári erdők tárgyában előterjesztett interpellá
cióra, majd Kríeghammer közös hadügyminiszter felelt 
a hozzá intézett interpelláoiókra s azok között arra, 
amely a Köbér táborszernagy ellen indított becsület
ügyi eljárásra vonatkozott; e részben utalt egy ré
gebbi válaszára, amelyben kijelentette, hogy presszió- 
ról szó sem volt. Eind«rwiannnak Jíattoricá-KeytefúA 
ügyében előterjesztett interpellációjára azt válaszolta, 
hogy a tárgyalást minden befolyástól menten három 
katonai fórum vitte keresztül s hogy semmi ok sem 
volt a revízió elrendelésére. A törvényt ebben a bün- 

zék, hogy az előkelő társadalomban helyet foglal
hasson.

A minisztériumban megígérték Kázmérnak, 
hogy kegyelemből elnézik a hiányzó semestriseit 
s mihelyt leteszi a vizsgáit, nyomban kinevezik 
rendes tanárnak. El is látta magát könyvekkel s 
nekifeküdt a tanulásnak. Miután a kaszinóba 
fölvették, egyszer eszibe jutott, egy nosztalgikus 
pillanatban, hogy oda fölnézzen. Este kilenc volt 
s egy kicsit sajnálta is ezt a korai időt Némi
nemű meglepetésre szolgált azonban, hogy a kaput 
zárva találta s mikor makacsul becsöngetett, a pőrére 
vetkőzött szolga rárivallt, hét óra után nincs ka
szinó. A homlokára bökött: biz ezt tudhatta 
volna magától is! Konok kitartása, hogy együtt 
lássa egyszer a lomniczi intelligenciát, még 
végzetesebben ütött ki. Délután öt óra tájt a 
„Társalgóbban a város fönt megnevezett fejei 
— kicsi, de előkelő ós distingvált társaság — a 
napi eseményeket, az imént kitört angol-boer 
háborút beszélték meg. A polgármester vitte a 
szót s miután éles szavakkal elitélte a kapzsi 
angolok alávaló eljárását, közhelyeslés mellett 
megpendítette, hogy Lomniczbánya is kifejezhetné 
a legközelebbi közgyűlésén őszinte részvétét a 
bátor szabadságharcosok iránt és erről jegyző
könyvi kivonatban az öreg Krügert is értesíthet
nék. Kázmért megragadta az ellenmondás szel
leme a hittel, nem hittel, a polgármester szavaira 
fejtegetni kezdte politikai, históriai, közgazdasági 
alapon az angolok igazát. Harsány, sivitó han
gon, nekitüzesedve, peremptorikus szavakban, 
mint kinn, a kis külvárosi kocsmák asztalánál 
egykor, mikor a nyári színkör előadásai után va- 
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'ügyben nem sértették meg. miért is nincs ok újabb 
vizsgálatra. A felhozott vádak egyoldalú információn 
alapulnak, arnelv a vádlott szempontjából nézi az 
ügyet, a nó'kül, bogy a vádlottat terhelő bizonyítéko
kat tekintetbe venné. A minisztérium tehát nem haj
landó újabb intézkedésekre és visszautasítja azokat a 
támadásokat amelyekkel a katonai bíróságokat illetik. 
Mindazok a hírek, amelyek a möilersdorti rabra vonat
koznak. ferdítések vagy koholmányok. Ha Mattasicn- 
Keglevichet két í ben fegyelmi büntetéssel kellett 
sújtani, az kizárólag az ő bűne és azoknak hibája, 
akik neki közelébe férkőztek és a börtönszabályok 
tilalma ellenére érintkeznek vele Végül arról biztOr 
sitja a miniszter az ínterpelJálót, hogy Mattasich- 
Keglevioh semmiféle polgári börtönben sem része
sülne más bánásmódban, mint most s hogy a köz
véleménynek semmi oka sincs arra, hogy sorsa miatt 
aggódjék.

Az ülés végén az elnök jelentette, hogy az 
osztrák delegáció tagjai holnap, vasárnap délelőtt 
meg lógják tekinteni az uj orszagházát.

A legközelebbi ülés hétfőn délelőtt 9 órakor 
lesz és napirendre kerül a haditengerészet költ
ségvetése.

Az ülés este 7 órakor végződik.

KÜLFÖLD.
A délafrikai békekötés. Balfour, a kincs

tár első lordja a londoni Gonservative Assoeiation- 
ban beszédet mondott, amelyben igy nyilatkozott: 
Végzetes tévedés lett volna, ha Krügerrel és 
európai tanácsadóival tárgyaltunk volna, mint 
ahogy Roscbery ajánlotta. Mi a harctéri boerokat 
mindig nagyon fogjuk becsülni, de nem mondhat
juk ugyanezt azokról, akik a köztársaságot cser
benhagyták.

Délairikai tudósítók De TFet-ről azt beszélik, 
hogy a háborús élet nem apasztotta erejét és ma 
is rendkívül szép, férfias, erőteljes alak. De Wet-et 
magát egyszer sem találta golyó, de ruháit több
ször összerongyolták az ellenséges golyók. De Wet 
legközelebb visszatér farmjába, amelyet újra fog 
művelni.

A Firmlll&n-ügy. A porta azt a berátot, amely 
Firmiliánt megerősíti, tegnapelőtt adta ki és tegnap 
adta át a pátriárkának. A pátriárka könyezetében azt 
mondják, hogy az az akadály, amely Firmilián föl
szentelését eddig késleltette, most már megyszünt és 
a iölszentelés legközelebb meglesz, de előbb még íel- 
világitásokra van szükség a pátriárka és a kultusz
minisztérium között, mert a most kibocsátott barát 
e tér az előbbi üszkübi metropolitáknak adott berá- 
toktől. A porta köreiben kijelentik, bogy a berát ki
bocsátásával ez az ügy a portára nézve elintéződött. A 
végrehajtás már az egyház dolga.

Az atlanti trust ellen. Amióta amerikai 
tőkepénzesek egészen hatalmukba kerítették az 
atlanti hajózást, összevásárolván a nagyobb ha
jóstársaságok részvényeit és hajóit, azóta Anglia 
módot keres o pánamerikai befolyás ellensulyo- 

csorához telepedtek. Az illusztris társaságnak 
nyitva maradt a szája s ama bizonyos kínos 
csönd állott be, mikor Kázmér elhallgatott. Az 
emberek egymás után elódalogtak a társaságból, 
szó nélkül, csak a polgármester jegyezte meg ha
tározott jóakarattal :

— A tanár urnák tudományos szempontból 
igaza lehet, de a politikai kérdéseket nem elvi 
alapon, hanem érett tapasztalatok leszürődéséböl 
szokás eldönteni.

Kázmér fölvett egy újságot s rövidlátó sze
meivel belétometkezett s búsan gondolt rá, hogy 
négy héttel ezelőtt a bácsi főispán, egy minisz
terielölt kegyelmes ur, félóráig szorongatta a ke
zeit egy háromsoros kis újdonságért.

Kázmér Ferenc nem volt elég okos ember s 
nem is okult az első próbán. Hasonló vereséget 
szerzett magának az iskolában is. Ott meg a 
müvészoti nevelésről volt szó, melyet egy legfrissebb 
leirat különösen a lelkere kötött a tanár uraknak. 
Kázmér, ki annak idején persze művészeti riport
ban is dolgozott, most pedig elméleti paodagogiában 
búvárkodott, Herbart-Ziller nyomán parázs elő
adást rögtönzött erről a fontos dologról. Végig 
is hallgatták, de mikor a jegyző megkérdezte, 
hogy mit vegyen be ebből a tanácskozmány 
jegyzőkönyvébe, az igazgató intett a kezével: — 
Csak mint rendesen: a migyméltóságu miniszter 
ur kegyes leirata miheztartás végett általános 
tudomásul szolgál.

Kázmér Ferencnek igazán csak a könyvei 
maradtak. Egyszer-kétszer még megpróbálta a 
régi összeköttetéseket fenntartani, leveleket irt, 
vorsoket küldött, de elfelejtette, hogy hasonló 
helyzetben 6 to válaszolna a levelekre s a verse
ket eltennó ugyan közlés végett, de soha le nőm 
adná. Végre is belátta, hogy ö ott már holt em
ber. S ez nem is fájt neki úgy, mint gondolta 
volna. Minél többet bújta a könyveket, annál ke
vésbé vette komolyan azokat az embereket, akik
től megvált. Pedig hány lángészt látott köztük 

zására. Az amerikai trustro hajózási szubvencióval 
felel. A londoni Westminster (tűzette köziése sze
rint ugyanis nagyon reális alapja van annak a 
hírnek, hogy egy angol gőzhajós-szövetség a kor
mánytól szubvenciót fog kapni, hogy az amerikai 
trusttel és szövetségeseivel versenyre kelhessen. 
Anglia és Kanada, valamint más gyarmatok kor
mányai és egy hatalmas tőkepénzes-szindikátus 
között tárgyalások folynak olyan hajósvállalatnak 
a létesítése végett, amelynek hajói nagyobbak, 
gyorsabbak és jobb fölszorelésüok lesznek, mint 
azok, amolyekkel az amorikai trust rendelkezik.

Az uj francia kormány.
Jiwiapest, junius 7.

Combes szenátornak rövid idő alatt sikerült 
megalakítania az uj kabinetet, melynek immár 
teljes névsorát közük párisi távirataink. Ez uj 
kabinet programmját már egy tegnap tartott ta
nácskozáson megállapították. E programm fő
pontjai ezek:

A kongregációknak kedvező Falloux-fÜe tör
vény eltörlése, az egyesülési jogról szóló törvény 
végrehajtása, a kétéves katonai szolgálat behoza
tala, bizonyos vasutak államosítása és az adóre
form végrehajtása. A progresszív jövedelmi adó be
hozatalát egyelőre kihagyták a programmból, hogy 
Rouviernek lehetővé tegyék a pénzügyi tárca el
vállalását. Rouvier igy bo is lépett a kabinetbe, 
mely aztán következőleg alakult meg:

Combes — elnökség, bel- és vallásügy; 
Valié — igazságügy;
Delcassé — külügy; 
André — hadügy; 
Pelletan — tengerészet; 
Rouvier — pénzügy; 
Chaumié — közoktatásügy; 
Trouülot — kereskedelem; 
Maruejouls — közmunkaügy; 
ilugeot — földmivelésügy; 
Doumergue — gyarmatügy; 
Bérard — postaügyi államtikár.

A névsorral kapcsolatban már azt is hírül 
adják távirataink, hogy az uj minisztérium nyilat
kozata a költségvetés egyensúlyának helyreállítása 
végett megtakarítások és reformok szükségességét 
fogja hangoztatni és hozzá fogja tenni, hogy a 
kormány el van tökéivé arra, hogy az államház
tartásban olyan reformot fog életbeléptetni, amely 
az adóterhek igazságosabb megoszlását fogja lehetővé 
tenni. Azonkívül a kormány azt a kívánságot 
fogja kifejezni, hogy a haditerheket csökkentsék. A 
kormány provokáció nélkül, de egyszersmind gyen
geség nélkül fogja alkalmazni az egyesületi törvényt 
és szükség esetén folytatni szándékozik a lemondott 
kabinet köztársaságvédö politikáját.

Combes miniszterelnök 1835-ben született hiva
tására nézve orvos és jőnevü filozófiai író. A szená
tusnak tizenhét év óta tagja és ismételten volt alelnök. 
Politikája a legradikálisabb. Elnöke volt a kongregá- 
ciös-blzottságnak s e minőségében lényeges része lön 

azelőtti Olyasforma képzet kezdett benne kiala
kulni, hogy bármily fényes riport s bármily szik
rázó elmésség nem lehetnek talpkövei a halha
tatlanságnak, melyhez nehéz, verejtékes munka 
árán lehet csak eljutni.

S miközben mind jobban belemélyedt tanul
mányaiba s gondolatban nagyszabású alkotások 
tervvázlatát készitgette: tűrte, hogy a borbélya 
minden borotváidénál egy centimétert levágjon a 
hajából. A mancseszter katrít lehámlott róla s a 
kis 6ánta szabó hihetetlenül hosszú doszkin-kabá- 
tot szabott reá; mikor pedig a nyakkendője telje
sen megköthetetleoné vált, elhitto a város egyet
len divatcikk-kereskedőjének, hogy az a piros 
virágos kék plasztron a divat legújabb vívmánya. 
Es felkötötte azt

in.
És most jön Dódika.
A száműzetés harmadik esztendejében Káz

mér Ferenc már az óramű pontosságával bakta
tott minden reg ol nyolc órakor a gimnázium 
felé, az órai leteltével pedig, kijavítandó fűzetek
kel a hóna alatt, hazafelé. És ogy ilyen alkalom
mal, mikor az alsó-utca sarkán befordult volna, 
egy édes, puha zengésű női hang szól rá, aminőt 
már három év óta nem hallott:

— Maga az, Feri, vagy a hazajáró lelkei
— Dódikal Dódika! — Maga hogy kerül ide ?
Rövidlátó szomeivel is, csupán a hangja zön

géséről ráismert azonnal. És bele is pirult a ta
lálkozásba, egyrészről, hogy mit fognak itt szólni 
a leányhoz, ki a nyílt utcán minden meggondol- 
kozás nélkül a nyakába borult, másrészről szé- 
gyelte magát Dódika előtt, maga se tudta, mért. 
A Dódika látása azonban mégis életro ébresztette 
benne a már elfelejtett, eltomotutt világot: a 
Magyar Színházat, molynek kóristaíányai között 
Dódika az utolsó sorban táncolt, a kis józsef
városi kocsmáknt, melyekben előadás után — 
ogyéb magukforma fiatalokkal együtt — kis pör- 

a törvény véglegesítésében. — Ugyané bizottságnak 
volt az előadója Valié igazságügyminiszter, akit rend
kívül szabadelvű és leivilágosult embernek ismernek. 
Született 1845-ben, párisi ügyvéd, ügyes szónok, 
államtitkár volt a Brisson-kabinetben. — Chaumié, az 
uj közoktatásügyi miniszter, az igazságügyi tárcára 
aspirált ugyan, do bogy a kabinet megalakulását ne 
késleltesse, lemondott e kívánságáról; mérsékeltebb 
politikus, mint Valié, de barátja és elvtársa Wal- 
deck-Rousseaunak. — Trouillot kereskedelmi mi
niszter a képviselöbá.-: kongregáciös-bizottságának 
az előadója volt, született a851-ben, ügyvéd, 
1889 óta képviselő, tariia-kérdésekben szaktekintély. 
Annak idején heves ellenfele volt a Méline-kabínet- 
nek és nagy része volt Méline bukásában. Doumergue 
gyarmatügyi miniszter, radikális szocialista; hosszabb 
ideig tartózkodott Kokhin-Kbinában és Algériában s 
alaposan ismeri a gyarmat-ügyeket. — ilugeot löld- 
müvelésügyi miniszter, ügyvéd, csak 1893 óta kép- 
vise ö, de a költségvetési bizottságban való munkál
kodásával és a törvénykezési reform kérdésében erő
sen magára vonta a figyelmet.

Delcassé külügyminiszter és André hadügy
miniszter megmarad, ami nemcsak Loubet sze
mélyes kívánságának, hanem a célszerűségnek is 
a legteljesebben megfelel. Delcassé külpolitikája 
francia szempontból semmi kívánni valót nem 
hagy; olyan ropublikánus érzésű, megtámadha- 
tatlan és erélyes hadügyminisztort pedig, mint 
André, keresve sem találhatni a francia táborno
kok közt. Egészben tehát radikális jellegű a Combes- 
kabinot s ez a jelleg azzal som csökkent, hogy 
Pelletan helyett JUaruéjauls lett a közmunkaügyi 
miniszter.

Több párisi lap már hosszasabban foglalko
zott az uj kabinettel, amikor még meg sem ala
kult. A Figaro azt mondta, hogy az uj kabinet 
harcias minisztériumnak Ígérkezik, holott az ország
nak nyugodt kormányzatra van szüksége. Külö
nösen aggódott a Figaro a miatt, hogy Pelletan, 
aki nagy ellensége a nagy vasúti társaságoknak, 
közmunkaügyi miniszternek volt kiszemelve. A 
Petite République szerint a szocialistáknak eltökélt 
szándékuk, hogy a Combes-kabinetet még inkább 
támogatják, mint a Waldeck-Rousseau-kabinetet, 
feltéve, hogy radikális programmját meg is való
sítja. A szocialista-radikális Lanterne sajnálja, 
hogy Delcassé is tagja lesz az uj minisztériumnak, 
de ezt a hibát a kabinet határozott antiklcrikális 
és reformpolitikával elfelejtetheti. Több lap érte
sülése szerint az uj minisztérium tegnapi tanács
kozásában Bourdelles államügyész is résztvett, 
valószínűleg azért, hogy a Humbert-ügyről folvi- 
lágositást adjon.

Pária, junius 7.

Combes miniszterelnök ^te bemutatta az uj 
minisztereket Loubet elnöknek. Az utóbbi aláírta 
az uj kabinet kinevezésére vonatkozó rendelete
ket, melyek holnap jelennek meg a hivatalos 
lapban. A miniszterek kedden tartják első tanács- 

költet és egy pohár sört vacsorái gattak, pénzes 
napokon egy kapucinerre vagy tojásos puntsra 
valamelyik fényes kávéházba is bekerültek.

— Maga hogy kerül ide, — Dódika?
— Az este érkeztem a Bányavári-társulattal. 

Meguntam a Magyar Színházat, én nem azért lettem 
színésznő, hogy örökké kimónákban és chitonok- 
ban táncoljak, hiszen tudja. Elszerződtem s most 
Desdemonát játszom Othelloban, Margitot a Ka- 
méliás hölgyben s Fernandeban a címszerepet, — 
mondta nőm minden dicsekvés nélkül. Hát maga?

Kázmér is elmondta a maga sorát s noha 
sokkal szelidubbon, do azért köhögött hozzá. Még 
a terveiről is beszélt valamit s éreztette azt a 
titkos reményét, hogy bele fog jutni az irodalom
történetbe.

A iomniezbányai stagione négy hétig szokott 
tartani s Kázmér Ferenc minden estéjét a szín
házban töltötte. Megvárta, mig a színészek át
öltöztök s odahagyva az Arany Szarvasbau birt 
törzshelyét a bányatisztek, városi jegyzők s állatn- 
épitési tisztviselők között, közmegbotránkozásra a 
Zöld Egérbe járt vacsorázni a szinészokke). Ezek 
sohso oszlottak széjjel pont tiz órakor, ellenben 
hajnalig tartó irodalmi és művészeti vitákat ren
deztek azon a bizonyos pereraptorikus hangon, 
amelybe Kázmérnak szinte vissza kellett szoknia. 
Mint hajdanta, apostolok oszlásakor most is ő 
fogta karon Dódikát, aki hűségesen és okosan 
tudta ezeket a vitákat végighallgatni s ö kísérte 
haza. Ök még külön magukban is*el  tudtak egy 
pár óráig dickurálni.

S olérkezott az utolsó nap is s Kázmérnak 
még soha életében sem fájt semmi sem úgy, mint 
ez a mostani válás Dódikától. Nem tudta eleresz
teni a karjáról s bekísérte a szobájába is. Ki
nyitották az ablakot, kihajoltak rajta s szívták 
enyho. illatos levegőt.

Hogyóriások fenyülepte sűrű lombja sötétlett 
le rájuk, messzeható árnyékkal, szinte benyúlva 
a kis hónapos szobába; fejük fölött óriás osilla- 
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hozásukat az Elysóe-palotában a köztársasági 
elnök elnöklete ab tt és ugyanaznap délután be
mutatkoznak a kamarában.

HTRETL
Anita.

Teneriffa szigetén ócskavasnak 
a minap adták el az Anita nevű 
vitorláshajót, mely Columbust első 
utján Amerikába kisérte. A hajót 
1443-ban építették Génttdban.

Emlékezel, Anita, még a napra, 
Mikor előszűr szálltál a habokra
S aranyfényben rezgett az ocoán? 
Hány századév szállt sírjába azóta, 
Hány bősz vihar sirt át a tengeren, 
Es hány hajó sülyedt a mélybe le? 
Hová lett, szólj, a bátor, hős csapat, 
Mely útra kelt a messzi végtelenbe, 
Ahol előttük nem járt még hajó 
S szüzösmeretlen volt a tengerár.

Emlékezel, Anita, még a napra?

All még a föld, melynél révet találtál, 
De népe pusztul, lassanként kihal.
Egy idegen faj lépett a helyébe, 
Várost épit, füstölgő gyárakat, 
Es a mező, a zugé rengeteg, 
Melynek fái először üdvözöltek, 
Ma nincs sehol.

Emlékezel, Anita, még a napra?

Csak tengor és ég ... Hosszú hónapok i..
A levegőn sirály se szállott át.
A viz zúgott csupán egyhangú dalt .. 
... Es néma csend fönn a fedélzeten .. . 
Mondd, láttad ?... Ott állt a szomszéd hajón, 
Es kémlö szemmel nézett át az áron, 
Nem Ját-e partot messze valahol ...
Csend volt... Bús szellők suhanása rezgett 
S egyszerre fönn, a magas árbocormon 
Egy harsány hang kiált ujjongva: — Föld.. 
Öajhl Térdre omlott mindenik hajós. 
Úgy zokogott hálás, szent könnyeket.

Emlékezel, Anita, még a napra? .. 

óh hová tűntek mind e szép idők?
Hová a bír, a név, a nagy dicsőség.. 
Mi lett belőled .. Óh mii . . Ócska vas ..

>j_i.. _____ r"7,—a. |

gok égtek, a hegyvidékek mély azúrjának nyári ' 
csillagai, melyek a tiszta levegőben megannyi égő l 
napokként villognak; kőröskörül a kis kertekben ■ 
a tavasz illata áradt, jázmin cs viola, szegfű meg I 
ákác; zümmögő bogarak röpködtek a levegőben , 
s a cserjék bogán valahol egy rigó kezdte rá 
párjahivó, vontatott énekét.

Dódika a kinyújtott karjára hajtotta fejét s 
fölnézett a csillagokra. Kázmér oly közel volt 
hozzá, hogy érezte haja illatát, a teste melegét s 
lehellettük összefolyt.

— Az idén már Krecsányi is akart szerződ
tetni s Jar.ovics is Szegedre, de csak másodsze
repekre. Inkább itt maradtam s tanulok még egy
két esztendeig. Akkor bizonyosan eljutok Sze- i 
gedre vagy Kolozsvárra s onnau már csak egy ; 
ugrás a Nemzetihez.

— Most már nekem is megvan a kitűzött 
célom, vette át a szót Kázmér, van egy kitűnő 
témám Ulászló korából, már meg is csináltam a 
tervvázlatot. Az idén a Karátsonyi-dij éppen tra
gédiára van kitűzve; biztos, hogy megütöm. Ki
csit elszoktam mostanában a jambustól, de hamar 
belejövök megint. Nagy eszmém vau: megújítom 
a régi tragédia korhadt kereteit Nagy furórém lesz 
vele a Nemzetinél, egyszerre nagygyá fog tenni 1

— Lesz benno szerepem? Nagy szerep?
— Ki fogom kötni, hogy magával játszassák 

Abigélt; milyen szerep I
— Micsoda ruhákat fogok én ahhoz csinál

tatni 1 S milyen sikerem leszl
— Lesz 1... Hajnalodik.
— Menjen haza, Feri s várja a napot ™g 

kiragyog. Engem pedig ne felejtsen — odafenn 
találkozunk.

— Odafenn, igen, a közös dicsőségben!
S mig ment, a hajnali hűvös szellő végig

járta Kázmér vékony kabátját, borzongva húzta 
összo magán s száraz, apró köhögéssel sie
tett haza.

Az élet képe vagy, öreg hajó,
Múló dicsőség képe ... Semmi más . .. 
így omlik össze minden a világon, 
Ábránd és álom, ifjú vágy s remény . 1 •

Emlékezel, Anita, még reájuk?
p.

Harangoznak...
Az érettségire végre-valahára keményen 

rájár a rúd. Ezen csak örülhet minden jótét- 
lélek, s kívánatos, hogy minél izmosabb le
gyen az a rúd, amely ezt a vizsgamonstrumot 
paskolja, döngeti. Mert a diákok öngyilkolják, 
még egyre öngyilkolják magukat. A szezonja 
tart még ennok a diákhalálnak, a bizott
ságok még munkálkodnak szerte az ország
ban, s a delikvensek félhoitra váltan resz
ketnek a jó urak előtt, valami nem is erről 
a napsugaras földről való félelmetes lelkiálla
potban. Tegnap már megint nem bírta 
ki egy diák ezt az idegfeszültséget, meg
szakadt benne az élet reménységéé örö
meihez való bizodalma, s beleszaladt a 
titokzatos, do egy bizonyosságot föltétlenül 
megszüntető túlsó életbe. Ott nincs érettségi 
és nincs bizottság. •

Szegény bizottsági Rossz lehet nagyon 
bizottságnak lenni. Pedig az ember csak 
kérdez és nem felel, fel és alá járkál, vagy 
székbe telepszik nyugalmasan, mikor a sok- 
félo tudományban a vallatást végzi, s aztán 
csak vége valahogy a dolognak néhány ke
serves nap után. A tanár urak is tudnak 
alighanem jobb mulatságot az érettséginél. 
Voltunk nehányan diáksorban, s a diák, 
ha ég és föld között érzi is magát 
annál a nagy leszámolásnál, valami kis meg
figyelésre mégis marad érzéke, s nem irigyli 
végképpen az ő jó oktatóját sem.

Azért sok százan, diákok, mégis csak 
túlesnek a kalandon. Minden júniusban 
van részük az érettség mézesheteibon. De azzal 
aztán végre is torkig lettünk, hogy egy
néhányon a serdülő fiuk közül mégsem kér
nek a nagy megkönnyebbülésből, sem a rá 
következő muzsikás majálisokból, meg duhaj 
orfeumi estékből. Ami arra kell, hogy kiza
varta a fiatal idegekből a kiállott szörnyű 
lidércnyomást. Bizonyára a bizottságoknak, a 
szegény kinvallató tanáruraknak sem könnyű 
érzés az, olvasni azokat a napi króniká
kat pisztolydurranásokról, amelyektől még 
halaványabb lesz egy-egy elkényszeredett 
diákaro s a halántékokból s a fiatal mel
lekből vér szivárog, piros életerő ömlik 
ki. Hogy a tanár ne rendüljön meg és 
ne szoruljon el a szivo az elpusztult ta
nítványáért, azt ugyan senki ne mondja! 
Nagy dolog, szörnyűségesen nagy dolog az 
az erőszakos kivonulás isten szép világából. 
Es oiyan fiatalon, tizennyolc egészséges esz
tendővel. Az a pillanat, amikor lecsattan a 
revolver kakasa, feihajtódik a méregpohár, 
vagy megfeszül az önként kötött hurok, olyan 
erős, rendkívüli eset, hogy abba akármilyen 
élesen látó szommel, bármilyen érzékeny fel
fogó ösztönnel sem lehet nagyon bele látni. 
Aki ahhoz az ismeretlen, titokteljes pillanat
hoz elér, azt ugyan megdolgozta az élet 
S amikor a tizennyolo esztendős diák
ember odafektette magát véres ravata
lára, akkor nagyon kemény legények előtt 
is neki van igaza, s nem annak, aki gyönge 
karakterről, kishitűségről, haszontalanságról 
prédikál. Az a diák, holtában, nem engedi 
elvitatni a maga igazát sem tanártól, som 
senki emberfiától. Tessék utána menni, egé- 
szon addig a pillanatig, amikor ő belőle már 
■visszaosinálhatatlanul csöpög a vér.

De hiszen hála istennek vége lesz már! 
Elpusztul az a szörnyintézmény, ami nőm 
használ semmire, ami nem jó sem a bizott
ságnak, sem a tanárnak, sem a diákfiunak, 
még a legkitűnőbbnek sem, akinok öröm a 
tanulás, gyönyörűség a tudás. Még annak 
sem kell, annak is borsódzik tőle a háta. 
Harangoznak hát fölötte, utoljára, nem áll

hat másképpen a sorsa. Most már csak 
az a kérdés, nem harap-e azért többé fűbe 
egy gimnazista sem, boldog lesz-e a diák?

Annyi egészen kétségtelenül bizonyos, 
hogy az érettségi halálangyalának rémes 
szárnysubogását nem halljuk majd többé, ez 
a rém elveszti jól termő téréit, s rónák, he
gyek felett sötét haraggal majd elrepül a 
messzeségbe. Es ahogy száH a magasságok
ban, görcsösen szőrit magához egy fekete 
lobogót, amelynek foszlányairól leviilog egy 
pár hiányos lángbetü. Messze látó szemmel 
még össze lehet olvasni a betüroncsokat Ez 
volt a lobogón: Érettségi I

Ez a szó elrepül mindazzal a fenyegető 
tartalommal, ami bonne rejlett, azért itt ma
rad egy pótléka: a viesga. Hát ez kell-e ? Es 
mi legyen az állapot, hit már elköltözött a 
rémek réme, az érettségi?

Egy bizonyos: a diáknak arról számot 
kell adni, hogy mit tud. A vizsgálatnak va
lamilyen formában élni kell. S a tudásról 
való bizonyságtétel az átlag-tanitványnak, a 
tömegnek mindig nehéz, a legtöbbször bor
zongató megpróbáltatás. Alapjában véve min
den leckefeimondásban, helyesebben „felelés- 
ben“ ott lappang a kétségbeejtő érettségi
nek a magva. Erről persze már nem lehet 
tenni. Az élet küzdelmes, s az élet már az 
első gimnáziumban kezdődik. Csakhogy erre 
egészen más magasságból kell lenézni, mikor 
a helyes reformok gyökeres bevezetéséről van 
szó. Ki kell irtani a vizsgálatból és minden
féle felelésből minden olyan elemet, ami az 
érettségiben fölösleges, gyötrő és halálba 
kergető. Az érettségit eredendő bűne: a 
nyolc esztendőnek széles területekre szét
ágazó rengeteg anyaga tette lehetetlenné. 
A vizsgálási rendszerből csak az maradhat 
mog, ami célszerű és emberséges. Mindez 
sokkal ismeretesebb, somhogy egy kis elmél
kedő oikkben mint meglepő újság hasson. 
De most, amikor egy irgalmatlan kölönc ed
dig is hiábavaló vonszolásában a végsőig fe
szített inak szakadozni készülnek, az uj rend
szer megvalósítását óhajtani, kívánni, sür
getni elégszer nem lőhet. Az általánosan föl
keltett érdeklődés szerencsésen most meg
hozta a legjobb alkalmat. Most a leg
elevenebb az energia az egészséges isko
lai reform merész és végleges megvaló
sítására. Az erre hivatott hatalom bátran 
leütheti a csúf fejet, amely az érettségi for
májában kisértett. Ami azután következik, az 
a tanítás anyagának mélyreható revíziója és 
megrostálása, s a vizsgálás szellemének bölcs 
megállapítása. Hogy lehetőleg csak oiyat ta
nuljon a diák, amire igaz szükség van, s 
ami nem vesz végképpen kárba a memóriára. 
A vizsgálás üdvös docentralizálása, az érett
séginek idegemésztő centralizálása helyett: 
ez kell, hogy a főszempont legyen.

Hogy aztán a diáknak elviselhető fog
lalkozás legyen a tanulás és természetes kö
vetkezmény a tudásáról való leszámolás. Hogy 
a diák ne haljon meg a tanulástól, hanem 
éledjen tőle és fejlődjék. Es érezze mindig, 
hogy a tanulás nem szekatúra, mert tanulni 
kell, még ha soha vizsgálat, vagy kikérdezés 
nem volna is.

Móllá Márton.

Budapest, junius 7.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május jx-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma hétfőn dél
előtt jelenik meg.

— A király a vakok között. Bfcrből jelentik, 
hogy a király mi délolótt féltiz órakor megtekintette 
a vakok intézetének uj épületét. Az előcsarnokban az 
igazgató, több tisztviselő és Dreher Antal logadta, 
aki az Intézet telkét adományozta. A diszteremben az 
igazgató üdvözlő bőszedet mondott, majd a növendé
kek zongoráztak, hegedültek és énekellek. A király. 
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tetMésít fejeste ki a hallottakon, eiatAn pedig meg
tekintette aa intézet helyiségeit.

— Mlal..torl klhaUgatés. SsU Kiimán minisz
terelnök. úgyis mint belügyminiszter, a jövő heti Ál
talános kihallgatást nem csütörtökön, hanem pénteken 
e hó 18-ikán délután 4 órakor tartja meg.

— A honvédelmi miniszter ■'ászán, Kassáról 
táviratozaák: Bíró í’e/érwfey Géza honvédelmi minisz
ter ma jelen volt a premontreiek gimnáziumában uno
kája, báró Gtrlicsy Félix érettségi vizsgáján, ahova 
dr. Takács Menyhért prépost kisérte. Délután Clair 
Gyula altábornagy, honvédkerületi paranosnok disz- 
ebédet adott a miniszter tiszteletére, azután pedig 
báró Fejérváry visszautazott Budapestre.

— Kinevezés. A kereskedelmi miniszter Fajkay 
Károlyt, az állami vasgyárak központi igazgatóját a 
vasúti iparügyi bizottság tagjává nevezte ki.

— Fordlnánd fejedelem Béosben. BksMl táv
iratozzék, hogy Ferámdnd bolgár fejedelem ma nagy 
kísérettel odaérkezett s holnap tovább utazik Péter- 
vár felé.

— A oári család öröme. Pétervárról írják 
nekünk, hogy a cári családban nagy az öröm, 
mert trónörököst várnak. A tómé lebetegedése 
szeptemberre várható.

— Tolsztoj állapota. Tolsttoj Leónak, a nagy 
orosz Írónak állapota annyira javult, hogy hazatérhet 
birtokára. Jaltából azt táviratozzék, hogy Tolsztoj e 
hó 23-ikán költözik haza Jasznaja-Poljanába.

— A szász király betegsége. Ma délben 
reménytelennek mondták az orvosok Albert szász 
király állapotát, főképp azért, mert az aggkor 
gyengesége megnehezíti a táplálkozást Különö
sebb baja nincs, de általános állapota mégis fe
lette aggasztó. Sibyllenhorstból érkezett jelenté
sek szerint az agg király még csütörtökön fel
vette a halotti szentségeket a saját kívánságára. 
Tehát tudatában volt állapota válságos voltának. 
A királyné folyton a betegágy mellett van. A 
Dresdcner Neueste Nachrichten értesülése szerint, a 
király ma is eszméleténél volt, sőt több ízben 
kérte környezetét, hogy adjanak neki hírlapokat

A ma reggel hétkor kiadott orvosi bulletin 
igy szól:

Az éjjel gyakori asztmatikus rohamok zavar
ták a király nyugalmát A szív működése arány
lag erős. Láz nincs. A beteg általános állapota 
és ereje az elégséges táplálkozás dacára nem ki
elégítő.

Egy sibyllenhorsti távirat jelenti, hogy a 
szász királyi család összes tagjai, az udvari fő- 
marsall és a kultuszminiszter odaérkeztek. Az 
orvosok azt mondják, hogy a halál minden perc
ben bekövotkezhetik.

A szász király súlyos állapota előtérbe hozza 
a szász trónöröklés kérdését. Albert királynak 
nincs fia, a trónon elődjének, János királynak fia, 
György fogjakövetni. Bár György herceg maga is öreg 
ember már, mégis meg van benne minden képesség 
arra nézve, hogy a kormányzás ügyeit vezesse. Ese
ményekben gazdag és változatos katonai pálya van 
mögötte, amelyben mint a szász hadsereg vezetője, 
históriai nevet vivottki magának. Hadvezért képessé
geinek a königgratzi csatában adta legszebb bizony
ságát s néhány kiváló fegyvertényével tette nevét 
emlékezetessé. Nouart, Beaumont, Sedan és Villiers 
tijabb alkuimul szogáltak katonai erényeinek és 
katonai szakképzettségének érvényesítésére. Erejé
nek teljes birtokába vonult vissza György herceg 
a múlt évben a hadsereg parancsnokságától. Hogy 
minő emberszerotet hatotta át a herooget had
parancsnoki minőségében, legszebben bizonyítja 
az az 1892-ben kiadott rendelete, amelyben meg
tiltotta a katonákkal való rossz bánásmódot De 
nem csupán katonai ügyekben járt elől György 
herceg, épp oly érdemeket szerzett Száazország 
politikai, tudományos és művészeti életében is. 
Fiatal korában a politikai életben is szerepelt a a 
rendek kamarájának 6 volt egyik legkiválóbb 
szónoka. Öreg napjaiban főképpen a tudományos 
kutatások iránt érdeklődik; maga is nagy régiség
búvár s negyven esztendő óta elnöke a szász 
királyi művészeti akadémiának.

— A zallolzl mlnlsztortam palotája. Btcsböl 
táviratozzék, hogy grót Mtr Helén béosi palotáját és 
a hozzátartozó kertet Galíciának ajándékozta arra a 
célra, hogy ott helyezzék el a galíciai minisztériumot, 
amely eddig az igazságügymiuieztérium palotájá
ban volt.

— Szigeti Imre a ravatalon. Ssigeti Imrét, • 
Nemzeti Színház elhunyt művészét a Rökk Szilárd
utcában lévő lakásán helyezték ravatalra, ahonnan 
vasárnap reggel szállítják át a Nemzeti tízinház ud
varába. A ravatalon van az özvegynek hatalmas, 
sárga rózsákból fent koszorúja, ezzel a felírással: 
Imrének — Eliz. A ravatalhoz egész délelőtt valóság
gal zarándokoltak a pályatársak, a jó barátok, az is
merősök és azok, akik szerették, tisztelték az elhuny
tak Az özvegyhez ma is tömérdek részvétévé! és 
távirat érkezett, többek között levelet irt Kanta Gyula 
lőrendíházi tag, akinek Szigeti Imre rokona volt, to
vábbá Prielle Kornélia, Fenyvesig és mások. A teme
tés délután lél négy órakor lesz. ■ - -

— József föharoog lovaié. József főherceg a 
napokban szemlét tartott Miskolozou. Visszatérőben 
meglátogatta egykori verbunkos hadnagyát, Ssabó 
László várgedei löldbirtokos, njugalmazoU századost, 
aki mint a 12-ík Palatínus-huszárezred katonája 
1846-ban, József főherceget az apja, az öreg nádor 
jelenlétében Jászberényben besorozta katonának. Az 
általánosan tisztelt öreg katona ez idén nagybeteg 
volt, ezt József főherceg megtudta és a következő 
levelet irta Várgedére:

t

V

Kedves százados uram!
Ma van 56 esztendeje, hogy 1846-ban boldo

gult atyám jelenlétében Jászberényben a fejemre 
tette a verbunkos csákót Ezen lélekemelő szép 
katonai ünnepélynek ma már osak hárman vagyunk 
élő tanúi. Tavaly még találkoztam Jászberényben 
az öreg Móré káplár cigány trombitásunkkal, de 
azóta már ő is lelment a legtöbb badiszállásra: 
a menyországba. Ha Felső-Magyarországra vezet 
utam, ez alkalommal legkedvesebb kötelesé- 
Sem lesz százados urat Várgedén meglátogatni, 

gy vagyok értesülve, hogy százados nr nem 
panaszkodhatok, mert az ég oly fiúval áldotta 
meg, aki minden jóról gondoskodik, ki, mint 
habom igen jó gazda.

Remélem, hogy egykori tizenötéves újonc 
katonájával nem vallott szégyent.

A mielőbbi viszontlátásig vagyok 
régi öreg bajtársa 

József lő herceg.
r— A karlőozai kongresszus. Kartácsáról távira- 

tozza tudósítónk: Előkelő közönség részvétele mellett 
számos kongresszusi tag jelenlétében tartotta vizeki 
Tallián Béla királyi biztos bevonulását. Agyndörgés 
és az összes templomok harangjainak zúgása, vala
mint a jelenlevők zsivió-kiáltásai között szállt ki a 
királyi biztos a vasúti kocsiból. Kíséretében voltak 
Újvidék város küldöttsége Sztratimirovics helyettes 
polgármester vezetése alatt, tovaubá Rohonyi Gyula, 
Drakulios Pál, Radovanovics György és Mihajlovics 
Kornél országgyűlési képviselők. A pályaudvaron 
lei Állított diszszázad zenekara a Gotterhaltét játszotta 
és a diszszázad kapitánya megtette a szokásos jelen
tést, mire a királyi biztos a diszszázad előtt elvonult 
A város nevében Jankovics polgármester üdvözölte a 
királyi biztost és a kongresszus, valamint a püspöki 
szinődns sikerét kívánta. A királyi biztos az üdvöz
lésre igy válaszolt:

0 császári és apostoli királyi felsége nevében 
melegen köszönöm méltóságodnak és Újvidék szabad 
királyi város közönségének szívélyes jókivánatait és 
fogadását Amidőn felséges uram parancsának engedve, 
legmagasabb személyének képviseletére vállalkoztam, 
tettem azt azon meggyőződésből, hogy a lelség 
parancsából és a magyar korona bizalmából általam 
követett eljárás és irány nemcsak hogy ellentétes nem 
Jesz a kongresszus által követettel, hanem ezzel pár
huzamosan halad, ezzel biztosítván annak eredményes 
és hasznos mőködését Igényli ezt az autonómiai ügyek 
hosszú időn át tapasztalt zavartsága, a rend, a vagyon
kezelés ellenőrzésének szabályszerű menete, — végered
ményében a magyarországi szerb nemzeti egyház tekin
télye és jó hírnevének visszaállítása. Mindenki segítségét, 
aki működésemben őszintén támogat, a legszívesebben 
fogadom párt- és nézetkülönbség nélkül, mert hiszem 
és vallom, bogy a békét és az oly nagyon kívánatos 
rendet s e kongresszus zavartalan lefolyását biztosí
tani kötelességünk.

A királyi biztos a négylovas diszhintőra szállt, 
melyet négy csatlós vezetett. A diszhintő után magán- 
logatok vitték a város fogadó-küldöttségét. A pátriárka 
palotája előtt a királyi biztos a jelenlévők élénk 
zsiviő-kiáltásai között szállt ki a kocsiból. A bejárat 
előtt Brankovics György pátriárka, az összes püspökök, 
a papság és a metropoliai hivatalnokok üdvözölték a 
királyi biztost.

— Gyássmiss gróf Szápáry Istvánért. A Szent- 
István-Táreulat elhunyt elnökségi tagjának grói Szá
páry Istvánnak. Pestmegye volt főispánjának lelki- 
üdvéért ma délelőtt gyászmisét tartatott az egyetemi 
templomban. Az istentiszteleten jelen volt a grót Szápáry- 
család, gróf Zichy Nándor, a Szent-István-Társulat 
elnöke, Kapossy József igazgató h'oiter Antal titkár és 
számos tisztviselő. A misét Knzsán Mihály pápai ka
marás szemináriumi kormányzó mondta.

— Öngyilkos főhadnagy. A Fereno József 
honvédgyalogsági laktanyában ma délelőtt egy derék 
fiatal főhadnagy vált meg az élettől. Az illető Páljy 
Antal bonvédlőhadnagy, ezredsegédtiszt, aki a lak
tanya harmadik emeletén levő szobájában halántékon 
lőtte magát. A dörrenésre előíutottak a katonák és 
bezúzták az ajtót A főhadnagy nagy vértóosában 
feküdt a szoba padlózatán, de már eszméletét teljesen 
elvesztette. Rögtön elősiettek a katonaorvosok és ké
sőbb megjöttek a mentők is, kik már osak a beállott 
halált konstatálhatták. Hogy mi bírta rá a végzetes tett 
elkövetésére azt nem tudják.

— Jubileum. A Hedrioh és Strauss-czégKirály
malmában ma délelőtt szép ünnepély folyt le. Áz 
írodaszeméiyzet a malom 25 éves lennállásának év
fordulója alkalmából a cég megalapítójának, Strauss 
Emiinek szerencsekivánatait lejezte ki. Az ünnepi 
szónok Schwarcz Lipót irodafŐnök volt, aki szép sza
vakkal tolmácsolta a tisztikar érzelmeit s egyideüleg 
eg.y művészi kivitelű diszalbumot nyújtott át az ünne- 
peltnek, melyet Strauss mélyen meghatva köszönt meg.

— Házi gejzerek. Csodáknak, rémségek
nek napjait éljük. Tengerentúli messzeségben 
megbomlik egy évtizedes lomhaságban tespedő 
tűzhányó, s van rémséges végítélet, lángözönnel, 
hamu- és kőhullással, tízezrek kinhalálával. A 
neki lódult vulkán bomlása elhat távoli világ
részekbe, s ártatlan hegyekben, hüs kutakban 
vésztjósló mozgalmak támadnak, az ember már 
a síkságokon sem bízik édes anyaföldjében. Itt a 
nagy városban meg bújik mindenki elöl maka
csul a pénz és sáros a víz, aminek kristályosán 
kéne csörgedezni a csőből. Az izgalom, a nyugha- 
tatlanság úgy beveri magát minden idegbe, szer
vezetbe a ,sok rendellenességtől, hogy a gyarló 
halandó csak fél, ösztöne csak az ámuló aggó
dásra hajlik, s minden különösség uj csuda neki. 
A vízvezeték, amitől már csak üvölteni tud né
hány nap óta a legbékósebb fővároslakó is, szer
zett megint valami uj meglepetést. Bent a ház
tartásokban, a város sok konyháján, főként a 
Lipótvárosban csak rákezd a vízvezeték ma valami 
furcsa muzsikára. Morog, zug, egy szokatlan pezs
gés zaja hatol ki rejtett gyomrából aszakácskodó 
hölgyek fülébe. Nyitják mindenfelé a csapot, s 
arra zubog ki 6ustorogva, gőzölögve, melegen a 
máskor ártatlan víz. Még szaga is van, amolyan 
kénes, mint amilyen a városligeti ártézi ivó körül 
járja. Uram istenem, hát ez mi ?!... Tanakodnak 
a gazdasszonyok, s gondolnak mindenfélét. A 
tudós férfiakat is bevonják a tanácsba, s azok 
is törik a keményebb fejüket. Beszélnek a rém
séges Pelée tűzhányóról, annak fenyegető hatásai
ról, gondolnak artézi forrásainkra, amelyekről a 
város csak a minap tanácskozott. Hátha azok tör
nek be a vízvezeték szomszéd artériáiba, hogy 
életjelt adjanak magukról, valami módon titak óz
zanak, elégedetlonkedjeneka sok városi mizéria 
miatt. Ezer sejtés és kitalálás kergeti egymást, hogy 
mik is lehetnek ezek a házi gejzerek. De hát bizo
nyosat ki tud a csudáknak e korszakában! Várni 
kell. Majd jönnek bejelentések, kijelentések, Írásbeli 
előterjesztések és visszaterjesztések. Aztán majd 
tudósak lesznek a dologr a nézve egyszer, valamikor 
— unokáink ...

— Idegenforgalom. Glück Frigyes törvényható
sági bizottsági tag meghívására ma a főváros társa
dalmának vezető egyéniségei értekezletre gyüitek 
össze a Pannonia-szállóban az idegen orgalom eme
lésére alkalmas eszközök megbeszélése végett Az 
értekezleten résztvettek Márkus Józse főpolgármester, 
Halmos polgármester, Rózsavölgyi alpolgármester, Fo- 
srilievits és Viola tanácsnokok, Rákosi Viktor, Heltai 
Fereno és Fém József képviselők, Gundel János, 
Hüttl Tivadar, Hilvös József, Ehrlich Gusztáv, Havas 
Rezső. Geltéri Mór, dr. Eulenberg törvényhatósági 
bizottsági tagok, Márkus Miksa és dr. Szalag Mihály 
szerkesztők s a fővárosi sajtó számos képviselője. 
Az értekezlet igen érdekes lefolyása és nagyon 
tanulságos volt. Szóba került a legközelebb meg
alakítandó idegenforgalmi egyesület ügye és a 
szállodások nemzetközi egyletének közgyűlése, mely 
szeptemberben Budepesten fog le olyni. Elénk vita 
fejlődött, mely az idegenforgalom emelésének leg
célszerűbb eszközeit tárta lel. A vitatkozás meg
érlelte az értekezlet tagjaiban azt a meggyőző
dést, hogy egy élénk idegenforgalom idevonzása gaz
dasági és kulturális szempontból egyaránt fontos és 
halaszthatatlan feladat. Az értekezletet kedélyes va
csora zárta 1ö, melynek során lelkes pohárköszöntő
ket mondtak a vendéglátó házigazdára, Glück Frigyesre.

— Az optika vívmányai. A lóversenyek, a ki
rándulások. a turisztika és a tudományos kutatások 
ügyének nagyjelentőségű segédeszközei terén a leg
kiválóbb reformokat és vívmányokat a világszerte 
hires Poeller Fereno-íéle müncheni fizikai-optikai köz- 
ponti intését nyújtja. Ami az optikai műszerek tökéle
tesítésében történik, azzal íolyton lépést tart ez a 
kitűnő müintézet, amelynek gyártmányai a gyakor ati 
célokat a legnagyobb eredménynyel valósítják meg. 
Minden sikernél ékesebben szói e gyártmányok első
rendű kvalitása mellett az a tömérdek elismerő nyilat
kozat, ameiyet az intézetnek mai számunkban levő 
prospektusában adunk közre. Fejedelmi udvarok, 
katonai főparancsnokságok, minisztériumok, tengeré
szeti kapacitások, hadügyi intézőségek, vasutogazgató- 
ságok, tudományos fórumok mondanak elismerő birá'a- 
tol e nyilatkozatokban aPoeller-iéleoptikai műszerekről. 
Az a kivonatos táblásat, amely a fizikai-optikai müintézet 
állami megrendeléseiről ad számot, többet mond a 
leghivatottabb kritikánál is, mert a körültekintő gon
dosság megoá'olbatatlan dokumentumával igazolja a 
világhírű távcsövek eddig nemcsak hogy iöiül nem 
múlt, de másutt még el nem ért kiválóságát A mü
intézet a távcsöveken kívül minden.éle optikai mű
szert készít, igy egyebek közt Röntgen-apparátusokat, 
szikrainduktorokat, telegráíkészülékeket, iran. tűket, 
reflektorokat barométereket stb. A prizmatikus Goerz- 
Jéle Trieder kettős távcsövek tökéletességükben csoda
számba mennek, ezekről illusztrált jegyzéket közlünk 
mai számunkban. A müncheni intézet Párisban és 
Lvonbau is óriási raktári tart, hogy a kontinens 
szükségleteit pontosan és gyorsan kielégíthesse. Az 
optikai újdonságokról szóló hirdetésünket szives 
figyelmébe ajánljuk a nagyközönségnek és mindazok
nak akik a tudományos haladás vívmányai iránt 
érdeklődnek.
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— A vámnál. A piaeenzai városi vámnál 
pipázhatnak a vámOrök. Az ég derült és semmi 
ok sincs a bizalmatlankodásra. Egyszerre három 
apáca sétál a vám felé, lesütik a szemüket s 
szótlanul haladnak el a vámőrök előtt.

— Furcsa, — mondja az egyik vámőr. — 
Milyen jól élnek ezek a nénikék, olyan egészsé
ges, jó színük van.

— Az ám, — mondja a másik — és milyen 
kővérek. Jó koszt lohot a zárdájukban.

A harmadik vámőr föláll és vigyorogni kezd.
— Hátha ... — mondja nagy szimattal s 

a pajtásaira néz.
A többiek oltátják a szájukat s egyszerre 

mondják:
— Hátha ; . .
A gyanú nyomán kél az olhatározás. Ud

variasan szól az egyik az apácáknak:
— Bocsánat. A dolog gyanús.
— Mi gyanús, kérem ? — kiáltja az apáca.
— Gyanús az önök kövérségo.
— Szemtelen.
— Bocsánat, kedves nővér. Addig nem me

hetnek tovább, mig meg nem vizsgáljuk önöket, 
vagy amig nem lesznek szívesek bevallani, hogy 
vám alá eső árukat visznek magukkal.

Kínos csönd.
— Kérem ... mondja a vámőr.
Az apácák összonéznek s aztán lassan kez

dik kirakosgatni ruhájuk zsobjéből a vámkötoles 
árukat. Szalámit, paradicsomos üveget, zöldségot, 
húst és konzerveket.

A három finánc röhög:
— Mondtam ugye, — szól az egyik — hogy 

jó kosztot esznek ...
A kereskedelmi alkalmazottak munkaszü

nete. A Kereskedelmi Alkalmazottak Országos Egye- 
sü ete fölkérte a kereskedőket, hogv üzleteiket leg
alább, a nyári hónapokban, az egész vasárnapi napon 
tartsák zárva. Hat évvel ezelőtt még csak 85 cég tett 
eleget ennek a íöikérésnek, de évről évre gyarapo
dott a teljes vasárnapi munkaszünetet tartó cégek 
száma, mig végre az idén, különösen azért is, mert 
a Magyar Kereskedelmi Csarnok, a Fővárosi Keres
kedők Egyesülete, a Bőrkereskedők Egyesülete és 
más rokonegyesü etek támogatták az alkalmazottak 
országos egyesületének mozgalmát, már 643 cég tartja 
üzletét, illetve irodáját egész vasárnap zárva. Ez pe
dig ugyanannyi kereskedőnek és családjának és mint
egy tizenkétezer alkalmazottnak egy teljes napi pihe
nőjét jelenti. Éppen ezért az alkalmazottak országos 
egyesülete most, hogy az első vasárnap élvezik az 
alkalmazottak ilyen széles körben a teljes vasárnapi 
munkaszünetet, hálás köszönetét mond mindazoknak, 
kik az egyesület mozgalmát és a testvéregyesületek 
közreműködését készséges hozzájárulásukkal tá
mogatták.

— Házasság. Dr. Nyári Sándor műegyetemi 
magántanár, az Országos Képtár őre. jegyet váltott 
ilencfalvi Linzer Melanie kisasszonynyal, ilencfaivi 
Linzer Károly gyáros leányával.

Deutsch Károly fővárosi kereskedő eljegyezte 
Lichtschein Teréz kisasszonyt, özvegy dr. Lichtschein 
Lajosnó leányát Budapesten.

Carré Albert. Carré Oszkár cirkuszigazgató fia 
ma oltárhoz vezette Schuhmann Lola kisasszonyt.

Weisz Samu, a Weisz Józsel és Samu kereskedő
cég beltagja Újpestről eljegyezte Schlesviger Vilmos 
ur leányát, Irmát Budapestről.

Bötcskey Andor, a Máv. tisztviselője eljegyezte 
Bauer Margit kisasszonyt, Goldberqer Salamon ur és 
neje, született L'reuer Jenny, a Fjume-kávéház tulaj
donosa leányát Budapesten.

Steinbach Józsel siklósi kereskedő eljegyezte 
Pick Adolf torjánczi földbirtokos leányát, Alvtn kis
asszonyt.

— A soproni bankbukás. Sopronból jelentik, 
hogy a bécsi tartományi főtörvényszék az első loku 
törvényszék Ítéletének megváltoztatásával kimondotta, 
hogy a Müller-féle soproni alapítványból ellopott 30 
darab nagy-oenki vinkulált részvényre Hessberg bécsi 
bankcég által szerzett zálogjegy semmis, mert a ne
vezett cégnek, rendes kereskedői gondosság mellett, a 
papírokat aggodalomkeltő külsejük miatt nem lett 
volna szabad elfogadnia. Ez az ítélet előnyös Sopron 
városára, amelyet a belügyminiszter az alapítványt ér
hető károsodásokért vagyonilag teleléssé tett.

— Tízéves találkozó. Akik az 1832. évben a 
budapesti V. kerületi lőgimnázium Vili, osztályát vé
gezték, mostani lakásuk óimét tudassák minél előbb 
ar. Demeczky Mihály, a Fereno József-internátus 
kormányzójával vagy dr. Honig Izsó tóvárosi orvos
sal (VIL Kisdiófa-utca 2.).

— Szerenoaétlenül járt turisták. Jfí/anőből táv
iratozzék, hogy Riva tanár, Prinetti külügyminiszter 
egyik unokaöcscsével meg akarta mászni a Gredia- 
csucsot Fele útban lavina érte őket utói, amely ha
lálukat okozta.

— Iparunk haladása. A már 24 év óta köz
kedveltségnek örvendő Szaiády-léle Hungária kávé
különlegesség, me.y tudvalevőleg azonos ize és ki
tűnő zamatja lolytán a szemes kávét tökéletesen he- 
lyettesiti, de nem idegizgató és nem káros hatású, 
hanem tápláló is étvágy ke.tő, legutóbb a 14-ik érem
mel lett kitüntetve, Gyár: Andrássy-ut 86.

— Sikkasztás az óbudai szöllömttvsssk egy
letében. A minap már röviden megemlékeztünk arról, 
hogy az óbudai föld- és szőllőmüvesek egyletében 
rendetlenségeknek jöttek a nyomára. Az ügy Ó-Budán 
kinos szenzációt keltett, mert bár hetek óta erről be
széltek már az emberek s kinos kíváncsisággal 
lesték a kiküldött miniszteri biztos vizsgálatának 
eredményét, csak most jutott nyilvánosságra a dolog 
a maga valóságában. Léc alvi Gyárfás Sándor fő
városi bizottsági tag volt az óbudai íöld- és szőllő- 
müvelési egyesületnek éveken át agilis vezetője. Ennek 
az egyesületnek az volt a feladata, hogy a filloxera ál
tal elpusztított óbudai szőllők restaurálását keresztül
vigye. Maga az eszme is léclalvi Gyárfás Sándor
tól ered, aki az egyesületet is szervezte s működését 
nagy ambícióval és akaraterővel vezette, 8 ő volt az 
egyesületnek az elnöke is. Ennek az egyesületnek 
megalakulása előtt egy talpalatnyi főid sem volt az 
óbudai szőlőkből beültetve s a kitűnő iöldek vagy 
parlagon hevertek vagy burgonyát termelt bennük az 
elkeseredett gazda. Lécíaivi Gyár ás Sándor fel
buzdította a szőllők rekonstruálására az óbudai szőllő- 
birtokosokat s hat esztendő során elérte azt, hogy 
ma 1700 katasztrális holdnyi terület van beültetve 
elsőrangú szőllővel, amelyből az államnak borfogyasz
tási és italmérési adóban körülbelől 300.000 fo
rint haszna van. Néhány lap azt irta, hogy az 
óbudai szőllőmüvelési egyesület szubvenciót kapott a 
kormánytól. Ez nem lelel meg a valóságnak, mert az 
egyesület kért ugyan segítséget a kormánytól, de 
soha sem kapott egy krajcárt sem. Két éven át a fő
város segélyezte valami csekély összeggel, de azután 
ez is elmaradt így a rekonstruálás nagy munkája egye
dül az óbudai szegény parasztgazdák áldozatkészségé
ből került ki. Gyárfás Sándor két évvel ezelőtt azt 
indítványozta, hogy kérjenek a iöldmivelési miniszté
riumtól szénkéneg bizományi raktárt. A peronoszpora 
ellen ugyanis ezzel védekeznek a szőllőtulajdonosok. 
Azért körtét ezt, hogy ne kelljen nekik Budafokra 
fáradni — mint előbb — szónkénegért A miniszter meg
adta az engedélyt s az egyesület alapszabályainál fogva 
Gyárfás ragadta magához a bizományi raktár kezelé
sét. A miniszteri utasítás szerint a bizományi raktár 
szénkéneg-készletét csak készpénzen szabad eladni, 
hitel senkinek sem nyújtható. Gyárfás el tudta hitetni 
a miniszterrel, hogy az óbudai nép egy részétől nem 
tudja azonnal megkapni a pénzt s így csalárd módon 
hitelt eszközölt ki a maga számára. Két esztendőn át 
17.000 koronára szaporodott ez a hitel; ennyivel nem tudott 
elszámolni Gyáriás Sándor. A minisztérium egyre 
sürgette a pénz lefizetését s a sürgetésekre Gyárfás 
azt mondta, hogy a felek nem tudnak fizetni Végre 
a miniszter megsokallta a dolgot s vizsgálóbiztost 
küldött ki, aki konstatálta, hogy senkísem tartozik a 
szénkéneg árával. Gyárfás erre halasztást kért a 
vizsgálóbiztostól, aki határidőt adott neki a hiányzó 
összeg befizetésére, de mivel ezt sem tartatta be, 
feljelentést tett ellene a rendőrségen, amely ma elő
zetes letartóztatásba helyezte Gyárfást. Az eset 
leírhatatlan szenzációt keltett Ó-Budán. ahol Gyárfás 
hosszú időkön át nagyon népszerű ember volt. 
A lakosság most attól tart, hogy a kárösszeget az 
egyesület tagjain fogják behajtani. A kerület ország
gyűlési képviselője, Vészi Józse. ma már érintkezésbe 
lépett Darányi Ignác földművelési miniszterrel s általa 
azt a kérést intézte a kormányhoz, hogy azon a 
szegény népen, amely a maga emberségéből rekon
struálta az 1700 holdnyi szőlőterületet, ne vegyék 
meg másodszor is a szénkéneg árát. Különben re
mény van arra is, hogy Gyárfás jómódú rokonsága 
meg lógja téríteni a hiányzó összeget.

— Halálozás. K rí v inai Lonovics József. Csanád- 
megye volt főispánja, aki állásából csak nemrégiben 
vonult nyugalomba, ma délelőtt Budapesten meghalt. 
Az elhunyt egyike volt Magyarország legrégibb 
főispánjainak; közei húsz esztendeig volt Csanádvár- 
megye élén, ahol közszeretetben állott. Felesége 
llollósy Kornélia, az egykor ünnepelt énekes színésznő 
volt, aki néhány esztendővel ezelőtt halt meg. Holt
testét holnap viszik a Rottenbiiler-utca 40. számú 
gyászházból a Csanádmegyében levő puszta-domb
egyházi birtokra, ahol e hó 10-ikén helyezik örök 
pihenőre a családi sírboltban.

Dám Ede ungvári katholikus főgimnáziumi tanár, 
aki gyógykezeltetés céljából a fővárosba jött, itt 
hosszas betegség után meghalt. Temetése a budai 
iarkasréti temetőben junius 6-ikán volt.

— Da-logók gyógyító tanfolyama. A Skultéty 
Lajos tanár vezetésével a piaristák főgimnáziumában 
levő és a fővárostól segített dadogók gyógyító tan
folyama julius 1-én kezdődik. A vidéki szegénysorán 
tauulók él jegyes vasúti kedvezményben részesülnek, 
ha feljövési szándékukat e hó 20-ig bejelentik tíkul- 
téty tanárnál (Vili.. Józset-körut 15.) ahol délutánon
ként lehet felvételre jelentkezni. A tanfolyam orvosi 
felügyelet alatt áll. Vidéki tanulóknak teljes ellátásá
ról, kívánatra, igényeiknek megtelő ő eg, a tanfolyam 
vezetősége, hasonlókép adandó íeiügyolet melleit, az 
idén is gondoskodik.

— A Beidelberg-gyár égés*.  A külső So
roksári utón lévő Heidelberg-íéle vegyészeti gyárban 
— amelynek veszedelméről már lapunk mai számában 
megemlékeztünk — reggel kilenc óra tájban sikerült 
csak a derék tűzoltóságnak elfojtani a veszedelmet 
Hajnali két órától kezdve tombolt a hatalmas gyár
telepen a vészes elem. Körülbelöl harminc különböző 
nagyságú házban gyártják a telepen a különféle 
robbanó anyagokat és más vegyészeti árukat A 
tűz a szublimát osztályon támadt, ahol a naf- 
talint szublimálják. Ebben a részben csak esti 
hat óráig dolgoznak s igy szinte érthetetlen, 
hogy miként keletkezett a robbanás, amely el
pusztította csaknem az egész gyártelepet Garay és 
Barta lovasrendőrök vették észre a veszedelmet, akik 
a Soroksári-uton cirkáltak. Ok látták meg az első 
fölcsapó lángot s figyelmeztették a portást a veszede
lemre. A tűz szinte párat an gyorsasággal terjedt s 
rövid félóra alatt a gyártelep fele lángokban állott. 
Amikor a tűzoltóság megérkezett, már nagy volt a 
veszedelem és csak az ő önfeláldozó munkájuknak sa 
hirtelen támadt nrugati szélnek köszönhető, hogy egy 
részét meg lehetett menteni a hatalmas gyártelepnek. A 
szublimát-osztályon történt robbanás levegőbe röpí
tette a pavillont s tűzesőt szórt a telep hátsó 
részére egészen a vasúti töltésig. Pár perc alatt ki- 
gyuladt a paraía- és szénraktár, az asztalos- és kádár
műhely, a kocsikenőcs-gyár, a hatalmas lestókraktár, 
a szabadon raktározott áru, az üres hordók domb a 
és egy fészerben száz hordó petróleum. Százféle ra
gyogó színben csapkodott föl a láng, durrogott, sis
tergést a tömérdek anyag. A központi, VIII., IX., X. 
kerületi tüzőrség és az önkéntes tűzoltóság hamaro
san kivonult és Szcerbovszky Szaniszló főparancsnok
kal az élén minden oldalról megtámadta a tüzet. A 
tűzoltók minden igyekezete oda irányult, hogy a tűz ne 
terjedhessen befelé, mert a benzintartók és a nattalin- 
raktár a telep derekán vannak. Ezeknek fölrobbanása 
óriás katasztrófát okozott volna az egész környéken. A 
tűz már csak tiz méternyire volt a naftaiin-raktár- 
tól. Hatalmas lángnyelvek csaptak ki már a vasgálic- 
raktárból is, amely közvetlen szomszédságában állt a 
naítalin-raktárnak. A tűzoltóság vezető emberei már 
rettegtek a fenyegető veszedelemtől, amely keletke
zett volna, ha a naftalin-raktárba is belekap a tűz 
és az isteni gondviselés segített nekik éppen abban 
a pillanatban, amikor már nagyon közel volt a baj. 
Hirtelen erős nyugati szél keletkezett, amely a pusz
tító lángokat kifelé terelte a vasúti töltésnek. így 
menekült csak meg a gyár egy része s az egész kör
nyék a végső pusztulástól. Hajnaltájban a tűz belekapott 
a gyár jobboldalán lévő Sperl-léle vendéglő udvari 
épületeibe. Az álmukból fölvert lakókat kiköltöztették 
s bútoraikat ki hordták a Soroksári-utra és a vasúti 
töltésre. A vendéglő épületei, amelyek messze benyúl
nak a vasúti töltésig, porig égtek. Reggeli kilenc 
óráig tartott, mig a tűzoltóság teljesen lokalizálta a 
tüzet. A hatalmas telepnek egész külső része a lán
gok martaléka lelt s még a kerítés és az élő Iák is 
elpusztultak. A kár körülbelül kétszázezer korona. 
Oltás közben nem történt nagyobb szerencsétlen
ség. A mentők bárom kocsival virrasztotiak a tűz 
mellett s három embernek nyújtottak segítséget. Kudlik 
Péter harmincöt esztendős géplakatos égett se
bet szenvedett a mellén, nyakán és arcán; Lukács 
Andor huszesztendős tűzoltó elájult és Leipschuh Pé
ter harmincéves tűző tó mászás közben fölhasilolta a 
karját egy szögben. Reggel négy órakor megjelent a 
gyárban Márkus Józsel főpolgármester, akit álmából 
vertek föl azzal a hírrel, hogy veszedelemben van az 
egész Ferencváros. Hosszabb ideig tanácskozott a 
gyár tulajdonosával és igazgatójával, azután megelé
gedését fejezve ki a tűzoltóságnak, elhajtatott A hi
vatalos tüzvizsgálatot hétfőn délelőtt tartják meg.

— Gyógyintézet dadogók számára. Általános 
a panasz a szakemberek körében, hogy a dadogók 
nagy százaléka visszaesik bajába. E sűrűn hangozta
tott panasz indította Páradt Zsigmondot, a siketnémák 
budapesti állami intézetének érdemes tanárát, a dado
gók állami gyógytanfolyaroa vezetőjének segédét arra, 
nog.y oly internatust nvisson dadogók és egyéb be
szédhibában (pöszebeszéd, orrbeszéd) szenvedők szá
mára, melyben a páciensek hat héten keresztül napi 
többórai kezelésen kívül, még egész napon át szi
gorú felügyelet alatt állanak, hat héten keresztül pe
dig napi egyórai kezelésre bejárnak az intézetbe. A 
gyógyintézet dr. Sarbó Artúr egyetemi magántanár, 
mint a dadogók okt képesítő állami tanfolyam veze
tője felügyelete alatt áll. A gégeorvosi teendőket a 
lőváros egyik legkiválóbb specialistája, dr. ZwiUinger 
Hugó lát*a  el. Felvilágosítást nyújt az intézmény 
részleteire vonatkozólag naponta 1—3-ig és esto 
7—8-ig Váradi Zsigmond tanár (Budapest. Vili., Ke- 
repesi-ut 47.).

— Az Andrá«fy-uti betörő. Hirschbein Sándor 
ellen aki tegnapelőtt Ftírst László nagy kereskedő 
Andrássy-ut 43. számú lakásaba betört a rendőrség 
folytatta a vizsgálatot Eddig rábizonyították, hogy 
özvegy Mössmer Ernő né Eötvös-utca 2ö/b. Vágó Ká- 
rolv zálogházi lőtisztviselő lzabella-utca 68. és Ja- 
kabfíy Ignác töldbirtokos Vörösmartby-utca 84/a sz. 
lakásába is betört
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— Balm&sev nem halt meg. Bzipjágin orosz 
miniszter gyilkosáról hihetetlennek hangzó híreket 
közölnek az orosz lóvárosból. E hir szerint a gyilkost 
sem kötél által való halálra nem ítélték, sem löl nem 
akasztották. Szipjágin megölése után ugyanis a had
segédnek öltözött gyilkost többen, akik ruháikról 
ítélve magasabbrangu rendőrtisztviselők voltak, meg
ragadták és belökték egy koosiba. A kocsis közéjük 
csapott a lovaknak s a kocsi óriási sebességgel robo
gott tovább. Némelyek azt hitték, ez a gyorsaság azért 
történik, hogy az esetleges menekülési kísérletet meg
hiúsítsák, mások szerint azért történt, bogy a gyilkost 
megmentsék a lincseléstől. Valójában pedig egészen 
más volt az ok. A rendőrtisztviselők ugyanis nem 
voltak rendőrtisztviselők, csupán azoknak az unifor- 
misába bujt anarkhisták, akik a kritikus pil anatban 
megragadták a tettest, illetőleg cinkostársukat és ki
szabadították a reá varó megtorlásból. Mikor aztán 
— igy szól tovább a hír — a valódi rendőrök meg
jelentek a véres telt helyén már késő volt Az álhad
segéd és nem kevésbbé álrendőrök akkor már biz
tonságban voltak. Az orosz policia ennéliogva a 
Humbertné Crawford-féle svindlijébez hasonló ko
médiát játszott. Balmasev vallomásai, elítélése s 
végül kivégzése mind csak fikció, mert a bűnös 
egyáltalában nem volt egy percig sem a rendőrség 
kezében.

Mint már említettük, az egész történet nem túl
ságosan valószínű, bár tagadhatatlanul vannak oly 
körülmények, amelyek némileg mellette szólnak. így 
elsősorban meg van állapítva már, hogy Balmasev 
neve mindenesetre kitalált név. A kiewi egyetemen, 
amelyet a gyilkos állítólag hallgatott, évek óta nem 
volt ilyen nevű diák. S végül bizonyos az is, hogy 
Muszkaországban sok minden történhetik, aminek 
nyilvánosságra jutását azonban láthatatlan kezek jól 
meg tudják akadályozni.

— Fttrdőcrvosi rendelés. Dr. Dénes Mihály fő
városi nőorvos, mint lürdőorvos Franzesbadban mű
ködik.

— Életunt urileány. Ma reggel egy fiatal uri- 
leány akart megválni az élettől, mert már évek óta 
kínzó idegbaj gyötörte. Eadistcs György nyugalomba 
vonult nagykereskedő és háztulajdonos Ilona nevű 
leánya a boldogtalan teremtés. Ma reggel a Királyi 
Pál-utca 11. számú ház első emeletéről idegrohamá
ban az udvarra ugrott s életveszély esen megsebesült. 
A szerencsétlen fiatal leányt szülei lakásán ápolják.

— Rendkivüli cikkek elárusítasz most hétiőn, 
kedden és szerdán a Párisi Nagy Áruház térfi-, női 
iehérnemü és vászon osztályában lesz, bővebben szót 
erről a hirdetés. E cikkek loitünó olcsóságuk dacára 
disztiDgváltak és a legjobb közönségnek ajánlhatók.

— Fürdő vend égek. A Szt.-Lufcács fürdőben a 
nyári évad élénken vette kezdetét. Felemlitendők a 
junius havi iürdővendégek névsorából: Miss Izidora 
Duncan any ával és nővérével San-Fraoisoóból, Fő
tiszt. Hyacint Gulszky rektor MilwaukeebŐl, gróf 
Somssich Imre és neje Hetesről. Gregor Gersich v. 
igazságügyi miniszter Belgrádból, Hzokolszky és 
leánya Kertschból Oroszország, Mr. és Mrs. Wiiliam 
Kalledey New-Yorkbői, Samarjay János és neje 
Rimaszombatról, főtiszt. Tempea Pál és neje Nagy- 
Torákről. Máriássy László és családja Rimaszombat
ról. Gauss Ottó és Józse. Bécsből, Cári Cussler Ber
linből, Pasa Miloschevich és neje Belgrádból és még 
számos előkelő vendég külföldről és benőidről.

— A kirándulások szezonjára. Igen oélszerü 
újítást honosított meg a kirándulások szezonjára a 
hírneves Liebig-huskivonat-gyár. A huskivonatot 28 
grammos dobozokban is árusítja, amely kényelmesen 
el lér a zsebben.

— A legkellemesebb nyári üdülőhely. Ös- 
Budavára villamárban úszó nagv területén minden 
este vidám élet folyik. A város íülledt levegőjétől el- 
'ankasztott emberek valóságos oázisnak tekintik a 
mindtg hüs légkörű szórakozóhelyet és mihelyest be
sötétedik, tömegesen vonulnak ki a tündérváros vi
dámságtól zajos la'ai közé. Ha e remek mulatóhely 
egyebet sem nyújtana, mint pormentes, üde levegőiét, 
már akkor is megérdemelné a tömeges párttogást. 
mert a budapesti ember előtt megbecsülhetetlen a 
rekkenő hőségben a jólevegőjü hüs hely. Debát Ös- 
Buda a szórakozásnak úgyszólván minden vállalóban 
is bőségesen részesíti látogatóit. Remek uj variété- 
müsora, ingyenes látványosságai egytől-egyig szen
zációsak. Az uj kreol női társulat a lenomenális 
títuart, a világhírű nőutánzó, aki hamarosan köz
kedveidé vált és a többi elrőrangu specialitás nagv 
mértékben vonzzák a közönséget. A kitűnő olasz 
mechanikai színház is iényesen bevált és a gyerme
keknek valóságos öröme. — A mulatóhely ezidei 
fényes ünnepségeinek sorozata is nemsokára megkez
dődik. Friedman igazgató már elkészült a tervezetek
kel és nemsokára abban a helyzetben lesz, hogy 
impozáns do oggai lepheti meg a közönséget. A 
mulatóhely talajáról külön kell megemlítenünk, hogy 
ez oly lövenynyel van borítva, amely netáni hirtelen 
zápor vagy esőzés után nyomban tökéletesen föl
szárad. ugy hogy Os-Budában sár egyáltalán nem 
képződhetik.

— Rendőri hírek. Elek Béla 14 esztendős kár
pitosinas ma délelőtt a Mester-utca 20-ik számú ház 
második emeletéről levetette magát az udvar köveze
tére. Eulyos belső sérülésével a mentők a Rókusba 
vitték. — Radics János sükkönvi születésű 55 éves 
áooiő a Teréz-körut 88. számú náz udvarán hirte en 

rosszul lelt, összeesett és meghalt. Holttestét a tör
vényszéki orvostani intézetbe vitték. — A Viador
utca 18. száma háznak — amely Schehán Ignác tulaj
donát képezi — a pincemenyezete leszakadt Szeren
csétlenség nem történt A pince fölötti lakásokból ki
költöztették a lakókat.

(x) Ha őszül a haja, használja a Stella-vizet. Ara 
2 K. Kapható Zoltán B. gyógytárában, Bpest, Szabad
ság-tér.

(x) Wright-Ditson tennis-raketek Kertész T.-nál.

A viz és Kajlinger Mihály.
Budapest, junius 7.

Budapestnek immár hat nap óta nincs iható 
vize. Azaz hogy dehogy nincs. Akinek nem telik 
arra, hogy sörrel, ásványvízzel oltsa el a szomjú
ságát, az azt apoosolyavizetiszsza, amit most már 
majdnem egy hete az a vízvezeték ad, amelynek 
a létesítéséhez, fenntartásához a legkeservesebben 
hozzájárulunk valamennyien. Hogy Budapesten 
végtelenül drágák a lakások, annak részben a 
drága viz az oka. A viz, amit nem a háziurak 
fizetnek meg, hanem az a minden rendű és rangú 
polgárság, amely ennek a városnak a falai kö
zött él. Az is a többek közt, akinek még ke
nyérrevalója se akad. A vizrevalót ki kell 
teremteni. A vízért milliókat fizetünk s kap
tunk érette miazmákkal, nyavalyával teli pisz
kos levet. És nemcsak most és nemcsak ugy 
véletlenül. Evek óta éppen a legkritikusabb idő
ben, a forró nyár beálltakor mondja föl a becsü
letes szolgálatot ez a főváros szervi életében leg
fontosabb szerkezet, a vizmü s ha a Duna fodrán 
nemcsak világjáró turisták, hanem világjáró nya
valyák is ellátogatnak hozzánk és állandó tanyára 
találnak nálunk, abban sok része van annak a 
rettenetes nyomorúságnak is, amiben mi viz dol
gában leledziink. Mi, akiket derékon szel kettőbe 
Európa egyik legnagyobb, legbőségesebb folyója 8 
mi, akik abban az előrehaladott korban élünk, 
amikor miír lökéletes a technika, amivel kiválaszt
ják a vízből az egészségre ártalmast és ártal
matlant. Üljenek neki a statisztikus urak annak, 
a témának, hogy mi köze van a vizünknek az 
epidémiák állandó grasszálásához s majd rémüle- 
tes adatokat kapnak. Ezek a nyári tréfák tömér
dek emberéletbe kerülnek s első sorban természe
tesen sok gyermekéletbe. A tífusznak azokban a 
drága medencékben van a melegágya, amelyekből 
ime ma is — most már majdnem egy hét óta — 
piszkos pooséta-Jé folyik a szegény budapesti 
ember poharába.

Budapest szörnyen szigorú — a más bűnei
vel szemben. A tejkereskedőknek réme az a szi
gorú ellenőrzés, aminek alá vannak vetve a bu
dapesti piacon. A hentes, mészáros remegve várja 
a pultja mögött a mindenféle biztosokat, komisz- 
sziókat s természetesen mégnagjobb a féJsze, ha 
rosszban töri a fejét Budapest szörnyű bírságok
kal vigyáz arra, hogy át ne jöjjön a vámon 
semmiféle az egészségre ártalmas élelmiszer, — a 
maga rettenetes bűnével szemben pedig maga a 
békességes megalkuvás. A tejre vigyáz, maga 
pedig a tejnél százszorta fontosabb vizzel mérgezi 
a lakosságot. Mert hát mérgezi. Amikor min
denki tikkadt, amikor megenyhülés egy korty 
tiszta viz, szüretien levet ad a lakosságnak. Olyan 
vizet, amilyenné a Duna vize válik, miután Bécs- 
től kezdve magába nyelve az ország piszkát, el
jut idáig.

Ez nem hirtelen, erélyesen orvoslandó, nem 
egyszerre, egy csapásra, gyors elhatározással gyö
keresen megváltoztatandó állapot a főváros sze
mében. A vízvezetéket a főváros csinálta s akár 
jól, akár rosszul csinálta légyen, a tanács most 
már nem engedi bántani. Jó az mindenképpen, 
jónak keli lennie s ha kétszer annyian pusztul
nak is el miatta, mint amennyinek eddig kiol
totta az életét, akkor is csak toldozás-toldozás, 
bizottságozás, átiratozás a viznyomoruság el
intézése.

Amit például most megcselekedtek ezek a 
derék urak, az egyszerűen ncvetségos komédia 
lenne, ha nem volna a maga jellemző mivoltában 
nagyon is komoly tükro annak, hogy hogyan ad
minisztrálnak bennünket. A iőpolgármester átir a 
polgármesternek, az hivatja Kajlinger urat, Kaj
linger ur ötöl-hatol — ezzel aztán megnyugtatják 
a publikumot. És ez az izenetválás igy megy majd
nem egy hét óta s szégyenlenünk kell magunkat 
az ostobaságnak azért a csimborasszójáért, amivel 
lóvá akarnak tenni bennünkot. Olyan külö
nös okokkal magyarázzák azt, hogy rossz a 
viz, ami már nem is normális hülyeségre 
vall. Azért sáros és piszkos a viz, mert 
nagyobb nyomást kellett adni neki, mint az el
múlt hűvös napokon. Ezt mondja Kajlinger 
ur. — Hát hiszen annyit a Kajlinger ur má
sodik elemista kis fia is tudhat, hogy ha 
meleg van, sokkal több viz kell, mint a hi
degben. Télen három pohár vizzel beéri az em
ber, kánikulában pedig megiszik, tizenötöt. Eb
ben az arányban kell hogy telszökkenjen a viz- 

fogyasztás is s az aztán csakugyan egészen 
speciális budapesti különlegesség, hogy a víz
vezetéki csőhálózat szennyét a publikum poha
rába mossák. És még azt is kívánják, hogy ezt 
természetesnek vegye, normálisnak elfogadja az 
a publikum, amoly az egészsége érdekében meg
építette magának sok millióval a vízmüvet.

Ezúttal azonban csalódtak. A közvélemény 
vehemens fölháborodása volt az az általános 
fölzúdulás, aminek a sajtó kifejezést adott, 
amikor újra odadobva látta ezt a várost akár- 
miosoda olyan lappangó járványnak, ami meg
tizedelheti a tömegünket, S nem valami apró- 
cseprő személyes támadásról van itt szó, Kaj
linger ur. Dehogy. Nem is ismerjük az urasá- 
god becses személyét. Csak a munkája produktu
mát látjuk, a budapesti vizet, immáron öt nap 
óta sárgás-barnás piszoklevet — s abból merítet
tük azokat az argumentumokat, amelyek előtt 
meg kellett hajolnia. Soha még ilyen piszkos 
forrásunk nem volt . . .

Meg kellett hajolnia. Tudniillik: lemondott 
az állásáról. Levelet irt ma Halmos polgármester
nek, amiben rendelkezésére bocsátja az állását. Ez 
a levél:

Nagyságos polgármester ur!
Az 1896. év elején, midőn az akkor hivatal

ban volt elődje nagyságodnak a vízvezetéki 
igazgatóság vezetésével megbízott, a Il-ik tanácsi 
ügyosztály vezetője javaslatának megtétele előtt 
tárgyalt velem az átvétel jellege ős leladata felett. 

Feladatommá vállaltam:
1. Az üzem és az igazgatás egyesítését és

ennek a modern ökonomikus igényeknek meg
felelő átalakítását <

2. Mindazokat a szükséges ténykedéseket és 
munkálkodást, amelyeket az akkor tárgyalás előtt 
álló vízvezetéki rendszabály-tervezet kilátásba he
lyezett.

8. A vízmérők megvizsgálására kiküldött tör
vényhatósági bizottságban mindazokat a műszaki 
feladatokat, amelyeket e bizottság elém szab.

4. Folytatom a káposztásmegyeri vizmü 
abban az időben már végrehajtás alatt álló sza
kaszát, még pedig ugy, hogy az országos kiállí
tás tartama idején a vizkiszoigáltatás semmiféle 
fennakadást ne szenvedjen.

ő. A káposztásmegyeri vizmü továbbfejlesz
tése tekintetében idejekorán mutatok be terveze
tet, és ennek építése elrendelése esetén a munká
latokat vezetem.

6. A buda-uilaki kibővítés munkálatainál be
következett nehézségeket elhárítom és a munká
latokat lehető rövid idő alatt be tejesem.

7. A dunajobbparti területek végleges csőhá
lózatának tervét kidolgoztatom és tárgyalás céljá
ból lehető rövid idő alatt bemutatom.

8. A gelért hegyi vízmedence építéséhez szük
séges munkálatok körül hasonlóképp járok el és

9. a kőbányai magas területek vízellátásának 
meghatározott alapé ivei szerint a terveket kidol
goztatom és az építést előkészítem.

Viszont kijelentettem, hogy ösmerve a ma
gamra vállalt munkálkodás rendkivüli előrelátást 
és körültekintést igénylő természetét, a vízveze
téki igazgatást ideiglenesül kívánom tekinteni, 
hogy abban az esetben, ha vagy a polgármester, 
illetve a tanácsnok ur bizalmának már nem tud
nék megfelelni, vagy magam látnám elérkezettnek 
e munkálkodásról lemondani, ez mindkét esetben 
a legnagyobb könnyűséggel lehetővé váljék.

Tisztelettel jelentem nagyságos polgármester 
urnák ezúttal írásban is, amit már tegnap szó
belileg volt alkalmam előadni, bogy L i. mai 
napon a magamra vállalt kötelezettségek közül 
az utolsónak is megfeleltem, amennyiben kartár- 
eaím odaadó segítsége mellett, éppen ugy, mint 
a többi tervezeteket, a kőbányai magasfekvésü 
területek építési rajzait és költségvetéseit be
mutattam.

Tisztelettel jelentem továbbá, hogy a vízveze
ték-igazgatóság hatáskörébe tartozó összes mun
kálatokban most a legkönnyebben áttekinthető 
stádium észlelhető, amennyiben azok egyesei 
teljesen befejezvék több az árlejtést várja, egy 
pedig a végrehajtásnak első napjait éli. A víz
vezeték igazgatóság tagjai is oly odaadó s lelkes 
kitartással szolgálják a székesfőváros érdekeit, 
hogy sem a rendes adminisztrációban, sem az 
építkezésben és előmunkálatokban bármi körül
mények között is káros jelenségektől tartani 
nem iehet.

Es éppen ez okoknál lógva elérkezettnek lát
tam az időpontot, hogy a székesfőváros víz
müveinek ideiglenes vezetése alól való .elmenté
semet és tőmérnöki állásomba való visszahelye
zésemet kérjem, illetve, hogy ezt a tegnap szóval 
is előadott és indokolt kérelmemet mai napon 
írásban is előadjam.
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Midőn ezt a kérelmemet előadom és annak 
a székesfőváros jól felfogott érdekében történő 
sürgős elintézést kérem, tisztelettel jelentem, 
hogy a tegnap kézbesített és a jelenlegi bajok 
tárgyában bekivánt jelentésemet a kikötött határ*  
időre be logom mutatni, valamint azt is jelentem, 
hogy a kőbányai szivattyúk beszerzésével kap
csolatos beadvány tárgyában válaszommal már 
elkészültem és azt illő alakban való lemásolás 
után bemutat andom.

Kérem a nagyságos polgármester urat, hogy 
ez ügyekben a vizsgálatot mihamarabb befejez
tetni méitóztassék, hogy pályám további irányí
tásáról szabadon gondos kodhassam.

Budapest, 1902. junius hó 7-én. 
Nagyságos polgármester urnák 

alázatos szolgája
- Kttjlinger Mihály.

Lemondott Ennél okosabbat csakugyan nem 
tehetett, mert az a hat esztendő, amióta a víz
müvek élén áll, tisztára csak arra volt jó, hogy 
bebizonyuljon az igazgató ur képtelensége. Most 
azonban lásson utána komolyan a tanács annak, 
hogy arra való embert kapjon a vízvezeték diri
gálására. Ha a budakeszi sváb asszony fölhigitott 
tejét kiöntik az ut mellé, hát tudjanak gondos
kodni arról a sokkal fontosabb szükségletről is, 
hogy jó vizet kapjunk. Ne igyunk be vele ma
gunkba nyavalyát. — S mindenekelőtt gondos
kodjanak arról, hogy jussunk végre vízhez. Hat 
ilyen nyomorúságos nap egy a mienknél vala
micskét temperamentumosabb városban forradal
mat jelent.

K. R, a költő.
(Konstantin nagyherceg — megörült?)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —

P étervár, junius 5.
Oroszországban halkan beszélnek az embe

rek, ha politikai szenzációról van szó, pláne 
mostanság, amikor ujult erővel dühöng a reakció 
szelleme. Halkan Bzáll a hír szájról-szájra, hogy 
Konstantin Konstantinovics nagyherceg megőrült 
Sajnálkozva néznek egymásra, szinte sóhajtják, 
hogy .megőrült a nagyheroeg, a szegény", — 
aztán beáll a némaság és mindenki azt gondolja, 
amit akar. A ki nem mondott gondolat még Orosz
országban is szabad.

Megőrült tehát a nagyherceg, aki szabadelvű 
gondolkodása miatt réme volt a cári családnak. 
A szent szinodus prokurátorát, a nagy reakció 
vezető szellemét, PobjedonoBcevet a haza átkának 
tartotta az a vakmerő királyfi, aki ódában dicsőí
tette Tolsztojt, a hivatalos Oroszország számüzött- 
jét. Rajongott a szabadságért és testvériségért és 
pedig azért, mert nemcsak nagyheroeg, de poéta 
is. És pedig a javából. Az orosz irodalmat meg
ajándékozta az idegen klaszikusok remek fordí
tásával, azonkívül gyönyörű lírai költeményeket 
irt, amelyeket K. R. név alatt adott ki.

Amig nyugaton a lírai költészet mindinkább 
kimegy a divatból, addig Oroszországban a köz
ízlés az utóbbi esztendőkben a lira felé fordul, 
amelyet a hatvanas és hetvenes évek orosz re
gényirodalmának epochális müvei egyideig hát
térbe szorítottak.

Ez a korszak lezárult, a regény nagy mes
tereinek nyomában nem keletkeztek méltó utódok 
és a legújabb orosz regény üros és tartaimatlau. 
Igaz ugyan, hogy még közöttünk él egy nagy 
óriás, a beteg aggastyán Jasnnja-Poljánában, de 
működése leszorult a művészet teréről ós az er- 
kölcs-böleselmi és társadalom-ethikai mezőre tért 
át. Tolsztoj az apostolok közé ment és az az idő, 
amikor a Béke és háború vagy a Karenina Anna 
oimü remekművel ajándékozta meg a világot, nem 
tér többé vissza.

Most a lira aranykora közeleg, ugylátszik. 
Nekrassovban Oroszország a legnagyobb köl

tőjét, nemzeti irodalmának Petőfijét veszítette el. 
Csakhamar Birba követte Tolutoj Alexis és a régi 
gárdából nem maradt más hátra, mint ilaikov, 
í'oet és Poloruki, oz a három szép tehetségű költő, 
aki azonban ereje legjavát már a hetvenes évek
ben kiadta. A nyolcvanas években Apuehtin és 
liaison lett a közönség kodvonce, akinek azon
ban csakhamar le kellett mondania a népszerű
ségről egy uj csillag javára.

1886-ban egy vorskötet látott rr*világot  ós 
a költőt a címlapon ez a két betű j< : K. R.

Csakhamar elterjodt a hire, h ,g.‘ a K. R. 

(Konstantin Romanov) chiffre alatt KonBtantino- 
vics Konstantin nagyheroeg rejtőzködik. Termé
szetes, hogy a közönség érdeklődését még inkább 
fokozta a költő személye, aki tollal küzd a 
babérért, amelyet — amint maga dalolja — többre 
boosül, mint magas állását, gazdagságát és dicső
ségét. íme a vers:

Én.
Fortunának kegyeltje vagyok én:
Bölcsömbe rangot, fényt, vagyont adott, 
Bármily magasra szálljon föl a becsvágy, — 
Magas sort rendelt nékem születésem.

Mit ér, ah, rangom, fényem, születésem,
Hiszen hiú pompája elmúlandó
Ott lent a pusztulásnak éjjelében,
Hol rothadásnak vége vár a vázra,
A melynek belaő fenaősége ninoe!

adományom van csak, drága, szent,
Isten magas kegyelmiből enyém
És bárhová is juttat végzetem,
0 eszményként kiséri utamat:
A dal l — oh bárosak szállna zengzete
Az emberek szivébe melegen,
Föllelkesítve minden nagyra, szépre,
És enyhet adva minden fájdalomra l

Ha majd dalom, áthatva szent erőtől,
Utat talál az emberek szívébe,
Majd akkor megtaláltam a babért,
Mely többet ér, mint rangom, születésem.

Csak ne azért szeressen nemzetem,'
Mert felséges családból származom
És büszke cári vér .orr ereimben, — 
Azért szeressen, mert dalt énekeltem, 
Igaz orosz dalt orosz nemzetemnek l

Zengjen dalom orosz hazám dicsére,
Mig önmagam diosére vált a dal 1

így énekel a cári család nemes álmodozója, 
akit nemcsak érdekes személyisége, de költésze
tének értékes tartalma a valódi költők közé emel.

K. R. az orosz irodalom egyik legörvendo- 
tesebb jelensége. Nem modern költő, és a szim
bolizmus és dekadencia, mely gyakorta azonos a 
logkifejiottebb hülyeséggel, semmi befolyást se 
gyakorolt reá. Lírikus abból a régi iskolából, 
amelyre olyan pompásan illik Grillpareer mondása:

— Bár mogállhatnék ott, ahol Goethe és 
Schiller álitl

Fényes életmódja, udvari nevelkedése és 
bizánci hagyományok meg nem tudták fosztani, 
K. R. szivét költői füzétől, természetimádásától 
és attól a rajongó szeretettől, amelylyel a nép 
iránt, a szó legmerészebb értelmében: a nép iránt 
viselkedik. Hazaszeretet, természetimádás és egy
szerű jámborság a legjellemzőbb vonása a nagy
herceg költészetének. Mesteri módon vázolja a 
nagy, buja éa színes bájakban szegény, de finom 
és bensőséges áruyalatokban gazdag orosz termé
szetet és izzó színekkel Írja le a Dél vidékeit, a 
hová számtalanszor leutazott. De éljen bár fényes 
pompa közepette valamelyik európai udvarnál, 
mint a cár képviselője, vagy járja be, mint egy
szerű magánember Spanyolországot, ellenállha
tatlan hatalommal ragadja vissza a honvágy 
Oroszország felé.

.Anyácskám Oroszország, 
Ugy-e most hull a hó ? — 

Utánad sir a lelkem.
Te édes, drága, jó I*

Költészote a nomzeti érzésben gyökeredzik 
mélyen, formái egyszerűek és szépek és zenei 
érték dolgában az ö versei az orosz irodalom 
legjavához tartoznak. Derült békesség napsugaras 
varázsa ömlik el költészetén és müveiből egy 
életvidám bölcs keresztény összhangzatos termé
szete szól hozzánk, aki a Mindenhatóba vetett 
gyermekded hittel nézi a világot és fennen hisz 
az emberiség jobb jövőjében: az általános test
vériségben.

És erre a harmóniáé lélekro ráborult volna 
a téboly? így mondják.

Oroszországnak, úgy látszik, szüksége volt 
egy őrültre, hogy no mondhassa a világ: imhol, 
már a cári családba is beköltözött az uj idők 
gonosz szelleme.

X.

Az uj vizikirály.
— Jelenet. —

Kajlingcr vízvezetéki igazgató 
ma beadta lemondását Mi történ
nék, ha helyette gróf Keglevieh 
István intendánst neveznék ki a 
vízvezeték igazgatójának!

A titkár: Jó reggelt, kegyelmes uram. Várom 
parancsait

Keglevieh: Ah, mily jól aludtam! És oly 
szép álmom volt... (elmereng).

A titkár: Kegyelmességed nagyon megtisz
telné alázatos szolgáját, ha elmondaná neki 
álmát

Keglevieh: Ah.l. orgonabokrok közt jártam 
és csupa tenoristák lógtak a fákon... alul új
ságírók csontjai... és hóhérok kara várta paran
csaimat Alom, álom, édes álom.

A titkár: Elragadó.
Keglevieh: Hagyjuk ezt. Csak álom volt 

Lássunk a komoly munkához. Uj hivatalomban, 
mint ezt ön helyesen sejtette, mindenekelőtt újí
tásokat akarok tenni.

A titkár: Várom parancsait
Keglevieh: Mindenekelőtt külön csöveket ve

zettessen a lakásomba. Külön szűrt vizet kapjak. 
Es ha vendégeim vannak, pezsgő jöjjön.

A titkár: Jönni fog.
Keglevieh: Külön páholyt építtessen Ká- 

posztás-Megyeren, ahonnan nézhessem, hogyan 
bugyog a víz.

A titkár: Meglesz.
Keglevieh: És kérem a szabadjegyesek lis

táját
A titkár: Micsoda szabadjegyekről méltózta- 

tik 1 . azaz kegyelmeztetik beszélni excel-
lenciád ?

Keglevieh: Hát akik szabad jegyet kapnak!
A titkár: A vizet mindenki ingyen iszsza, 

óh Ur, valami csekélység jár csupán érte.
Keglevieh: Na ez a visszaélés is meg fog 

szűnni. Fizessenek a nyomorultak.
A titkár: Előterjesztést fogok tenni.
Keglevieh: Aztán... valami külön folyósét 

kellene építtetni... a vizpadra.
A titkár: Mi az a vizpad?
Keglevieh: Hát ami a színházban a színpad.. 1 
A titkár: Erről is gondolkozni fogok.
Keglevieh: Ezt jól teszi, ezt ajánlom. Egy

általán, gondolkozzék minél többet Nem lehetne 
külföldről valami jó vizet vendégszereplésre ide
hozatni? Például a sehőnbrunni vizet Érről sok 
jót hallottam.

A titkár: Törni fogom rajta a fejemet
Keglevieh: Aztán intézzen egy leiratot a szín

házakhoz, hogy az idén nem engedem meg a 
záporpróbákat Ez vízpazarlás.

A titkár: De ...
Keglevieh : Ezt a szót nem ismerem. Szíves

kedjék a szótárából kitörölni.
A titkár: Csak azt óhajtottam kijelenteni, 

hogy a színházak le fognak égni.
Keglevieh: Égjenek le. Hadd lássák, hogy 

én még itt is ur vagyok.
A titkár : De ... pardon. Igenis.
Keglevieh: És a címem nem vízvezetéki igaz

gató, hanem vizikirály és Káposztás-Megyer örö
kös hercege. Budáról és Pestről ezentúl csak per 
„partvidék" beszéljen nekem. Érti?

A titkár: Igenis.
Keglevieh: Van még valami megjegyezni 

valója ?
A titkár: A lapokat hoztam fel. Mind bánt

ják a vízvezetéket. Panaszkodnak, hogy rossz a 
víz és terjed a tífusz.

Keglevieh: Miért mondja ezt olyan ijedten? 
Látszik, hogy még nem volt dolga újságokkal. 
Majd segítők én ezen hamar. Fogalmazzon meg 
egy rendeletét, amelyben minden újságíró lakásán 
elzáratom a vízvezetéki csapot. Igyanak nektárt 

A titkár: Parancsára.
Keglevieh: Most pedig adja ideaztaosomagot 

Adjon elő tintát, tollat, szentesíteni fogom az 
aktákat
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Nyári alakok.
Az utcaöntöző. *

Locsolva nappal, délben, éjjel,
Minden forgalmat megakaszt,
Mint Mózes hajdan sziklafalból,
Az aszfaltból forrást iakq^zt . • .
Hoop I... kiált s egy vig sugárral
Egy ntoarészt tisztára mos, 
Vizes lesz tőle omnibusz, ló 
8 vizes lesz tőle villamos . . i

Kar’.
Ez ő, ez ő,
Az utcaöntöző.

Bizton tüzér volt hajdanában,
Úgy oéloz mind, mint Kropatsek,
Harminc lépésről a fejedre
Vad Niagarák ömlenek.
A ruhádat tisztára mossa,
Leöntöz rólad kalapot,
Ha szárazon jutsz el mellőle,
A sorsodat úgy áldhatod I

Kar:
Ez, ő, ez ő,
Az utcaöntöző ...

Az egyik vígan csapot forgat,
A másik fürgén célba lő,
A mesterségük, édes isten,
Szörnyen vidám nevettető ...
Most robog fel egy gummirádlis.' 
Úgy ontják hát a sugarat, 
Hogy az utas nyakig megázik, 
Míg a kocsis száraz marad.

Kar:
Ez ő. ez ő,
Az utcaöntöző.

Locsol nagy buzgón utca-hosszat,
Egy utcarészt tisztára mos,
Hoop ! Kiált s egy vig sugárral 
Vizes lesz ember villamos.
Mint Mózes hajdan sziklafalból,
Az aszfaltból sziklát lakaszt,
Locsolva nappal, délben, éjjel,
Minden lorgalmat megakaszt . . .

Kar:
Ez ő. ez Ő,
Az utcaöntöző.

V.

FŐVÁROS.
(•) A Mester-utca adómentesítése. A Ferenc

városi Polgári Kör választmánya már két évvel ezelőtt 
elnöke, Ctigler Győző által azt javasolta a tanácsnak, 
hogv az építkező kedv föllenditésére a Mester-utcában 
épülő uj hátaknak a rendes adómentességtől eltérő 
hosszabb huszonöt-harminc évi adómentességet adjon. 
Akkor azt a leleletet kapta, hogy a tanács meg 
akarja várni az alkalmas időt, amikor egysé
gesen intézheti el az egész fővárosban a ked
vezőbb adómentesség kérdését, de külön egy kerület 
érdekében nem óhajt intézkedni. A Polgári Kör 
most, két év után ismét beadványt intézett ebben 
a dologban a tanácshoz. A memorandum, amely ismé
telt megfontolásra ajánlja az adómentesítés kérdését, 
rámutat arra, hogy két év alatt nem talált alkalmas 
időt a tanács az egységes intézkedésre és mert vál
ságos időben élünk, attól lehet tartani, hogy a Mester
utca még évekig üres és lakatlan lesz, hacsak hama
rosan meg nem jön a segítség. A memorandum arra 
kéri a tanácsot, hogy haladéktalanul intézkedjék a 
kért kedvezőbb adómentesség dolgában.

(*)  Ebzárlat. A hetedik kerület elöljárósága a 
kerületben negyvennapi ebzárlatot rendelt el, mert 
egy, a kerületben kóborló eben veszettséget állapítot
tak meg. A zárlat e hó elején vette kezdetét.

SZÍNHÁZ, ZENE,
** Operaház. Az Operában ma este Faust ke

rült színre és Margit szerepében Ney Hermint, jeles 
fiatal drámai primadonnánkat hallhattuk, akihez a 
szezon folyamán sokkal ritkábban volt szerencsénk, 
mint ahogyan szerettük volna és pedig nemcsak a 
művésznő érvényesülésének, hanem a műsor válto
zatosságának érdekében is. Ma este ismét teljes mér
tékben érvényesültek a nagytehetségü énekesnő elő
kelő kvalitásai, u. m. gyönyörű orgunuma, pompás 
énekfechnikája, kitűnő frazírozása és bensőséges já

téka. A közönség lelkesen ünnepelte Ney Hermint ós 
vele együtt nagy sikere volt a rendes Faust-ensemb- 
lenak.

•• Városligeti Nyári Színház. {Bemutató előadás.') 
Egynémely szerencsés házasságnál csak a — vá ás 
szerencsésebb. Guthi Soma, aki kéfjhárom év óta 
boldog szerzői házasságban él Rákosi Viktorral, ma 
este egymaga jelent meg egy bohózattal a városligeti 
színház deszkáin. A Guthí-Rákosi házasság boldog 
volt, mert elég — zajos volt, mert ha a szerzői 
házasságok, ellentétben az igazi házasságokkal, annál 
boldogabbak, minél zajosabbak és Guthi-Rákosi-ék- 
nak sokszor voltak zajos estéik a budapesti színhá
zakban. Es az elváláshoz mégis csak gratulálhatunk 
Guthi Somának. Megmutatta, amit különben amúgy is sej
tettünk róla, hogy egymagában is egész színpadi ember 
a talpán. Uj bohózata — mint a házasságon kivül szüle
tett szerelem-gyerekek rendesen, — ép, egészséges, iz
mos, tele duzzadó életerővel és jókedvvel. Házasodjunk i 
a cime s egy bázasságközvetitő irodának a milieu-jében 
egy rendkívül mulatságos s bohózatos helyzetekkel 
teli cselekmény bonyolódik le benne. Kulcsár Kálmán 
színész szerelmes Lidikébe, egy házasságközvetitŐ- 
intézet tulajdonosának a leányába. A leányt férjhez 
akarják kényszeríteni egy süket tót nábobhoz, aki 
örökségleső rokonai bosszantására akar házasodni. A 
színész magára szedi a tót nábob alakját s mire lelep
lezik, már hozzá is jutott az imádottja kezéhez. Ku- 
bacska Péter, a süket nábob pedig egy sikkes szí
nésznőt ugrat el éppen a házasságközvetitőnek a ke
zéről. Az alakok, amelyek ennek a cselekménynek a 
keretében a színpadon mozognak, vérbeli bohózati 
figurák, amelyek igazi bohózatirói vénából fakadtak. 
Ugyanaz ál! a darab epizódfiguráiról. melyek közt akad 
ket'.ő olyan is, akikért akármelyik francia bohózatiró 
megirigyelhetné Guthi Somát: egy házaspár ez a két 
figura, aki békén megegyezik, hogy elválnak egy
mástól. A lérj maga keres utódot magának s amikor 
az utód megvan, visszaszere mesedik a házi kereszt
jébe és megtarja a saját maga nyakán.

A Házasodjunk: zajos, nagy sikert ért s a kö
zönség, mint az igazi bohózati estéken, úgyszólván 
végig kacagta a darabot Az előadók, az élükön 
Gyöngyi Izsóval, aki Guthi darabjában ismét nagyon 
pompás szerephez jutott, iriss bohózati tempóban, 
teljes hatással játszottak: Étsy kisasszony, Latabárné, 
Polgár Szentes, Gömöri, Gabányi a legjobbak voltak. 
Liszka szinészné szerepét Csongory Mariska játszotta. 
Aki a Népszínház színpadáról emlékszik erre a fran
ciás sikkel és finomsággal teli művésznőre, annak 
nem kell magyarázni, hogy az elsőrangú színésznők 
fajtájából való. Ma este rekedtséggel küzdött, amit ki 
is jelentettek a lámpák előtt, de az csak szerepe ének
részeiben zavarta.

A Házasodjunk /-bán több kitünően összeváloga- 
tott énekszám van, amelyek közül különösen Gyöngyi 
klasszikusan előadott kacagó-kupléja keltett zajos 
hatást. A nagysikerű est zajos tapsai a szereplőkön 
kívül javarészt a szerzőnek is szóltak, aki számtalan
szor jelent meg a lámpák előtt.

(M-f.)
A Nemzeti Színház bemutatója. A Nemzeti 

Színházban e hónap 11-ikén kerül bemutatóra az 
Yvette cimü színmű, melyet Guy de Maupassant re
génye után Breton dolgozott át színpadra. Az újdon
ság a következő szereposztással lóg bemutatóra 
kerülni:

Servigny — Dezső, Savai — Gyenez, Obardi marquisné 
— K. Hegyezi Mari, Yvette — Török Irma, Markovics — Gál, 
Pietranera — Kőrösmezey, Pietraneráné — Paulayní, Van 
dér Brooknó — R. Marólhy Margit, Kalicsínné — Szacsvayné, 
Kalícsin Olga — Jfeszlény*  Adrienné, Lammy grófné — Boér 
Hermin, Paula — Boros Ferike, Belvigne — Horváth, Don 
Raminez — Ivánfi, Brignetot — Molnár, Aubry — Pálfi, 
Lisieux — Hetényi, Valreau — Latabár, Kravalov — Miszáros, 
Huskisson — Abonyi, Dumouchel — Gabányi, Dumouchelné 
Györgyid, Eulalie — T. Vízvári M., Pommerauné — Vizváriné, 
Zoe — Ligeti Juliska, Dongó — Molnár R., Félszemü — 
Rózsahegyi, Süsü — Náday B., Paula — Keczeri Irén.

•• A Vígszínház vendégszereplése a Népszín
házban. A Vígszínház művészi ensembleja hétfőn kezdi 
meg vendégszereplését a Népszínházban. Első előadá
sul Fényes Samu nagysikerű történeti színmüve, a 
Kurucz Feja Dávid kerül színre; másnap, kedden, a 
Vígszínház idej szezonjának legnagyobb sikerű bohó
zata, Mars és Keroul népszerű darabját, Az őrnagy urat, 
adják, melyet szombaton megismétel a Vígszínház 
művészgárdája. Szerdán Herczeg Ferenc közel száz
ötven előadást ért darabját, Ócskái brigadérosht játsz
szák, pénteken pedig a Vígszínház egyik legkacagta- 
tóbb bohózatát. A zsábát lesz alkalma a közönségnek 
a Népszínházban végig nézni. Ezeket az előadásokat a 
Népszínház rendes esti helyárai mellett tartják, a jú
niusi kedvezményes jegy utalványok azonban érvény
telenek.

, ** Vendégszereplés. Szirmai Imre, a Népszínház 
művésze, ezen a héten Aradon vendégszerepel bárom 
jó szerepében. Hétlón Liliben, kedden A kis szcike- i 

vészben lép föl, szerdán a Szókimondó asszonyságban 
Napóleont játszsza.

•• A postásfiu és a húga. A Magyar Színház uj 
énekes bohózata, A postásfiu és a húga, amelyet a kö
zönség tegnap esti bemutatóján nagy tetszéssel és 
sűrű tapsokkal fogadott, s melynek mai, második elő
adására már a délelőtti órákban elkelt a jobb jegyek 
túlnyomó része, a jövő bét műsorát teljesen betölti. 
Az újdonság ma esti második előadásán is viharos 
kacagásokat keltett s zajos sikere volt ismét Ledofsky 
Gizella művészi játékának és énekének. A két fősze
repet egész héten Ledofsky kisasszony és Sziklai 
játszszák.

•• Zenei vizsgálat Kassán. Kásádról Írják ne
künk. hogy Lüredi Sándor, az ismert zeneművész is
kolájában tegnap iolytak le az évzáró vizsgálatok, 
melyeken úgy a hegedű, mint a zongora-szakon meg
lepő készültségről adtak bizonyságot az egyes tanít
ványok : Kórössy János, Klem Gyula. Fleischmann 
Gyula, Juhász Zoltán, Eckert Zoltán, Májunké Egon, 
Mildner János. Steiner Elek. Zenei tehetségével külö
nösen két tanítvány emelkedett ki, az egyik Stadler 
Sándor, akinek meglepő teknikája van a hegedűn, a 
másik ifj. gróf Zichy Ernő, grói Zichy Géza unoka- 
öcscse, aki csodag.) erek számba megy. Tiz esztendős
nél alig idősebb s a legkomplikáltabb darabokat biztos 
tudással játszsza. Az iskola kitűnő mesterét, Füredit, 
a jelen volt közönség elbalmozta elismerésének nyi
latkozatával.

•*  Mérsékelt áru előadások a Népszínházban. 
A Népszínházban, holnap és csütörtök este két mérsékelt 
áru előadás lesz, melyeken a Kin-Fu cimü látványos
ságot adják. E két előadásra érvényesek'a kibocsáj- 
tott mérsékelt áru jegyek, a vasárnapi előadásra pe
dig azok az árvaházi növendékek számára engedé
lyezett ingyenjegyeket a Népszínház igazgatója, kik 
legutóbb a tömeges jelentkezésnél fogva jegyeket 
nem kaptak.

•• Uránia. Holnap, vasárnap délután az Uránia 
már nem . tartja meg rendes délutáni előadását Este 
falamon Ödönnek kitűnő darabja, A budapesti élet ke
rül műsorra. Héttőn este pedig Péka Gyulának és 
Kern Aurélnak sok sikert elért darabját, A táncot ad
ják, ez alkalommal immár 68-adszor. Kedden premier 
lesz az Urániában. Hopp Ferencnek, a derék magyar 
afnka-utazónak darabját adják ezen a óimén: Utazás 
Dél-Afrikában. Nagy másfélszáz képben mutatja be a 
szerző Kongó vidékét tipikus felvételekben s hozzá 
jóízű, szelíd humorával mondja el veszedelmes utazá
sának érdekes kalandjait A hét összes hátralévő nap
jain ezt a darabot lógják adni. Jegy elővételi ar 
nélkül kapható a pénztárnál.

•• Növend ók ■ síné szék vizsgálati előadása. 
Solymosi Elek nyilvánossági joggal íeiruházctt színész
iskolája a jövő vasárnapon, junius 15-én, délután 
harmadtól órakor tartja vizsgálati előadását, a Nép
színházban. A műsor úgy van összeállítva, hogy be- 
mutathatók legyenek az összes növendékek. Lesz kü
lön ének és ballettáno is. Előadásra kerül ezenkívül 
a Nebántsvírhg három felvonása, továbbá Egy kis vihar 
vígjáték, a A cigány második felvonása, a Paraszt
becsület olasz népszínmű és végül a Szenesleány cimü 
operett Jegyek egész héten előre válthatók a Népszín
ház jobboldali pénztáránál.

•• A Városligeti Nyári Színházban vasárnap 
délután félhelyárak mellett a Sohse halunk meg rend
kívül mulattató érdekes bohózat, este pedig rendes 
helyárakkal, Gyöngyi Izsó felléptével, Guthi Soma 
Házasodjunk kacagtató eredeti bohózata kerül színre. 
Mind a két előadásban a színház legjobb erői vesz
nek részt.

•• Második oseh színház Prágában. Prágában 
egy második cseh színház épül. A színház számára 
szükséges telket kétszázezer korona értékben ingyen 
adományozták, a város pedig szintén kétszázezer ko
ronát szavazott meg a színház létesítésére.

** Sardou Dante-dramája. Sardou, mint annak 
idején már megemlékeztünk róla, uj drámán dolgo
zik, amelynek Dante, a Duma Comédia szerzője lesz 
a hőse. A szerep Irvíng, a világhírű angol tragikus 
számára készül s a dráma maga is Londonban fog 
először színpadra kerülni. Novelli, aki épp most Paris
ban vendégszerepel a Porté-Saint-Martin-Bzinhhzban, 
szintén megszerezte a maga számára Sardou Dznte- 
drámáját.

** Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zenemükereskedésében, Budapest, Károiy- 
körut 26. — Operák és operettek zongorára szöveg 
nélkül: Bizet Carmen 10.— K., Wagner Tristan és 
lsolde 9.60 K., Bolygó hollandi 7.20 K., Tannhauser 
9.60 K., Verdi Aida 9.60 K., Troubadour 8.60 K., A 
tévedt nő 4.80 K., Offenbach lloffmann meséi
10.— K., A bőregér 5.40, San-Toy 5.40 K., Görög rab
szolga. Geisha, Cirkusz-élet, Szerencse osillaga, Kis 
aranyos egyenkint 6.— K., Florodora, Kis szökevény, 
Postás fiú, New-York szépe egyenként 7.— K. 
Operettek magyar szöveggel 2 füzetben: Katalin, 
Hoflmann meséi, Kis szökevény, New-York szépe, 
Fifine füzetenként 3.— K., Mader Szerelmi kaland, 
Tréfás ballet 2 füzet 6.— K., Egy görbe nap, énekes 
bohózat 3.— K., Dér Kellermeister 2 tüzet német szö
veggel 6.— K., Das süsse Mádéi 2 tüzet 6 K, Az izé, 
polpourri 3.60 K., Luna asszony, potpourri 3.— K., 
Tarka Szinpad műsorából: Van-e tehetségem? 2.— K , 
Vén kocsis dala 8.— K., A diófa románca 1.50 K., 
Tekintetes ur 1.60 K. A rózsabimbó és a méh románc 
az .,Őrnagy ur ‘-ból, magyar szöveggel 2.60 K., Leg
kedveltebb' kupiék: Drab’nmaum 1-eO K., MeineLily 
(Lolli ezredeseiből) 1*80  K., Du mein Girl 1’80 K.; 
ugyanez magyar szöveggel 2.— K., Zsuzsi-kuplé 2 — 
K. Die Haselnuss2 40 K. Dér lustige Ehemann 2’40 K. 
Luna-V ' r 2’40 K. Az izé-waizer 2 40 K. Madame 
Sans-Góne l’SO hL. Lemnabb 101 magyar népdal 8.—
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JC. Könyv- és zenemű-jegyzéket kívánatra ingven és 
bérmentve küldök. Állandó vevők kedvezményben 
részesülnek.

•• Opera előadás a Telefon Hírmondóban. Wag
ner Rikhárd regényes operája a Lohengrin kerül előadásra ma 
este a Magyar Királyi Operaházban. Ez az előadás a Telelőn 
Hírmondó összes állomásain keresztül ballható lesz, mert a 
Hírmondó azt előfizetői szórakoztatására teljes egészében 
közvetíteni fogja. Az opera közvetítése után 11 óráig még 
cigányzene lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az 
Elité és az Emke kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó.

Eleven órák.
— A Deutschea Theater vendégjátéka. —

Budapest, junius 7.

Beyermann után, akinek a nemzetisége nem 
dán, hanem hollandus s akiről hajlandók vagyunk 
föltenni, hogy kék munkás-zubbonyban és kopogó 
facipőkben jár, mint a halász-tragédia remekül lestett 
alakjai: — ma este Arthur Sdbntte/er jutott szóhoz a Víg
színházban a Deutscbes Theater második vendégjátéka 
révén, akiről bizonyosan tudjuk, hogy elegáns és 
kifogástalan szaionkabátot visel. Mert a szerző jelen 
volt a mai bemutatón és a tapsokra többször kijött a 
lámpák elé.

Ez a német iró is a modernek gárdájához tar
tozik; azokhoz, akik merészen rajzolják az életet, 
szeretik a nehezen íöloldható lelki-problemákat, szíve
sen megbotránkoztatják a szemérmes filisztert egy-egy 
durva, vagy illetlen szóval és a szecessziótól sem 
riadnak vissza. Eddig megjelent könyveinek a száma 
tizenkét kötetre rúg. Irt regényt, drámát, kisebb elbe
széléseket. Drámái közül híres a Liebelei és a Schleier 
dér Beatrice oimü. Nem olyan erős, nem olyan szi
vekbe markoló, mint üeyermann; realizmusa nem 
olyan hatalmas, költészete nem pompázik azzal 
a félhomálylyal, azzal a Rembrandt-szinnel, amit 
a Bemény szerzőjénél tegnap annyira megcsodál
tunk. De témái nagyon eredetiek. Dialógusa kitűnő. 
Természetes hangon beszélteti alakjait, a kiket az élet 
teljéből ragad ki, ahogy a Faustbeli direktor kívánja. 
Az uj idők evangéliumát nem hirdeti olyan dacos 
meggyőződéssel és annyi lánggal, mint Heyermann. 
Inkább szkeptikusnak látszik. De szkepszisének sok 
finom gúnyt, sok kihegyezett szatirikus csattanót kö
szönhetünk. Mindenesetre érdekes iró, aki nem jár a 
konvenció utján s akinek az ötleteit szívesen hall
gatjuk.

A Lebendige Standén négy egyfelvonásos darab
nak a közös cime. A négy darab közt nincs benső 
összefüggés, de mind a négyben az irói és művészi 
becsvágyat, a halhatatlanság számára dolgozó és di
csőségre szomjas szerzői hiúságot ostorozza; és ebben 
a tendenciában megtalálhatjuk az egységes koncep
ciót, ha éppen keressük.

Az első darabban (Lebendige Stunden) egy 
anya, aki rajong az irodalomért, morfiummal meg
mérgezi magát, mert észrevette, hogy súlyos és 
reménytelen betegsége alatt költő-fiának a teremtő 
ereje pauzáit Abban a reményben, hogy a fia 
dolgozni fog, ha nem látja többé maga előtt a 
sorvadó beteget, beveszi a mérget és meghal. Ezt a 
titkot az asszony barátja, Hansdorfer mondja el a 
fiúnak, aki először föllázad és sir, de azután a poéta 
hiúságával igy kiált föl: Vagy megölöm magamat, 
vagy megmutatom, hogy a*  anyám nem hiába halt meg 1

A második darabban (Die Frau mit dem Dolche) 
egy drámairó lérjről van szó, aki a legnagyobb sze
mérmetlenséggel viszi a színpadra önmagát és a fe
leségét Leonhard szereti ezt az asszonyt Az asszony 
menekülni akar tőle és gavallérjával egy képtárban 
találkozik, va amelyik régi olasz iestő képe előtt hogy 
örök buosut mondjon neki. Ezen a festményen egy 
szép patriciusnő tőrt villogtat a fölemelt kezében és 
lábainál véresen fekszik a ledöíött áldozat Pauline 
ugy találja, bogy a tőrös asszony rendkivüli módon 
hasonlít hozzá és a gavallérnak, aki azt akarja, hogy 
az asszony menjen el hozzá a lakására és legyen 
egészen az övé, rejtélyes szavakkal magyarázza, 
hogy ők kettőn már egyszer átélték azt a jele
netet, amit a 16-ik századbeli kép ábrázol. Erre 
a színpad hirtelen átalakul Remigio műtermévé, 
ahol a mester távollétében tanítványa, Lionardo, 
egy éjszakára elcsábította Remigio büszke fele
ségét Paolát. Remigio visszatér. Paola mindent el
mond és a mester a legnagyobb megvetéssel kiuta
sítja Lionardót hogy végezzen a bűnös asszonynyal. 
Lionardo orozva le akarja dö ni a mestert, de Paola 
tőrt ragad és a fiatal ember nyakába meríti, aki hol
tan omlik össze a lábai előtt Remigio mindent meg
bocsát ezért a mozdulatért Rögtön a festő-állványhoz 
szalad, hogy léiig kész kópén ezt a mozdulatot föl
dolgozza. művészileg értékesítse. A vizió eltűnik. 
Újra ott vagyunk a képtár fülkéjében. A verses be
széd prózába megy át és Pauline —• mintha álomból 
ébredne föl — odanyujtja kezét a randevút kérő ga
vallérnak: Elmegyek önhöz! — Notabene • Pauline 

mindent be akart vallani drámairó férjének, de a ga
vallér kifejtette, hogy ezt a vallomást a hiú férj so
hasem fogja megbocsátani, legfeljebb még egy drá
mát ir majd a lelkifurdalásaiból. És a szecessziós, 
romantikus látomás igazat adott a gavallérnak. Nem 
érdemes skrupulizálni olyan urakkal szemben, akik 
előtt az asszony osak modell vagy drámai aiany.

A harmadik darabban (Die letzten Máskén) 
Rademacher, egy elzüllött zseni, egy szegény zsur
naliszta haldoklik a kórház szomorú tormében. Egyet
len vágya, hogy szerencsés és gyűlölt irótársának, 
Weihgastnak még egyszer, utoljára valami hallatlan 
gorombaságot mondjon; hogy bevallja neki, hogy 
viszonya volt a icleségével. De mikor a szerencsés 
iró eljön a kórházba és elmondja haldokló barátjá
nak. hogy mennyi gond, mennyi csalódás érte az 
életben és más támasza nincs, mint a lelesége: a 
gyűlölet elmúlik és a szegény zsurnaliszta némán 
meghal Flórián Josekwerth komikus színész oldalán, 
aki tüdővészben szenved és egy hét múlva szintén 
meg fog halni a központi kórházban. Az irói és 
művészi dicsőségnek ezek a nyomorait hajótörött éi 
kitűnő alakok. Ez a darab mind a négy közt a lég
többet érő.

A negyedik darab (Literatur) vígjáték és hős
nője Margarethe. aki impresszióit regényekben dol
gozza iöl s egy csomó piktor és belletrista után 
Clemens urba, egy futtató sportsmanba szeret, aki 
el is akarja venni feleségül, azzal a kikötéssel, 
hogy fölhagy a vers- és regényírással. Margarethe 
nem tud lemondani a halbatatlangságról és a lovagló 
getleman háta mögött regényt ad sajtó aiá. Ebben a 
regényben a volt kedvesével, Gilberttel folytatott sze
relmes leveleket mind értékesítette. De amikor kide- 
rü’, hogy Gilbert is irt regényt és a levelezést ő is 
lenyomatta (mert mind a kettő kópiát készített a sze
relemtől áradozó levelekből, bogy legyen mit bá
mulni az utókornak) Margarethe a lovagló gentleman 
kívánságára örömmel veti tűzbe a maga példányát és 
a íüggöny legördül. Ez a szatira nagyon éles és 
nagyon találó.

Az első és a harmadik darabban Beinchard 
nagy művészettel játszotta Bansdoríert és az elzüllött 
zsurnalisztát. A mai estnek ő volt a legkiemelkedőbb 
szereplője. A második darab romantikus intermezzó- 
jában Triesch Irén nem adott elég illúziót és Kayssler 
túlságosan deklamálL A szín elváltozását is gyorsab
ban ke-lene megcsinálni, mert a lebocsátott .üggöny 
árt a hatásnak.

A. E.

MŰVÉSZÉT.
Q Benozur Gyula királyképe. Királyunk buda

pesti tartózkodása alatt többször Ült modellt Benczúr 
Gyulának ahhoz a portréhoz, melyet a király koro
názási a.ándékul szánt Edvárd angol királynak. Az 
arckép tegnap készült el s holnap küldik Londonba. 
Királyunkat angol gárdaezredesi díszruhában ábrá
zolja az ismert skárlátvörös kabátban, amint balkezét 
a kard markolatán pihenteti, jobb kezében pedig a 
szőrbokrétás sisakot tartja. A háttérben baidacbinos 
lépcsőzet és az angol zászló látható. A pompás bárok 
stílusú keret lelső részén az osztrák és magyar korona 
ékeskedik.

[j Az iparművészeti kaxáosonyi kiállítás. A 
Magyar Iparművészeti Társulat, mint minden eszten
dőben, ugy az idén is magyar iparművészeti termé
kekből karácsonyra kiállítást rendez. Az erre vonat
kozó lölhivást a múlt hónapban küldötte szét a tár
salat és eredménye máris nagy mértékben nyilvánul, 
jeiéüi annak, hogy a vállalkozási kedv ebben az 
irányban évről-évre foko ódik.

TÜDOMÁN Y, ÍROD ALOM.
O A Ssfgllgetl-Társaság drámapályázata. A 

nagyváradi Özigugeti-Társaság pályázatot hirdet egy 
egész színházi estét betöltő közép.aju színműre, mely
nek tárgya a magyar történelmi múltból, vagy a 
magyar társadalmi életből van merítve. Pályadij cOO 
(nyolcszáz) korona ; pályázati határidő: az 1902-ik 
év október 31-ike. A pályaművek idegen kézzel, t ez
tán és olvashatóan írva, jeligével ellátva, jeligés zárt 
borítékban, a szerző nevét tartalmazó levél kíséreté
ben a „Szigligeti-Társaság elnökéhez Nagyváradon" 
címezve, küldendők be.

Q A Vasárnapi Újság jun'us 8-iki száma 24 
képpel s érdekes tartalommal jelent meg. A Vasár
napi Uiság előfizetési ára negyedévre négy korona. 
Megrendelhető a Frankbn-Társulat kiadóhivatalában 
(Budapest, IV. kér. Egyetem-utca 4. sz.)

O A diétás konyha; hogyan táplálkozzunk ? 
Dr. kelen József e rendkívül tanúségos, jó magyar
sággal. világos, könnyen megérthető modorban írott 
munkája rég érzett hiányon kíván segíteni. A beteg 
ember számára hiánvzoít mindezideig olyan munka, 

mely a táplálkozást illetőleg kellő s szakavatott 
útbaigazítást adhat; a müveit nagyközönség szá
mára ezen munkát szerző, ki a népszerű orvosi iro
dalom terén ösmert szaktekintély, ugy irta meg, 
hogy abban mindenki a maga számára okulást, tanú
ságot szerezhet A mü 17 lejezetben tárgyalja az ösz- 
szes idevágó tudnivalókat; különösön kiemeljük a 
.betegségek esetén követendő étrendek" és a .beteg
koszt elkészítéséről" szóló lejezeteket, amelyek szerző 
kiváló gyakorlati érzékéről és szakismeretéről tesz
nek tanúságot. A fürdőkbe készülő és otthon síny
lődő közönségnek egyaránt melegen ajánljuk e mun
kát, mint hézagot pótló, hasznos és érdekes olvas
mányt A könyv ára 1 korona 60 fillér.

SPORT.
Bécsi lóversenyek.

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Béoa junius 7.

Csupa handikap és eladóversenv volt ma a 
programmon, s ehez képest többet nyújtott a programra, 
mint várható volt. Minden iutásban sok ló indult, s 
különösen a Parcifal-handikapban, a nap lóversenyé
ben 12 ló állott ki. A versenyt ezúttal reális ló, Dia
dal nyerte meg istállótársa Dynamit ellen, melyet a 
fogadásokban tavorizádak elsősorban. Harmadik Ka'ga 1 
lett, melynek útja az egész utón el volt zárva, de igy 
is veszélyes vo-t, mikor a távoszlop után utat talált.

Ma különben a ogadóknak jó napjuk volt, mert 
a legtöbb versenyt a favorit lovak nyerték meg.

A versenyek részletes eredménye a következő:
I. Nyeretlen kétévesek versenye. Díj 3000 ko

rona. Távolság 1000 méter. Mautner V. Bonapaoc e 
(Soutbey) első, Mr. O. Wood Sérénádeje (Hoimes) 
második, Dréher A. Tatoo (Dávid) harmadik. Aztán 
Béka Baltimore, Santos Niiallor. Totalizatőr: 10 :151. 
Helyrefogadás: I. 60: 60. II. 60 : 63. III. 50 : 55.

IL Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
2000 méter, öchossberger L. Ugyanaz a fVethereli) 
első, Egyedi L. Hallottja (Maino) második báró 
Uohtritz Zs. Boája (Bonta) harmadik, azután Kalupri, 
Loihario, Kari. Totalizatőr: 10 : 26. Belyreiogadások: 
L 50: 81. 11. 50 : 279.

III. Farsifal-handioap. Dij 6000 korona. Tá
volság 1600 méter. Grót Festetics T. Diaualja (Bar- 
ker) első, gróf Festetics T. Dynamit (Sar.ds) második 
Dréher A. Ka’Gall (Cleminson) harmadik; azután 
Charmant, Ignatiefl, Macuiam. Nma, Romy, Montezuma, 
Nevermind St. Maur Töpörtyű. Totalizatőr: 10 : 32. 
Helyre logadások: 1. 50 : 283. 11.50: 118, 111. 50: 160.

IV. Dornbachi dij. Eladó-verseny. Dij 30t0 ko
rona. Távolság 1200 méter. Mr. Bumett Olavlgoj? 
(Richnovszky) első. Herzog M. Bonbonja (Üiichnst 
második, Mr. C. Wood Sebese (Holmes) harmadik 
azután György lovag. Glória, Hozi, Sardou, Lodicnor 
Totalizatőr: 10 : 27. Helyrefogadások : L 60 : 82 
IL 50 : 220, HL 50 : 178.

V. Eladó kétévesek versenye. Dij 2000 korona 
Távolság 1000 méter. Braganzai herceg Carleusejs 
(Zsebők) első. Robonczv G Colibrije (Bonta) második 
Mautner V. Glosseja (Southey) harmadik. Azutát 
Tannháuser, Marineur, Reineciaude, Bubi, Larissa 
Totalizatőr: 10: 37. Helyreíogadások: L 50 : 65 il 
50 : 70, HL 50: 68.

VL Munkás-Gátverseny. (Handicap ) Dij 400( 
korona. Távo.ság 2400 méter. Berceg Taxis E. Csillag 
(Williamson) első, Mr. Burnett Philosoph (Lawton 
második. Mr. Lincoin Taoskó (Síin) harmadik, azutár 
Gul genug. Don Diego, Anita. Totalizatőr: 10 : 19 
Hely retogadások: I. 50 : 59., IL 50 : 63.

VIL Simmeringi dij. Dij 3000 korona, távolság 
1600 méter. Grót Trauttmansdort L. Nunquam dór 
mlu-ja (Barker) első, Braganzai herceg Veslal Vir- 
gin-je (Adamsj második, báró Springer G. Tétová-ja 
(Micbaels) harmadik. Aiután: Baratóre. Totalizatőr: 
10 : 18. Belyreiogadások: I. 50 : 54. II. 50 : 57.

•
A Buccaner-verseny a derby-meeting utolsóelőtti 

napjának legkiemelkedőbb mozzanata. A 8200 méteres 
futamban Valán, Víg és Vaga is futni kezd, ami hatá
rozott nagyjelentőségűvé tenné a küzdelmet. JolÖ.t- 
jeink:

L Orgona— G-dur.
IL Mauthner-ist.—Charmant.

IIL Vaga— Vig,
IV. Ballada—Cárt blanche.
V. Fancy—Ka-Gall.

VI. Mr. John—Nyakas.
V IL Pántlika —Harkány i-ist.

Ksré’<pár-verssnysk. Az Olympia Sport- 
Egvesület vasárnap, e hó 15-ikén este 6 órakor tartja 
a ósömöri-uú millennáris versenypályán XIV. nem
zetközi kerékpár-versenyét A verseny legkimagaslóbb 
pontja a Gerger, Dietrioh, Papp-match 30 kilométer 
távon, a győztesnek 1000 korona értékű tiszteletdíjja 1.

Az idei első póstagalambverseny. A Co
lumbia e hó 20-án rendezi eisó postagalambversenyét 
fiatal galambokkal Kassáról—Budapestre. A kassai 
postagalauib tenyésztők köre ugyanazon nap Buda
pestről—Kassára ellen versenyt rendes. Ez tesz Ma
gyarországon az első teljes galambpóstaiárat, amikor 
a galambbal küldött sürgönyre galambbal lehet vála
szolni. Az érdekes versenyre dr. Pimer Lajos elnök 
és P'rthay Géza igazgató Kassára utaznak.
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A Mód Uvaranjak orodmény**  minden más 
orgánumot megelőzve a leghamarabb ée legmegbizhatóbban a 
Telelőn Hírmondó utján tudhatják meg az érdeklődök, mert a 
Hírmondó kiküldött tudósítójának telefonj olentései alapján 
közvetlenül az egyes versenyek lefutása után két iutamonkínt 
részletes tudósítást olvastat fel a versenyek eredményéről. 
A lóversenyeredmények felolvasására, melynek összeredményét 
már hat óra tájban felolvastatja a beszélő újság, kétszeres 
riadójellel hivja fel az előfizetők figyelmét a Telelőn Hírmondó.

Ny i Ittér.

JL bőr ápolása.
A hosszú tél után sürgősen szükséges a testet alapos tisz

tításnak és dcsinficiálásnak alávetni. A viz egymagában nem 
elégséges, hanem egy hathatósan desinficiáló szappant kell 
használni. A legjobb ehhez való és egyáltalán a 
fürdéshez és mosakodáshoz legjobban használ- 
ható szappan a: Berger-féle kátrányszappan,
Berger-féle glyoerin-kátrány-szappan és Berger-féle fikJLB/W 
Panama-kátrány-szappan. Kapható a monarchiáik 
összes gyógyszertáraiban. Valódi csak e védjegy-

• gyei G. Hell A Comp. gyárából.

susmuró
Köszönetnyilvánítás.

A gyáramban ma éjjel kiütött tűz oltásánál közreműkö
dött tűzoltóságnak, katonaságnak és rendőrségnek, valamint 
különösen Scerbovsky tüzoltó-tőparancsnok urnák fáradhatat- 
an és önfeláldozó működéséért őszinte köszönetét mondok. 
A tüzet a villanyvezeték biztositékának kiolvadása okozta.

Egyúttal értesítem igen tisztelt vevőimet, hogy gyáram 
Izemében akadályozva egyáltalában nincsen és minden 
rendelést azonnal teljesítek.

Dr. Heidlberg Tivadar
vegyészeti gyártulajdonosa.

Természetes forró-, 
meleg kénes forrá
sok, iszapfürdők, 

iszapborogatások,
•ubany-m*M»r«.  Vlagrvóry'.ntétet, villmyfényfQrdők, gőzfürdők, kő- és 
ztdftlrdők, győfryvlz-n»80df.k. Olc«ó é« gondot eUbUe. Cuz, koizvény, 
ideg-, bőrbajok etb felől kimerítő proapectust küld ingyen a 

Nit.-LukArMúrdd i<azrai4«A<a. Kudén.

4 Metternich Sándor hercegnő
gyönyörű fekvétü

iharosl villa telepén
Mkéflr kiadó agy villa, mely erdőközepéu fekvő. S ceinosan bérén- ' 
dezett ■zobkból, urraai konyha • egyéb mellékhelyiségből éh. A telepen í 
rirrozet*k,  tzabae ÍÜrdőhatznilat. Bla-Torbágy vaaut&llom&atól 10 ( 
percnyim van ■ a jé vonetOMzekőttetéaekhez a villabórbe beladott fogat 

&11 a lakok rendelkezésére.
FelvilAgo«itA.s-aJ szolgál reggel 9-től d. u. 4 őriig

Sebestyén ^Vrtluir
V., Sas-utca 29. III. 29.

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért i 
nem felelős a szerkesztőség.;

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A keszthelyi oselldlrtó. Ka^iktmirsáröl t&v- 

iratozzák: Az esküdtszék ma folytatta a tanúki
hallgatást Xwiaii Tivadar bönperében. Schadl János 
gazdasági intézeti tanár, aki sógora Jahn Istvánnak, 
Eeiletár országos bírósági vegyész segédjének, érde
kes vallomást tett Mikor Jahn Keszthelyen ,árt. meg
ismerkedett Laskayval, aki kérdezősködött tőle, hogy 
a holttestben mennyi lideig lehet megtalálni a 
mérget és hogy mennyi ideig tart a vizsgálat Rutsik 
Celesztin főerdész szintén Laskay ellen vallott; mi
kor egy ízben Keszthelyen járt. Laskay arzenikumot 
kért tőle, de Rózsik nem adott neki, Doha volt nála 
sok méreg a duvadak pusztítására. Mikor Laskay 
ellen már megtették a följelentést. de még nem tar
tóztatták le, a tanú akkor is beszélt vele Keszthelyen, 
Laskay igy szólt hozzá:

Mit keres itt Keszthelyen ? Talán már szá
mítja, mibe kerül az a tölgyíacölöp, amelyre engem 
felkötnek? Saruk nem ütődött meg az igazi akasztó
fahumor e megnyilatkozásán, mert nem is gondolt 
egyébre, mint hogy Laskay csak tréfál. Azután felol
vasták a járásbírósághoz érkezett leveleket melyek 
Alspjto Laakv ellen megindították a vizsgálatot, fel

olvasták Laskay erkölcsi bizonyítványát E szerint 
Laskay ingerlékeny és lobbanékony, vagyona 40— 
45.000 korona, de 86.000 koronával meg van terhelve, 
tiszta vagyona 10—12.C00 korona. A gyermekeknek 
24 000 korona vagyonuk volt A törvényszék erre 
visszavonult a kérdések megállapítására és bét órakor 
hirdette ki a következő kérdéseket:

Bűnös-e vádlott abban, hogy Fereno fiát a 
neki 1901. április és május hónapokra eső idő
szakokban beadogatott és az 1901. május 11-én 
bekövetkezett halálát elő is idézett arzenikum- 
méreggel előre megfontolt szándékkal megölte. 
Igen vagy nem? Bünös-e, hogy Feri fiát szándé
kosan, de előre meg nem fontolt szándékkal 
arzenikummal megölte. Igen vagy nem? (Mar
gitra nézve ugyanazon kérdéseket tették.)

Dr. Orosdy királyi ügyész vádbeszédében kiter
jeszkedett az egész per anyagára. Végül kérte az 
esküdteket, hogy szabadítsák meg a társadalmat a 
gyermekgyilkostól. Dr. Havas Hngó, nagy-kanizsai 
ügyvéd védőbeszédében éle3 jogászi konstrukcióval 
csoportosította a bünügy szerte ágazó szálait, rámu
tatott a tárgyi tényálladék hiányosságára, figyelmébe 
ajánlotta az esküdteknek tisztük jelentőségét ós ma
gas szinvonalon álló, hatásos védőbeszéde végén 
igazságos ítéletet kért.

Az esküdtek elnöke éjszaka negyedtizen- 
kettőkor hirdette ki az esküdtek verdiktjót. Az 
esküdtek az I. kérdésre nemmel válaszoltak, az 
L külön kérdésre igennel, a IL kérdésre nemmel 
s a II. külön kérdésre igennel. A törvényszék e 
verdikt alapján Laslcay Tivadart életfogytig tartó 
/egyházra ítélte.

Laskay megrendülve fogadta az Ítéletet és 
szinte apathikusan ismételte, hogy a névtelen 
levelek miatt jutott erre a sorsra . . .

A közönség körében a késő éjszakai órában 
gyorsan hiro futott az Ítéletnek és az egész vá
rosban nagy izgatottsággal tárgyalják az Ítéletet

§§ A Tomka-féle betörés. Marót Sándor bün- 
pörének tárgyalását nem fejezte be a törvényszék, 
mert Pollák Illés, Tomka Samuné képviselője annak 
bizonyítására, hogy Tomka Badenből nem távozott 
el hosszabb időre, tanukra hivatkozott Ezeknek ki
hallgatását a bíróság elrendelte s a kihallgatás fo
ganatosítása végett a tárgyalást e hó 24-ikére ha
lasztotta.

§§ Egy képviselő sajtópere. A nagyvázsonyi 
kerület országgyűlési képviselőjét óváry Ferencet 
megsértette lapjában Várkonyi Dezső, a Veszprémi 
Ellenőr szerkesztője, óváry sajtópört indított, amelyet 
tegnap tárgyalt a gyón esküdtbíróság. Veszprómme- 
gyének csaknem egész intelligenciája be volt idézve 
a tárgyalásra. Mivel Várkonyi sértő vádjait és gva- 
nusitásait visszavonta s bocsánatot kért a méltatlanul 
meghurcolt képviselőtől, aki ezzel az elégtétellel be
érte, az eljárást beszüntette az esküdtbiróság.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

SserkeutCUg t>6—12
Kiadóhivatal 54—39

TÁVIRATOK.
Vilmos császár köszöneté.

Berlin, junius 7. A marienburgi ünnepség után 
Vilmos császár Jenő főherceghez a következő táv
iratot intézte:

A szép és magasztos ünnep befejezése után, 
mely a német-rend urait a Szent-János-rend lovagjaival 
Isten oltára előtt egyesítette, sietek szivem mélyéből kö
szönetét mondani neked a nagy és örvendetes meglepe
tésért, melyben részesítettél azáltal, hogy rendedet ado
mányoztad nekem. Tudod, mily nagyra tartom a 
régi német lovagok tetteit hazám lejlődésére és 
jólétére nézve és mily gondosan igyekezem emléke
zetüket ápolni és megörökíteni a régi Marienburg 
helyreállításával. Legyen ez a jövőben a bucsujárás 
helye minden németre nézve, aki itt uj életre bivni 
és erősbiteni fogja német érzelmét. Távolmaradásod 
mindnyájunkai fájdalommal töltött el és jelenlétedet 
nagyon nélkülöztük. Mielőbbi teljes gyógyulást kívá
nok neked.

Jenő főherceg vá'asza ez üdvözlésre igy hangzik:
A Marianna-kereszt legkegyelmesebb elfogadása 

által ielséged nagyon boldoggá tett és kitüntetett en
gem és a német rendet, bérem felségedet fogadja 
ezért legalázatosabb köszönetemet A megemlékezés 
kegytel es szavai, melyekkel ielséged rólam és a né
met lovagrendről szólani méltóztatott, mélyen megha
tottak. E énken sajnálom, hogy egészségem állapota 
nem engedte meg, hogv személyesen jelen lég vek 
Marienburgban a valóban lélekemelő ünnepségen. 
Va na a ielséged hatalmas védőkeze alatt ura ie tá
madt Marienburg messze időkig emlékjele maradna a 
keresztény feiebaráti szeretetnek, a nemes lejedelmi 
gondolkozásnak és a német művészetnek.

Orosz nagyherceg Pekingben.
London, junius 7. A Reuter-ügynökség jelenti 

Pekingből: A osászár és az anyacsászárnő ma Ffadi- 

mirovics Cirill orosz nagyherceget a legnagyobb tisz- 
teettel fogadta; a császár a nagvherceg látogatását 
a császári palota egy másik termében viszonozta. Ilyen 
díszes fogadtatásban európai ember még nem része
sült Khinában. A nagyheroeg tiszteletére Csing herceg 
ma este ebédet ad.

Közgazdasági táviratok.
Pária, junius 7. (Hivatalos jelentés a vetések állá

sáról.) Ez> őszi búzával bevetett terület 6 663 285 hek
tár (tavaly 6.952.607), a tavaszi búzával bevetett terü
let pedig 137.446 hektár (tavaly 146.969). Az őszi 
búza állása négy megyében nagyon jó, 55-ben jó, 
24-ben meglehetős jó, 3-ban tűrhető, egyben közép
szerű. A tavaszi búza állása 8 megyében nagyon jó, 
32-ben jó, 10-ben meglehetősen jó és 3-ban tűrhető. 
Átlag a vetések állása (a nagyon jót 100-al véve 
alapul) a következő: őszi búza 77*2  (tavaly 72 3), a 
tavaszi búza 45 0 (tavaly 413). A vetések május 
15-iki állása szerint Ítélve a búza várható termését 
kedvezőbbnek tartják a tavalyinál, de kedvezőtlenebb
nek az 1900-jkinál.

New-York, junius 7. (lermény tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkoan helyben 9.78 (9.78), Júniusra 
9.88 (9.94). Szeptemberre 10.01 (10.06). New-Oneansban 
helyben 9.74 (9.74). — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.35 (7.35), Rafined in Cases 8,50 (8.50). Credit 
Baianoes at Oil City 1.20 (1.20). — Zsír: Western 
steam 10.65 (10.60). Rohe és Brothers 10.85 (10.85;. — 
Tengeri irányzata állandó. — Júniusra —.— (—.—). 
Júliusra 68.— (67.7b). — Szeptemberre 64.78 (64.7b). 
Búza irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
80.— (79.78). Júniusra —,— (—.—). Júliusra 78.—. 
(78.74), bzept.-re 767« (75.7a). Deo.-re 77.7a (77.7»). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.7« (l-7»). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 5.7a (5.74). Júniusra 4.80 (4 80). 
Szeptemberre 5.05 (5.05). — Listt: Sprrng Wheat 
clears 2.95 (2.95). — Cukor: 2.’/s (2.78). — On; 29.07 
(29.07). - Réz: 12.Va-12.52-. (12.Vs-12.52). - (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, junius 7. (Terv énytózsde.) (Zárlat.) Búza 
irányzata állandó. — Júniusra 72.Vs (71.Vs). — Jú
liusra 72.71 (71.78). — Tengeri irányzata állandó. — 
Szep.-re 58.Ve (58.7a). — Zsír: Júliusra 10.25(10 25). 
— Szept.-re 10.30 (10.27). — Szalonna short ciear 10.55 
(10.55j. — Sertéshús: Júliusra 17.42 (17.40). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratodat nem adunk riaaza. —

Ciolamea. Leközöljük alább a levelét A szín
házigazgatók ugyanis közvetlenül érdekeitek e dolog
ban, tehetségekre mindig van szükségünk, remélhető 
hát. hogy Önt löl fogják világosítani. Végre is ön 
csak azt nem tudja, hogy keli drámát írni.

— Életem a színház — írja ön. — Azt hiszem, ké
pes lennék egy darab megírására is, csakhogy nem tudom 
a drámairás szabályait. Hogy kell lenni, azt onnan követ
keztetem, hogy a legtöbb kritika, amit darabokról olvas
tam, megemlíti, hogy nincs betartva a szabály. Nagyon 
kérem önöket, kegyeskedjenek mielőbb megüzenni, hogy 
lehet ezeket a szabályokat megtanulni, — van-e könyv, 
mely e célt szolgálja — egyszóval boldog lennék, ha 
olyan kegyesek lennének Ós tudtomra adnák, hogy kell 
egy drámát Írni, és ha kész, mit kell vele cselekedni.

Helyes. Csak vonja vissza az utolsó kérdését 
Szomorú kérdés ez, hogy mit kell a kész drámával 
osina ni. • .

Boh. Z. 1. Nem helyes, ha elhagyják azt a 
ragot 2. Annak idején megírtuk, hogy a mozgalom
nak nálunk nincs helye. 3. A tauterv egyező az 
iskoláéval, ami csekély eltérés van, arra jó előre el
készülni. Hogy meg jebet-e buktatni, vagy nem. arról 
általánosságban nem lehet beszélni. A kereskedelmibe 
nem veszik lel. ha megbukott.

R. B. 1OO. 1. Méltóságos ur! 2. Egvszerüen igy 
kell címezni; Méltóságos br. D. L. udvari tanácsos 
urnák. 8. Neues l’ester Jouruál szerkesztősége (V., 
Váozi-uL)

S. A. Ha azok közös használatra rendelvék, 
kapuzárásig tartozik világítani. A kérdés az elöljáró
ság ügykörébe tartozik.

1OOO. 1. Nem igényelheti a kongruát, osak ha 
középiskolai érettségit végzett 2. Nem. 3. Nem. csak 
az alkalmazott lelkészek. 4. Ha a különbözeti tárgyak
ból vizsgáznak, átléphetnek.

Mik. Csak kétheti felmondásra van igénye; 
végkie égitést követelni ninos joga.

Előfizető leánya. Ha az illető igazolni tudja 
vagyontalanságát, a íőkonzulátus ingyen hazaszálht- 
tatja. De ha keresetképes és nem vagyontalan, akkor 
bizony megfizettetik vele az utat

Sz. I Ssecsőd. Már volt kihallgatáson, 
Gy. Gy. Báttassék. Ott kell a községi adót 

fizetnie, ahol állandó lakása vau.
Kőaljai Inoidena Semmi ok sincs sértésre. Nem 

kel! egy ilyen elhatározás e őtt tudakozódni, vájjon 
nincs-e másutt szükség az udvariasságra.

B I. Fiume. Megüzentük már rég, hogy közöl- 
hetetlen. Kéziratok megőrzésére nem vállalkozhatunk 
a igy kérését nem teljesíthetjük.
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M E_S E. 
A fekete kutya.

Hol volt, hol nem volt, volt egyezer egy 
király meg egy királyné. Azoknak mindenük volt, 
csak gyermekük nem. Nagyon, de nagyon búsul
tak o miatt és éijel-nappal mindig imádkoztak és 
egyre kérték a jó Istent, bárcsak adna nekik egy 
kis gyermekot.

Krisztus meg Szent-Péter éppen a földön 
jártak s szegény utas képében betértek a királyi 
kastélyba.

— Majd meglátjuk, azt mondta Krisztus, 
hogyan fogad bonnünket a király. Ha látom, 
hogy jé a szegényekhez, meghallgatom a kérését.

A király pedig nagyon szívesen fogadta 
őket; elojbük ment és a legszebb szobájában 
adott nokik szállást Az utasok ettek, ittak s éjfél 
tájban azt mondta Krisztus Szent-Péternek:

— Eredj ki, Péter, nézd meg, mit látsz 
az égen.

Péter kiment, nemsokára vissza is jött, hogy 
két kardot látott.

— No akkor még ne szülessék meg a gyer
mek, mert háborúban kellene neki elveszni.

Egy darabra megint kiküldte Pétert.
— Nézd meg, hát most mit látsz az égen.
Péter iziben kiment s vissza is jött, hogy 

bizony három halálfejet látott
— Akkor még most se szülessék meg a 

gyermek, mert döghalállal kollene olvesznie.
Egy vártatra megint kiküldte Pétert.
— Hát most mit látsz?
Péter nézett, nézett s szép kinyilt rózsa

bokrot látott az égen.
— Legyen mog a kis gyermek, azt mondta 

Ktisztus s amit kíván az életbon, az mind be
teljesedjék.

Abban a szempillantásban meglett a kis fiú 
s a király meg a királyné úgy örültek neki, hogy 
ki se mondhatom. Örömében a király beszaladt 
a vendégekhez, hogy megmondja nekik a nagy 
újságot, de bizony már hült helyüket találta. 
Akkor jutott eszibe, hogy talán norn is közön
séges utasok voltak, letérdepolt és hálát adott az 
Istennek a nagy jóságáért.

Hanem hát mi történt? Volt a királynak 
egy inasa, az meghallotta, micsoda áldást mond
tak az utasok a kis gyermekre és gondolta ma
gában, hogy ellopja. Egyszer éjjel, mikor a 
király meg a királyné jó mélyen aludtak, be- 
surrankodott a szobába, vitt magával egy kis 
bárányvért, bokente vele a királynénak a kezét 
meg u száját, aztán a kis gyermokot kilopta a 
bölcsöböl és elvitte egy szomszéd faluba. Ott 
dajkaságba adta.

Másnap felébred a király meg a királyné, 
keresik az aranyos kis fiokat, nincs Bohol. Jaj, 
mekkora bánatban voltak, hogy sírtak, jajgattak 1

Mikor legjavában sírtak, jajgattak, bejön az 
inas, azt mondja a királynak:

— Nini, véres a királynénak a szája meg a 
keze, bizonyosan az ette meg az éjjel a kisgyer
mekét 1

Ránéz a király a feleségére, hát szinte meg
hűlt bonno a vére, mikor meglátta a véres száját, 
kezét. Rettenetesen megharagudott s mindjárt ki
adta a paranosot, hogy fogják meg a királynét 
és vessék a legsötétebb tömlöcbe. Ott volt sze
gény sokáig, sokáig.

A királyfi szépen nőtt, nödögélt s mikor 
már megnőtt, az inas ott hagyta a királyt, fogta 
a királyfit s elment vele messze, messze, mig 
odaértek egy másik országba, a másik országban 
egy puszta helyre. Itt azt mondta a királyfinak:

— Kívánd, hogy ezen a helyen nagy város 
legyen, a város közepin aranykastély s a kas
télyomat a király kastélyával gyémánthid kösse 
össze.

A királyfi kimondta ezt a kívánságát s 
abban a szempillantásban ott lett a nagy város, 
a város közepiben az aranykastély s a kastélytól 
a király kastélyáig a gyémánthid. Kedvére élho- 
tett a gonosz inas a nagy uraságban.

Egyszor reggol fölébred a király, akinek 
az országába jöttek, kinéz az ablakon, hát látja 
a gyönyörű gyémánthidat s messziről a nagy 
várost s benno az aranykastélyt.

— Jaj, azt mondja, micsoda csoda történt 
itten? Meg kellene néznem, miféle király lakik 
itt mellettem?

El is indult a gyémánthidon, ment, ment 
s utoljára odaért az aranykastélyhoz. Itt már 
várta az inas, jól tartotta mindenfélével s azt 
mondta, hogy ő is király.

— No ha te is király vagy, azt mondta a 
király, van nekem egy gyönyörű lányom, elven
néd-e foloségnek?

Az inas hogyne akarta volna elvenni! Majd 
kibújt a bőréből, úgy örült.

Jól van, a király elbúcsúzott tőle és más
napra meghítta, hogy jöjjön át hozzá, majd meg
lősz a lakodalom.

Másnap át is ment, do bizony, mikor a ki

rálylány ránézett, még a hideg is végigfutott 
rajta, hogy ennek a felesége legyen és azt 
mondta:

— Előbb én is átmegyek hozzád, megné
zem a kastélyodat.

— Csak gyere, azt mondta az inas, látsz 
én nálam annyi csodát, hogy no.

Aztán csakugyan végigsétált az inassal a 
gyómánthidon s a kastély előtt meglátta a ki
rályfit. Rongyos ruhában volt szegény, de olyan 
szép volt, hogy a királyleány egyszeriben nagyon 
megszerotto. Mogkérdozte az inast:

— Ki ez a rongyos legény a kastélyodban?
— Ez az inasom.
— Aztán mért járatod ilyen koldus ru

hában ?
— öb, ez a rossz teremtés még ezt sem ér

demli I
Avval fogta a botját, jó egy párt vágott a 

királyfira és bekergette. Mindig igy szokott sze
génynyel bánni. A királyfi a verés elöl beszökött 
egy szobába s ott elbújt egy sarokba.

A királylány nagyon megsajnálta és egyre 
azon gondolkodott, hogyan került ide ez a ki
rályfi formájú legény ehhez az emberhez. Az so 
fért a fejibe, hogyan került ide oz a nagy város, 
ez az aranykastély meg ez a gyémánthid.

Azonban csak vezeti az inas a kastélyban 
s utoljára odaértek abba a szobába, ahol a ki
rályfi el volt bújva. Itt azt mondja a kiráiykis- 
asszony:

— Világéletemben még ennyi csodát nem 
láttam. Igazán szerencsés egy ember vagy. De 
akármilyen nagy a szerencséd, azért még so 
megyek addig hozzád, mig nekem igaz telkedre 
meg nem mondod, hogyan került hozzád ez a 
nagy gazdagság.

Az inas ötölt-hatolt, nem akarta sehogy se 
megmondani, össze-vissza hazudott mindent, de 
hiába, a királylány addig faggatta, mig utoljára 
kivallotta.

— Ládd-e, azt mondja, annak a rongyos 
legénynek köszönhetem mindenemet

Aztán olmondta, hogyan rabolta el az ap
jától, anyjától bölosőbeli gyerek korában s hogy 
fogta rá a királynéra, hogy az emésztette el a 
gyermekét.

— No most már a feleségem lehetsz, most 
már tudsz mindent Olyan gazdag király vagyok, 
mint az édesapád, talán még gazdagabb is.

— Jaj, azt mondja a királylány, hát ho
gyan visz rá a lelked, hogy igy bánj azzal a 
szegény királyfival?

Az inas még nem is felelhetett, előugrott a 
királyfi a sarokból és azt mondta:

— No te gonosz létek, csakhogy megtudtam 
minden csalfaságodat I Mivel ilyen kutyamódra 
bántál apámmal, anyámmal, én szegény fejem
mel, kutya legyen belőled s égő parázs legyen 
az oledoled.

Abban a szempillantásban csúnya fekete 
kutya lett az inasból, leszaladt a konyhába, ki
kapkodta az égő parazsat a kemencéből, falta, 
falta s minden falásnál összeégette a torkát, hogy 
kínjában csak úgy ordított

Hogy köszönte a királyleány a királyfinak, 
hogy megmentette ettől a szörnyűséges terem
téstől.

— Ne hálálkodj, azt mondta a királyfi, 
hiszen ha te nem vagy, még most se tudom, ki 
fia vagyok.

Aztán sokáig elbeszélgettek és nagyon meg
szerették egymást

— Jaj, azt mondta a királyfi, én itt beszél
getek és szegény anyám talán most is a tömlőé
ben van mégl Tüstént indulok haza.

Avval elbúcsúzott a királylánytól, láncot 
kötött a fekete kutya nyakára és kívánta, hogy 
vele együtt ott teremjen az édes apja házában. 
Amint ezt kívánta, már otthon is volt.

Persze senki se ismerte mog és ő se mondta 
meg, hogy kicsoda, hanem odavezetto a fekete 
kutyát az apja elé és azt mondta:

— Királyfi fölséged, adjon hamar egy sajtár 
parazsat 1

— Minek az a parázs?
— Mog akarom etetni a kutyámat
— Ejnye, ne bolondozz, ki hallotta, hogy 

kutya parazsat egyék?
— Hát azt ki hallotta, hogy édes anya a 

gyermekét megegye?
Megdöbbent a király, mikor ezt hallotta és 

megkérdezte:
— Ki fia vagy?
— A tied; ez a fekete kutya pedig az az 

inas, akinek a szavára édos anyámat a tömlöcbe 
vetetted.

Aztán elmondott mindent.
No volt aztán öröm mog öröm. A király

nét a tömlőéből mindjárt fölhozták és a fia kí
vánságára olyan szép, oiyan egészséges tett, mint 
húsz éves korában. A gonosz inast még ogy da
rabig meghagyta feketo kutyának, do aztán em- 
borré változtatta ós kivégozték a világból.

Mikor oz megvolt, az apjával, anyjával ol- 

mentek a másik királyhoz, elvette a lányát és 
nagy lakodalmat csaptak.

Aztán éltek, haltak s ha meg nem haltak-. 
most is élnek.

KÜLÖNFÉLÉK.
Soha többé — mindörökké.

Longfellownak bájos versét 
Ismered tán, kedvesem.
Volt egy öreg falióra.
Azt ketyegte csöndesen: 
Soha többé — mindörökké.

A vár pompás nagytermében 
Látott sok víg lakomát, 
Fényt, örömet és szerelmet 
S azt ketyegte csak tovább: 
Soha többé — mindörökké.

Majd az idő búsra fordult, 
Eltűnt a fény, szerelem.
Kihalt a vár ifja, véne, 
S ö csak ketyeg szüntelen: 
Soha többé — mindörökké.

A tetőzet összeroskadt,
A falakat moh lepi
S ő csak ketyeg: tik-tak, tik-tak,
S a nesz olyan ünnepi: 
Soha többé— mindörökké.

Lásd, kedvesem, kis fészkünkben
Ver majd ilyen falióra. 
Ketyeg folyton, forduljon bár 
Sorsunk rosszra avagy jóra; 
Soha többé — mindörökké.

Azt dobogja az én szívem 
Soha többé el nem hagylak, 
Mindörökké a lelkemben 
Epitsz oltárt te magadnak. 
Soha többé — mindörökké.

Az évek majd tova szállnak
S roskad testem egyre jobban, 
Mint ama vár büszke fala, 
De szivem még egyro dobban: 
Soha többé — mindörökké • . .

Hársillatos néma éjjel, 
Csillagfényben ragyog az ég. 
Fű se rczdűl, szellő se száll, 
Csak a szívem dobogja még; 
Soha többé — mindörökké I

Feleki Sándor.

4- Borzalmas színpadi próbálkozás. Miss Olga 
Nethersole angol színésznő az egyik londoni folyó
iratban elbeszéli, hogy milyen rettenetes volt az ő 
első színpadi föllépése. Ami nem is csoda, mert ennél 
az esetnél őrültekből állott a publikuma.

— Mintha még ma is éretném a lidércnyomást 
— írja — akkor még csak tizenkétéves. meg'ehetó- 
sen beteges, ideges gyermek voltam. Talán nem is 
lett volna szabad belemennem a dologba. Otthon a 
szalonban a testvéreimmel eljátszottam egy kis sze
repet a Leat’« it to me cimü bohőzatbóL Anyám egy 
barátja orvos volt az őrültek házában, Colney Hatch- 
ban 8 ez az orvos valami szórakozást akart szerezni 
a pácienseinek. így történt, hogy a kis műkedvelő 
társaság a bohózattal elment a tragédiák házába és ott 
játszott Akkor volt az első és utolsó szinpadlázam. Bor
zasztó vo4. Emlékszem a kis színpadra s arra a pilla
natra, mikor a függönyt felhúzták, s a közönség mintha 
megfojtott volna olyan nyomasztólag hatott rám. Az őrült 
arcok sokasága szörnyűséges volt, s beteges állapo
tomban mégis büvölőleg hatott rám. Néhány beteg 
mellett a háttérben ápolók is állottak, s arra is viss: a 
tudok emlékezni, hogy éppen ezek tetszettek nekem 
legkevésbé őrülteknek. De mikor a függöny felgör
dült, egy asszony, egy nagyon szép asszony fölállott 
a helyéről, rám meresztette vad szemét, karjaival a 
leje fölött hadonászott, s olyan hangokat hallatott, 
mint a halódó vad a dzsungelek  ben. Megbénultam. 
Ki sem tudtam nyitni * számat, az ajkam Ösz- 
szetapadt. Egy dalocskával kellett volna megkez
denem, amely igy kezdődött: „Yolnék bár ma
dárka én . • De nem tudtam szólni. Borzal
mas pillanat volt. Aztán úgy félholtan, mintha az 
orvos súgását hallottam volna: „Volnák bár madárka 
én .. .* igen, egész jól tudtam ezt a dalt, de egy 
hang nem került ki belőlem. Múltak a pillanatok, s 
az orvos megint súgott, de ugyauakkor valaki el- 
kiádotta:

— Az istenért, hát bocsássák le a lüggönytl
Ebben a pillanatban aztán egy siri hang, amely

ben alig ismertem a magaméra, megkezdte a dalt és 
folytatta is... Ha akkor nem tudok énekelni s a füg-
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göny a doktor utasítása szoriut legördül, azt hiszem, 
sohasem lettem volna színésznő, mert uiabb kísérletre 
nem lett volna bátorságom.

+ A hm érése. Ismeretes dolog a háztartások
ban, bogy a irissen levágott marhának a húsa, még 
ha a legjobban hizlalt marhából való is, kemény, 
száraz és élvezhetetlen. Még a leghosszasabb lőzés- 
sel sem pubul meg és a legjobb íogak sem birkózhat
nak meg vele. Csak az olyan hús. amely a levágás után 
néhány napig fekszik, vagy a mészárosok szerint: érik,
— alkalmas a lőzésre. Egy szakértő tudós Bázelben az 
érésnek a folyamatát a kővetkezőkben vizsgálta meg. 
Azt tapasztalta, hogy a hús ereje lényegébon a bus- 
nedvek képződésével kapcsolatos. A friss húsból még 
1770 kilogrammos nyomással sem lehet egyetlen 
csepp husnedvet kipréselni, ez csak néhány óra múlva 
sikerül. Minél tovább fekszik a hús. természetesen a 
rothadás kizárásával, annál több nedvet produkál. A 
husnedv mennyisége azonkívül a kortól, a nem
től. az egészségi állapottól és a táplálkozástól függ. 
Az öreg marhahús szívós és szalmás nincs 
benne nedv. Egy másik kutató, Mieschert azt 
figyelte meg, hogy a lazao húsa az ívás alatt rostos 
és ízetlen mert ez az állapot a lazac testéből és fő
ként az izmokból a nedvképző fejérnyét elvonja. A 
húsának ilyenkor ötven percenttel kevesebb a tápláló 
ereje. Sokszor hallani azt, hogy az angolosan készí
tett húsokból kiszivárgó nedv vér és sokan azért 
visszautasít'ák az ilyen búst. Pedig az csak husnedv. 
Ez a vörös nedv, amely sok tápláló anyagot tartal
ma", másfajta bus’éléknél átalakul.

+ Eredeti hal. Dőlafrikában, Roque de Titán
ban. Franciaország egy kis kikötőjében egy nem na
gyon mély kotból, amely csak néhány méternyire 
van a rakodóparttól, egy negyven centiméter hosszú, 
gyertyavastagságu angolnát találtak, amely sajátságos 
rendellenességet mutatott. A szája és leje tulajdonkép
pen nem volt olyan, mint az angolnáé, hanem mint 
egy kígyóé, de a teste és a farka semmiben sem téri 
el az angolna formáitól. Lapos fejéből villa orma u 
nyelv nyúlt ki. Többen látták a h^lat, de az az asz- 
szony, akinek a kutiában volt, ugy megijedt tőle, 
hogy a veder vizzel együtt, amelyben felhúzta a kut- 
ból, a folyóba öntötte, ugy hogy csak emlékezetből 
látták.

-f- Ai apja nyom dohain. Londonban, ar egyik 
kerület rendőrbirősága előtt, a következő jelenei ját
szódott le:

Egy tizenkétesztendős fiúcska bepanaszolta az 
apját, mert rosszul bánt vele és rágalmazta. Art mon
dotta. hogy testvérével szemben gorombán viselke
dett. Kérte, idézzék meg őt és atyját tárgyalásra.

— Az idézésnek két shilling az ára. — mondja 
a bíró.

— Nem kaphatnám meg egy shillingért, bíró 
ur; mert én még csak tizenkétesztendős vagyok?

— Nem lehet itt alkudozni.
A fiúcska szomorúan távozott. Mindenki azt 

hitte, hogy ezzel a tragikus ügy befejeződött. De alig 
egy óra elteltével vigan tért vissza a kis panaszos és 
átnyújtotta a bírónak a két shilling idézési dijat és 
mivel az angol törvények szerint forma szerint történt 
a följelentés, a biró kénytelen volt megidézni az apát 
is, aki csakugyan megjelent vádlott gyanánt a kis 
panaszos kíséretében.

— Hát már többször rosszul bánt veled az apád ?
— kérdi a biró.

— Nem. Most először.
— Azt rosszul tette — felelt a biró. — Kimon

dom az ítéletet. Kötelességévé teszem az apádnak, 
hogy hazaérk ez ástok után jól elverjen.

Az apró panaszos sírva fakadt a nem várt íté
letre. A biró végül megkérdezte tőle:

— .Mondd csak, fiacskám, hát kitől tanultad to 
a pölekedést ?

— Hát az apámtól 1 ... 0 pöröl mindenkit. . . 
mindenért, hát gondoltam, nekem is szabad őt be
panaszolnom.

•

4- A kormányozható léghajó problémája. Hiram 
Maxim angol mérnök, a híres golyószóró feltalálója és 
sokszoros milliomos tudvalevőleg a kormányozható lég
hajó feltalálására ötvenezer iont dijat, vagyis kö
rülbelül 1,250.000 koronát tűzött ki és azonkívül a 
Bt.-louisban (Egyesült-Államok) mostan rendezett kiál
lításon ő is akar versenyezni egy géppel az ottani 
léghajósversenyen. A párisi Aero-Club. mint ilyen, 
hivatalosan fordult Hiram Maximhoz ez ügyben. Ez 
de la Vauit Henrik grófhoz, a Cinb alelnökéhez irt 
egy levelet Londonból, amelyben a hireket ilyen for
mában valótlanoknak jelenti ki. Tehát Ő nem vesz 
részt a 6t-loui8i ballonversenyen. Ami a dijat illeti, 
arra nézve kijelenti, hogy tényleg hajlandó ötvenezer 

iont sterlinget adni, de nem mint dijat, hanem azon 
megvenné, esetleg többön is, a gépet a pátenssel 
egyetemben, ugy hogy senki ne csináltathasson még 
egy ilyen gépet. Es akkor odaadná azt hazájának, az 
angol kormánynak.

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
Budapest, junius 7.

Oabonaüzlet. (Tteich Jenő és társa cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Az időjárás a lefolyt bét 
folyamán nagyobbára derült, száraz és meleg volt. 
Csapadék ugy nálunk, mint az ország több vidékén 
is zivatarok alakjában előfordult ugyan, de a tavaszi 
vetéseknek épp ugy, mint a kapásnövényeknek bő
séges esőzésre volna szükségük. A néhány nap előtt 
megjelent hivatalos termésbecslés a vegetácionális 
állapotot nagyjában még kielégítőnek ta álja, habár 
helyenként a rozsda terjedése felől panaszkodnak. 
(Ez azonban eddig nem lépte túl az évenként meg
szokott határt.) A vízállás a’ig változott. A külföldön 
az időjárás a mienkhez volt hasonló és a terméskilá
tások eléggé kedvezőek.

A külföldi piacokon a multhoti jobb érdeklő
dés ismét megcsappant, a forgalom korlátolt maradt 
és az árirányzat inkább lefelé törekvő. Amerikában 
az üzlet a vetések fejlődése felől beérkezett kedve
zőbb jelentések folytán lanyha irányzatban indult, 
mely csak később volt 1 utólagosan kellemesebb, ami
kor a látbafo búzakészletek tetemes újabb apadása 
(Bradstreets szerint 4,817.010 bush. a múlt héthez 
viszonyítva) lett ismeretes. A hét végével a hangulat 
ismét csendes és egyenlegként az árak prompt áru
ban 1 c., későbbi határidőkben egy fél centtel ol
csóbbak. Angliában a vevők tartózkodóak maradtak, 
az üzlet ís mérsékel volt és az árak némileg csök
kentek. A német piacokon olcsóbb amerikai és orosz 
ajánlatok voltak behatással, mi mellett a forgalom 
gyenge maradt. Csupán Franciaországban volt a han
gulat barátságosabb és az árak va'amivel magasab
bak. A többi kontinentális piacokon korlátolt üzlet 
mellett nz irányzat nagyobbára csendes és az árak 
alig voltak tarthatóak.

Nálunk a lorgalom ugyan mérsékelt maradt, a 
hangulat azonban szilárd volt és az árak a főcikkek- 
beii kisebb-nagyobb emelkedést tüntetnek fel.

Az üzleti hét részleteiről a következőket jelent
hetjük :

Busa tartósan csak gyengén volt kínálva és a 
hét elején élénk figyelemben részesült A malmok 
egyrészt a korlátolt kínálat, másrészt jobb Jisztüzlet 
natása a'att készleteik kiegészítését találták szüksé
gesnek, ami azonban csak jóval magasabb árak en
gedélyezése mellett volt lehetséges ugy, bogy már a 
hét első napjaiban 40 filléres áreme.kedés Állott be. 
Később a kereslet ugyan gyengült, anélkül azonban, 
hogy ez az árakra be. oly ást gyakorolt volna. Az 
forgalom lOOo.Obü mm.-át tesz ki és annak kiterjedé
sét csak a gyenge kínálat, gátolta mely igy is lő eg 
helybeli raktárkészletből ái-ott. Vasúti és s.álhtási 
áru kevés van a piacon. — Újbúzából néhány kisebb 
tétel pestvidéki származékokban augusztusi szállításra 
77—78 kilogramm súlyban 8.50—8.40 koronán ada
tott el 3 hóra helyben. A hetihozatal 34.000 mm., 
melyből 25.000 mm ment tovább.

Rozs az egész hét folyamán csak mérsékelten 
volt kínálva, míg elszállítási célokra éppúgy mint 
fogyasztás részére némileg jobb kereslet mutatkozott. 
Az árak így fokozatosan javultak és minőség szerint 
7.1“—7.35 korona xözött jegyeztek helyben és hely
beli paritásra. Nyíri származéku áruban nem volt 
üzlet. Ujrozsban is csak gyenge lorga.om fejlődött, 
kiná’at alig van, de az érdeklődés is csekély. Szok- 
ványminőségü árok lUlinsi szállításra 10 fillérrel a 
folyó októberi rozs árfolyamán felül, későbbi hóna
pokra az októberi határidó jegyzésén értékesíthetők.

Árpa (takarmány és hántolási célokra) nem vál
tozott, a forgalom tartósan gyenge maradt és a mér
sékelt kínálattal csak ugyanilyen keres>et állott szem
ben. Az eladott kisebb tételekért ö.----- 6.10 korona,
erőteljes szemű áruért hizlalók 6.15 korináig fivetlek. 
U| szokványárpa (bácskai származék) szeptemberi 
szállításra helyben vasúti áruban 5.75 korona, hajóból 
átvéve 5.70 koronán kell el.

Zab csak gyengén van kínálva, a kereslet azon
ban mérsékelt maradt, kezdetben az irányzat egvéb- 
ként szilárd volt, utóbb azonban csendesebbre fordult 
habár az árak változatlanul tartottak. A forgalomban 
volt ca. 0000 mm. szín és tisztaság szerint 7.10—7 
korona, jobb minőségű áruért 7.45 koronáig, fiuom 
urasági áruért 7.50 koronáig fizettek.

Tengeri kisebb mennyiségben júliusi kötései el
lenében 5—6 fillérrel olcsóbban talált vevőkre és a 
Dunán felfelé szállíttatott tovább. Alfomásokon átvéve 
a kínálat korlátolt, mig a kereslet élénkebb vo t; az 
árak igy 10 fillérrel javulhattak Tiszavidéki állomá
sok előnyben részesültek és budapesti paritásra 5.30 
koronát jegyeznek, mig bácskai állomásokról 5.20 
koronáig érhető el. Vasúti áruért helyben 5.25 koro
náig fizettek.

Olajmagvak: Készáru-káposztarepce nem volt 
forgalomban. Határidőrepcében 1902. augusztusra ne
hézkesen fejlődik üzlet és 11 65—11.85 K. után a hét

végével 11.65—11.75 K. zárul. Vadrepoe üzlettelen,
6.___ 6.50 korona, lenmag szilárd, 15.------.16.— korona,
kendermag 10.----- 10.50 koronáig jegyez helyben.

Lisst. (A Budapesti Napló tudósítójától.) A búza
piac szilárdsága a lefolyt hét lis2iüzle ét is élénkké 
tette, ugy hogy a helybeli malmok áraikat ismételten 
felemelték. Élénk forgalom mellett tekintélyes eladá
sokat is jelenthetünk, különösen Cseh- és Morva
országba adattak el nagyobb tételek, úgyszintén a 
külföldön is több helyütt eredményre vezettek a foly
tatott tárgyalások. — A takarmánycikkek irányzata 
szintén szilárd s a goromba korpa iránt olyan érdek
lődés mutatkozik, hogy malmaink a követelt árakat 
teljesen elérik. . „ , .

Átlagos budapesti árak 5ü kilogrammonként 
zsákostól:
S ’ ám: 0 1 2 3 4 5 6

Ar kor. 14.80 14.60 14.80 14.10 18.90 13.70 13.10
7 7V> 8

12.20 10.90 7.80
Finom korpa Goromba korpa

Ar : korona 4.y0 ö.—
Dara: AB C

lo.ÖU íítfo
Denaturált szesz. (Kalmár Sáudor jelentése a 

Budapesti Napló részére.) E cikket azonnali szállításra 
sürgősen kinaiták és csak akkor lettek a gyárosok 
tartózkodóbbak, mikor a tö'dmivelésügyi minisztérium 
jelentéséből kitetszett, hogy a tengeri vetések állása 
sok kívánni valót hagy maga után. Az árak változat
lanok és több gyár .jövő évre szóló e adásait, tekintet
tel a lentebb említett tényre, beszüntette illetve 1903. 
év első leiére szóló kötéseknél magasabb árt követel. 
Mai nagybani jegyzések azonnali szállításra 31x/s—• 
3. Vj, egy éven belül történő elszállításra 82*A —33Vt 
korona pr. 10.000 liter:ok, ingyen barrelban. a buda
pesti állomásokra szállítva, készpénzfizetés mellett, 
engedmény nélkül. Egyes barre ok egy koronával 
drágábbak.

Terpentin olaj. (Kalmár Sándor jelentése a 
Budapesti Napló részére.) A fogy ásatás jobbra válto
zott ugyan, de e cikkben az erősebb hozatalok foly
tán árjavuiás nem állott be. Mai nagybani jegyzések 
vizfisz'a orosz áruért 50—51 korona.

Ipar és kereskedelem.
Mizériák a tojáaértékesltes körül. Egy magyar 

tojáskereskedőtől kapjuk a következő figyelemreméltó 
sorokat: Nemrégiben lölmerült a terv, hogy a hazai 
tojáskereskedelmet a lővárosban összpontosítják, hogy 
a magyar tojás ne a bécsi piacról mint osztrák áru, 
hanem a budapesti piacról, mini magyar termény ke
rüljön a világforgalomba. Hazánk őrjási és kitűnő 
tojásprodukcióját tekintve, megérdemelné ez az életre
való eszme, hogy megvalósuljon. Tartottak is néhány 
értekezletet ebben a dologban, megvitatták a kér
dést minden oldalról, de bizony nem lett a 
dologból semmi. De nem is lehet Mert azok
ban a körökben, amelyek e kérdés megoldására 
hivatottak, nincs meg a kellő komolyság ilyen nagy
szabású terv végrehajtására. Ez talán kissé kemény 
kritika, de feljogosít rá a hazai tojásértékesités egyik 
hivatásos tényezőjének, a ÁJ agyar Gatdák Vásárcsar- 
nők-Ellátó Szövetkezetének felületes eljárása. A minap 
egy erdélyi kereskedőnek, aki a szövetkezet felszó
lítására próbaképp hatvan láda tolást küldött fel 
Budapestre, átvették az áruját, be is vitték raktá
rukba, de azután — nyilván azért, mert időközben 
lement a tojás ára — azzal a kifogással álltak elő, 
hogy az áru nedves (holott a vasúttól kifogas né.kűl 
vették át) s ezen a címen le akarták szorítani a kialku
dott árt A kereskedő erélyes fellépésére elálltak 
ugyan szándékuktól, de a pénzét iéltő kereskedőnek 
költséget, kétnapi időveszteséget és tenger bosszúsá
got okoztak, aminek természetesen az a következ
ménye, hogy az illető többé hallani sem akar arról, 
hogy a szövetkezettel ügyletet kössön. Ugyanígy járt 
egy gödöllői tojáskereskedő, sőt még rosszabbul, mert 
ez a szövetkezet előlegei által le lóvén kötve, kénytelen 
volt beletörődni abba, hogy a szövetkezet rajta vegye 
meg az üzleti viszonyok változásával járó kockázatot. 
Ilyen eljárással bizony nem sokat lehet lendíteni a 
magyar tojáskereskedelmen, sőt kényszerítik a magyar 
termelőt és kereskedőt, hogy akár közvetlenül a 
messze külföldre. akár csak Bécsbe küldje áruját

Magyar Fulyam- éa Tengerhajózást Bősz vény- 
t&raaeág. A társaságnak a kereskedelemügyi minisz
ter által felülvizsgált és jóváhagyott 1901. évi mérlege 
a junius 7-én tartott igazgatósági ülésen állapíttatott 
meg véglegesen, bogy a közgyűlés elé terjesztessék. 
A közgyűlésen, amely 1. é. junius hó 18-án délelőtt 
11 órakor fog megtartatni, — a különböző tartalék
alapok ellátása után, úgymint leírásokra 875 korona 
79 fillér a biztosítási alapra 69.477 korona 56 fillér, 
a nyugdíjalapra 10.000 korona, — az elmúlt üzletévre 
részvényenként 7 korona osztalék fog javaslatba 
hozatni.

A newyorkl tössde. Newyorkból jelentik junius 
6-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a tegnapi eladások 
után határozott fedezési szükséglet mutatkozott a kő
szénbányai sztrájk befejezése hírére. Ez és a Ka- 
nada-Pacific részvények emelkedése álta'ános javulást 
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vont maga után. A sterlingárlolyam hanyatlására a 
piac megszabadult attól az aggodalomtól: hogy a kül
föld fel lógja mondani a hitelt. Részvényforgalom 
230.000 darab.

Szeazáxak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 80.— korona, áruban 39.60 korona, 
Bécsben a kontingentált készáru pénzben 37.80 korona, 
áruban 38.20 korona.

l£özvágóhidl sertéavásár. (Hivatalos jelentés.) 
Készlet 198 darab. Érkezett $08 darab. Összesen 
11G6 darab. Eladtak 878 darabot. Maradt 233 darab. 
Mai árak : Öreg e’sőrendü sertés:---------korona,
másodrendű 74—80 korona, silány 74—76 korona. 
Fiatal nehéz 86—90 korona, középsúlyú 80—88 ko
rona, könnyű 72—84 korona. Hússertés könnyű 76— 
78 korona. Süldő 80—86 korona 100 kilogrammon
ként élősúlyban, minden levonás nélkül. A vásár igen 
élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 7.

Lanyha irányzat mellett 9000 métermázsa búza 
került a forgalomba 2*̂ —5 fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozs alig tartott árakon került a iorgalomba. 
hladatott:
Búza. Tiszatndiki : 100 mm. 79*5 k. 9 K. 65 í., 

100 mm. 80 k. 9 K. 65 t., 100 mm. 78 k. 9 K. 65 
i., 100 mm. 79 k. 9 K. 60 1., 200 mm. 78 k. 9 K. 60
f., 500 mm. 77 k. 9 K. 50 f.. 300 mm. 76 5 k. 9 K.
50 L. 100 mm. 77 k. 9 K. 50 t, 200 mm. 77*3  k, 9 
K. 5Ö 1.. 100 mm. 77 k. 9 K. 40 f.. 100 mm. 78 k. 9
K. 35 1., 200 mm. 76*5 k. 9 K. 52Vs 1.. 100 mm. 77
k. 9 K. 50 1.

Makói: 2000 mm. 77’7 k. 9 K. 52f/s f.
Bihari : 100 mm. 77 k. 9 K. 40 í.
Pestmegyevidéki: 100 mm. 78 k. 9 K. 60 f., 300 

mm. 77 k. 9 K. 60 f., 300 mm. 77 k. 9 K. 55 f., 200 
mm. 76-5 k.9 K. 40 f., 1C0 mm. 70 k. 9 K. 40 i., 
300 mm. 74*5  k. 9 K. 20 f.

Eejérmegyei: 600 mm. 75 k, 9 K. 30 £., 400 mm. 
74-5 k. 9 K. 25 f.

Tolnait 400 mm. 77’5 k. 9 K. 55 f,
Felso-magyarországi: 500 mm. 77 k. 9 K. 50 f», 

400 mm. 77-5 k. 9 K. 55 f.
Raktáráru: 950 mm. 77’5 k. 9 K. 50 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 7 K. 35 f., három hónapra, 100 

mm. 7 K. 20 f.
Árpa.*  300 mm. 6 K. 02% f., három hóra.
Zab: 100 mm. 7 K. 32% f.t 150 mm 7 K. 25 f.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
küoirram monkint.

t’oiiénueu-je:

A határldötlxlet folyamán a következő kötések
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történtek:
Októberi búza 1902. J 7.93-7.88-7.89

-Októberi rozs 1902. . 6.62-6.60-6.62
.Októberi zab 1902. . 5.87-5.86

‘‘Júliusi tengeri 1902. . 5.08—5.10
Aug. tengeri 1902. . 5.16—5.18
Májusi tengeri 1903. . 5.12—5.10—5.11 
Augusztusi repce 1902 11.75.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapi-

Augusztusi repce 1902. .... 11.75—11.85

Kották meg hivatalosan a tőzsdén:
Októberi búza 1902.. . . . 7.89 n 7-90 ;
Októberi rozs 1902 • • • . 8.60 . 8.62 „
Októberi zab 1902. . • • . 5.86 .. 5-87 .
Júliusi tengeri 1902. • • . 5.10 . 6-11
Augusztusi tengeri 1902. . . 5.17 „ 5.18 „
Májusi tengeri 1903.. . . . 5.11 ,■ 8.12 „
Augusztusi repce 1902. . . 11.75 ,, H.86 „

Délután fél 6 orakor ziárul:
Búza októberre 1902. . . . • 7.94- 7.95
Októberi rozs 1902. . . • • • 6.68— 6 64
Októberi zab 1902. . . • • • 6.86— 5.87
Júliusi tengeri 1902. . • • • • 5.12— 5.13
Augusztusi tengeri 1902. • • • 5.20— 5.21
Májusi tengeri 1908. . . • • . 5.13— 5.14

A budapesti értéktőzsde.
Tekintettel a tegnap esteli magasabb külföldi 

árfolyamokra, az előtőzsde kedvező hangulatot tanú
sított, élénkebb forgalom azonban csak az Államvasuti 
részvényekben mutatkozott. Délben az irányzat csen
des volt Államvasuti részvényeket az arbitrage 
vásárolta-

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 689.——690.25. 
Magyar hitelrészvény 709.50. Rimamurányi részvény 
519.60—520.50. Államvasuti részvény 701.50—704.—. 
Déli vasút 73.50 korona.

A dili tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Fővárosi kö csőn 96.20—96.80 százalék. Bank
egyesületi részvény 94.----- 98.—. Magyar hitelbank
részvény’ 709.50. Osztrák hitelrészvény 639.75.—690.50. 
Magyar általános kőszénbánya részvény 249.—. 
Salgótarjáni kőszénbánya részvény 517.----- 519.—.
Rimamurányi vasmű részvény 519.—. Adria hajózási 
részvény 424.----- 428.—. Közúti vaspálya részvény
618.——618.50. Déli vasúti részvény 74.—. Államvasuti 
részvény 703.75—704.50 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 690 —. Magyar hitelrész

vény 709.50. Leszámítoló —. iúimamurányi vasmű
részvény 518.25. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 206.—. Közúti vasút Őlö.—, Villamos vasút 
311.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzietben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalban a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 46.-54.— 
korona, vörös aprószemü 35.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemü 42.——46.— korona, nagyszemü 
48.-52.— korona. Disznózsír: budapesti 62----- 62.50
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- korona, városi 4
darabos 54.----- 54.50. korona. 3 darabos 55.50—56.—
korona, füstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.------- .— korona, 120 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos —.———.—
korona, 85 darabos —.-------- .— korona, azonnali szál
lításra. rizerbiai szokás szerinti minőség —.-------- .—
korona, 100 darabos .——korona, 85 darabos 
—.———.— korona, tízílvair: slavóniai —.-------- .=
korona, szerbiai —. —korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, junius 7. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Huza május—júniusra 9.32. búza őszre 3.14, 
zab Őszre 6.32. rczs május—júniusra 7.55—7.60, rozs 
őszre 6.96, zab május—júniusra 7.43—7.45, tengeri 
május—júniusra 5.85, repce augusztus—szeptemberre 
12.15—12.25. A mai hetitőzsdén eladásra került búza: 
79 kg. 9.25 K. Dévaványa, 80’5 kg. 9.55 K. Nagy
szombat, 79 kg. 10 K. Ganserndonból, rozs elsőrendű 
7.60 K. Surányból, 7.43 K. Győrből és 7 K. Kistelek
ről. Tengeri 5.45 korona; 5—10 fillérrel gyengült 
Magyar zab minőséghez képest, közepes minőségű 
kizárva, 7.55-8.25 K.

Liszt 40—60 fillérrel drágább lett, de a forga
lom nem vett olyan arányokat, mint aminőket vár
tak. Korpa átmenetileg szilárd volt

A bécsi értéktőzsde.
Az elődózsde élénk.
A dili tőzsde csöndes.
Zárlat szilárd.
Becs, junius 7. (Magyar értékek zárlaiaj 4°fo-cs 

aranyjáradék 120.70. Tiszai es szegedi kölcsön sorsjegy 163.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.30. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.80. Magyar leszámítoló- es pénzváltóban^ 
—. Rima murányi vasmürészvény 518.—, Magyar ko
ronajáradék 97.85.4%-os Magyar íöldteberm. kötvény 97.70. 
Magyar hitelbank részvény 708.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 2C3.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
370* —. Magyar keresk. bank------- . Magyar cukoripar 1220.

Béos. junius 7. (Osztrák értékek zárlata.) 4‘2%-OS 
papirjáradék 101.70.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120.80. 1860-os 
sorsjegy 152.75. Osztrák hitelsorsjegy 439.—. Angol-osztrák 
bans —.—. bécsi bankegyesület 455.—. Osztrák-magyar 
bank 1600. Déli vasat 72 50. Dunagőzhajózási részvény 
893.—. bohányrészvény 295.50. Császári és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 117.30. 4’20/o-os ezüst járadék 101.55. 
Osztrák koronajáradék 99.70. 1864-iki sorsjegy 251.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 690.—, ümonbank 644.—. 
Osztrák Lánderbank 424.—. Osztrák-magyar államvasut 
7C4.5O. Elbavöigyi vasút 451.—. Alpesi bányarészvény 413.—. 
20 irank. arany 19.07. Londoni váltóár 240.25 Bécsi Iramway 
LittB. —. Bécsi JramwayLití A. 284.—. Lipót kohó 385.—. 
Tartott

Bécs, junius 7. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a cáriatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvény 690.25. Magyar 
oitelrészvény 709.—. Angol-Osztrák bank 280 50. Bécs; bank
egyesület 456.—. Unión bank 544 75. L&nderbanc 424 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 706—. Déli vasul 7X50 
Elbavöigyi vasút 451 50. Északnyugati vasul részvény — 
bohányrészvény 296.—. Rimamurányi vasmű 519.—. Alpesi 
bányarészvény 416.—. Májusi járadék 101.70 Magyar korona 
járadék 97.85. Török sorsjegyei 109.—. Német birodalmi 
márka 117.36. Napoieond'or 19X17.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, junius 7. ('lőssdei tudósítás.} Newyork teg

napi jó hangulatára és Londonnak a tegnapi utótözsdén való 
javulására, valamint az angol konzólok mai szilárdságára itt 
is szilárdabb volt a forgalom. Bank- és bányaértékek jóval 
magasabban állottak, amihez hétvégi visszavásárlások is 
hozzájárultak. Járadékok szilárdak. Vasutak nem igen élénkek. 
Olaszok gyöngék. Kanada-Pacilic-részvények szilárdak. Trans- 
vaaliak 4 százalékkal magasabbak. Hajózási részvények szin
tén jóval emelkedtek. A szilárdság megmaradt a második 
tőzsdeórában is. Magánkamatláb 2,/e°/o.

Berlin, junius 7. (Zanatj ■fZkjv-cs papirjáradék 
—.—. 4°/i>-o8 osztrák aranyjáradék 103.—. Elbavöigyi vasul 
—.—. Magyar koronajáradék 98 25. Osztrák-.™agyar állam
vasut 157.—. Kassa-odernergi vasút —. Bécsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.30. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commanciit 187,75. Általános villa
mossági Edison 188.25. Gelsenkircheni 173 20. Laura-kohó 
206.10 . 4’2ür>-o8 ezüstjáradék 101.75. 4°/<k©s magyar arany
járadék 101.75. Osztrák hitelrészvény 216.75. Déli vasút
18.75. Károly Lajos vasút 100.25. Orosz bankjegyek 216.30. 
4%-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 102.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Irust 
175,25. Harpeni 179.40. Az irányzat szilárd.

Berlin, junius 7. (A Budapesti Napló tudósit:- 
jának távirata.) Jssti forgalom 4%-os magyar aranyjáradék
101.75. Magyar koronajáradék 98,10. Osztrák hitelrészvéuy 
216.50. Osztrák-magyar államvasut 151.25. Déli vasút 18 60. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavöigyi vasút—.—. Orosz bank
jegy készpénz 216.30. Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
—. (Ultunq.) Lombard —•—,

Pária, junius 7. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 763.—, 4%-os osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák 
Lánderbank —. 3%-os francia járadék 101.05. Ottoman- 
bank 573.—. S'/rtyo-OE francia járadék 102.80. Alpesi banya*  
részvény —.—. Déli vasút 89.—. 4%-O6 magyar arany
járadék 103.60. Párisi bankrészvény 1057.— Olasz járadék 
103.60. Francia törieszth. járadék 100.80. Osztrák íöidhi’.e.- 
intézeti részvény .— lörök dohanyrészvcny 324.—. 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, junius 7. (Zárlat^ 4*2°fo-os  papír- 
járadék 101.15. 4%-os osztrák aranyjáradék 103.10. Magyar 
koronajáradék 98.20. Osztrák-magyar bank 115.60. béb vasút 
18 80. Elbavöigyi vasút 115.—. Londoni váitóár 2047.—. 
Bécsi bankegyesület 116.—. Villamos részvény —,—. 3°. o-os 
magyar aranykölceön 86.40. á^/o-os ezüstiáxadék 101.85. 
4%-os magyar aranyjárauek 101.60. Osztrák tulelrészveny 
216.80. Osztrák-magyar * Hamvasat 151.10. Északnyugati 
vasút 111—. Bécsi ví ár 851.66. Párisi váltóőr 811.33. 
Unió bank —,—, Alpesi o anyarészvény 206.—. Az irányzat 
szilárd.

Hamburg, junius 7. (ZárlatJ 4*̂jo-os  ezüst
járadék 101.60. 1880. sorsjegy 153.50. bén vasút 19.—. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák hitelrészvéoy 216.65. 
Osztrák-magyar államvasut 151.25. Olasz járadék 102.75. iu/o-os 
magyar aranyjáradék 101.40. Az irányzat gyengült.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok Jelentése.

Junius 7. A sértésinél irányzata gyönge.
A) Hízott sertések ára.’L Aj M agyar elsörend ü: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüli súlyban) 

100—1C2 tilléng. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ----------  fillérig. Fiatal nehéz iparomont 320
kilogrammon telüli súlyban) 107—109 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 106—108 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —---------- fillérig. — ILMagyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) -------------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban ) 
■ - fillérig. — LLL Romániái: Nenez rparonkint
320 kilogrammon felüli súlyban) - — ■ — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban----------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 2^0 kilogrammig terjedő súlyban. 
— — fillérig. IY. Romániai eredeti(Stachi.
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban -----------------
fillérig. Könnyű (páronxint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 
——----- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 106--—107 fillérig. Közép (párou- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő suiyban) 105—106 nliéng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 102—1C4 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. junius 5. napján volt 
készlet 46.903 darab. — 1902. junius 6. napjan íelhajta- 
tott 521 darab. 1902. junius 9. napjan eiszállittatott 601 
daran, 1902. junius 7. napjára maradt készletben 46 823 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Junius 7. —

Kinevezések. A m. kir. pénzügyminiszter a szilágy
só mlyói kir. adóhivatalhoz Zajzon Zoltán brassói adótisztot 
adóhivatali ellenőrré, a beszterczebányai adóhivatalhoz Otcr- 
hálik Dezső hajdu-böszörméDyi adóhivatali gyakornokot adó
hivatali tisztté, a zilahi péDzügyigazgatósághoz Szabó Jenő 
nagy-károlyi lakos jogszigorlót pénzügyi fogalmazó-gyakornokká 
kinevezte.

Pályázatok. A budapesti törvényszéknél egy szolgai 
állásra, — a szegedi kir. közjegyzői kamara a Zentán e halá
lozás folytán megüresedett kir. közjegyzői állásra, — a szinyér- 
váraljai m. kir. adóhivatalnál adópénztárnoki állásra, — a 
soproni m. kir. pénügyigazgatóság kerületében Kismarton 
székhelylyel pénzügyőri biztosi állásra, — a magyar-óvári m. 
kir. gazdasági akadémia növénytani tanszéke melle rendsze
resített tanársegédi állásra pályázat húdettetik. — Temesvár 
szabad királyi város törvényhatóságánál a következő tiszt- 
vis?löi állásokra pályázat hirdettetik: Polgármester, főjegyző, 
jogügyi tanácsnok, gazdasági tanácsnok, adóügyi tanácsnok, 
katonaügyi tanácsnok, árvaszéki elnök, főügyész, alügyész, 
I-sö aljegyző, Il-ik aljegyző, árvaszéki ülnök, közgyám, bel
városi kapitány, gyárvárosi kapitány, józsefvárosi kapitány, 
bűnügyi osztály kapitánya, rendörfogalmazó, bűnügyi osztályi 
tollnok, rendőrségi tollnok, adószedő, adóhivatali ellenőr, ház. 
pénztárnok, házipénztári ellenőr, mértékhitelesitési hivatali 
főnök, gyárvárosi telekbiró, józsefvárosi telekbiró. A közgyű
lés által életfogytiglan választandók közül: gyárvárosi jegyző, 
5-ik adóhivatali segéd, I-ső főkapitányi írnok, 111 ik lökapitány- 
sági írnok, IY-ik rendőrbiztos, gyárvárosi kapitánysági irnoki 
állásra.:

Napirend.
Naptár*.  Vasárnap, junius 8. — Római katbolikus: E. 

3. Medárd. — Protestáns: E. 2. Medárd. — Görög-orosz : 
(május 26.) F. Karpusz, —- Zsidó; 3. Sivan. -• Nap kél: 3
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óra 48 perckor. — Nyugszik: 7 óra 37 perckor. — Hold kél : 
6 óra 20 perckor reggel. — Nyugszik : 9 óra 30 porckor este.

J miniszterek nem joqadnak.
Kemseti Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt 9 

órától 1 óráig. — l'öbbi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők.

Országos Képtár az Akadémiában délelőtt 9—1-ig, 
Iparművészeti Muzeum nyitva délelőtt 0—1-ig.
Természet raj ti gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

•1. sz.) nyitva délelőtt 10—-12-ig.
lechnologiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-töl 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefániáit 14.) nyitva 

il. e. 10-—l-ig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsarnokban d. e. 

0—12 óráig.
Kemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 0 órától esto 7-ig. Belépődíj 60 fillér.
Kqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

cs délután 3—8 óráig.
Iparművészen muzeum is iskola könyvtára (Le. 10—12 

óráig.
Magyar kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó 

osztálya (Váczi-körut 32. sz.) délelőtt 9 órától 12-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka és lépcsőháza, dél

előtt 9-töl este 6 óráig, 1 korona belépődíj mellett.
Mcntőegyesűlet helyiségei Markó- ós Sólyom-utcák sar

kán, reggel 8 órától esto 6-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

GC fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az üzt 
felvezető súg árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
Körűt 32. szám alatt.

Stcrnberg Ármin és Testvére cs. és kir. 
udv hangszergyár központi főraktárában Kerepesi-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utcában (a Károly-körut sarkán), hol zon
gorák és pianinok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

Budapesti takarékpénztár és Országos
Zálo. kölosón Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyula. Központ: VI., Andrassy-... 5. Magy. kir. szab, osztály
sorsjáték föelárusitó helye: IV, Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzlctek: IV., Károly-körut 18.; IV, Ferenr.zlek-tere 4. 
(Irányi-utca sarok; VII, Király-utca 57.; Vili, Józsjf-kónrt 
2.; Vili, ÜII6i-ut 6. sz.

Els6 L-eánykibázasitásl JHgylet m. sz. 
Leány- és flubiztositó-intezet, Budapest, VI, TerérMilrut 40—42. 
(as intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 1901. 
december 31-én 7.874.3S5*14  korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 8,856472*84  korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koroná 
tói korlátlan összegig biztosíthatók.

Időjelzés.
— Az Országos Meteorológiai Intézet hivatalos jelentése.^

Budapest, junius 7.
Az Északi-tenger felett zárt depresszió fejlődött, a 

maximum pedig délnyugaton magasságából veszített.
Európában az idő enyhe és túlnyomóan borús. Esők 

főleg Németországban voltak. Hamburgból zivatart jelentettek.
Hazánkban a hőmérséklet némileg sülyodt és a felhőzet 

megnövekedett. Számos helyén az országnak voltak zivatarok 
nagyobb esővel. Zivatart jégesővel jelentettek: Nagy-Szőllös-

ről, Akna-Szlatináról, Nagy-Lakról, Temesvárról, Versedről, 
Karánsebesröl és Zsombolyáról. t

Kilátás: Meleg idő várható, zivataros esőnkéi.

Vízállás.

Bohlrdlng

Kssők
M. -Szerdák.
Zágráb _ 
Bzlszek _
Mitrovlca 
Deés ___
6zatmár_ 

KrasBna N.-Májtény 
Latorca Munkács 
Laboré a Homonna 
üng Ungvár _

Pozsony
Kom.'u-om 
Budapest
Paks _ 
Mohács
Gom boa 
Djrldék 
Pancsova
Orsóvá _ 
Magyarfalva— 
Zsolna
TronoHÓn___ _
Szered 
Bz.-Oc'tlbárd 
Sárvár____ _

Ondóvá liártfa 
Topolya Hoór _ 
Bodrog Zemplén 
Bajó 2==!~ _ 
Marnád U.-Nóniett—. 
Berettyó Hargita _ 

B.-Djfsta 
CsUOM _ 
N .-Várad 
BalúuyM 
Tanké— 
Gurahono 
BorosjenÓ 
Békés-----
Gyom a _ 
Gy .-Fehérvár 
Hranvicsk*  
Soboraia — 
Arad ------ -
Makö ---- —
K.-Rostély 
Kixzetó ___
Temesvár _ 
Baoskerak

Zsoica

Jón. Jun. 
7. 0.

W ó tsr

BLÚZOK.
Zoltán Dezső, Király-utca 30. sz.
Fehér ajour battistból 1.50-től,sephir kemény sport gallérral 1.25, 
selyemből 4 írttól. Szalag és csipke kézimunka ajoúrral 10.—. 

Olajfestett selyem blouz 7.50.
Sulit műhely I Szabott iraki
Vldókre csak utánvétellel, nyak, mailbőség és ujjabossza ele
gendő mérték. Meg nem felelő árukat visszaveszem. Junius 

8-ától, augusztusig vasár- és ünnepnapokon sárra.

Az .ATHENAEUM** irodalmi 
es nyomdai részvénytársulat 

kiadásában megjelent:
VI

könyv.
írták

Lenkei Henrik és Roboz Andor.

Ára kötve színes borítékkal 
1 korona 40 fillér.

Tartalmaz verses köszöntéseket 
gyermekek részére, mindenféle 
alkalmakra, szülőkhöz nagy
szülőkhöz. mindenféle rokon

hoz, baráthoz, úmerőshőn, 
tani tóhoz stb.

Kapható a kiadó-társulatnál 
Budapesten, VII., Kerepesi-út 
54. szám, és minden könyv

kereskedésben.

Heveny vagy idült 

bujakór bántalmak 
íjry görvélykór, börb&Jok, reuma, (lezár, fekélyek ntb.) és 
a romlott vértől Rz&rniazó e^yéb bajoknál, mint mirigy
daganat, rhounintlamui a sző,J é« g'éga renyedceei, da
ganatok. enoatoslz, tehetetlenség és mindenféle azerzett 
vagy örökölt bujakóroa bántalmak eseteiben, a logmogrög- 
zottobb a minden gyógykezeléssel dacoló betegségből biztos 

ós gyökeres gyógyulást nyújtanak 

Dr. Ollivier vérliszliló piskótái 
melyek a francia kormány és a párisi orvosi akadémia 
által engedélyezve és a párisi kórházakban egyedül 

vannak elfogadva.
Igen kellemes gyógy szór, melyet 6u év óta a legkiválóbb or
vosok használnak, mint egyetlen óh legjobb vér tisztító 

szert moly számos kiiüntetósben ia részesült.
Ara egy kis doboznak 25 darab tartalommal 6.— kor., ogy 
nagy doboznak 52 darab tartalommal 10.— kor. Minta ós 

prospektus rendelkezésre áll.
Főraktár : Török Józsof gyógyszertára Budapest, Király

utca 12. és Andrássy-ut 29.

1 ryMJ® s , A50 1 tapestry ágysWks
1 jó lópokrús — — — — 1.00 1 mtr. Jó fuMtaőays 
1 téli pokróc — S.V0 1 s • mlntásott
1 szép fali szőnyeg — — T.5O

GICHNER JAKOS papim, MStrés ós kárpiloeáru gyáros, ssöayeg, fOggW. 
bútor stb. nagy raktára

Budapest, fii., Erzsébeb-kOrut 90. 
Arjegyséket kívánatra ingyen ós bórmentve küldök Vidéki nseg- 
ravdeMees pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk klcourélts* 

oek. *agy s pénz viaszadatik.

legszebb Legjobb Legolcsóbb
fi*  AK*...  1*  AFk. PÁK.

iwasry választék 
bádogos és bronzárukban 

1000-féle tárgyakban, legszoUdabban 
elkészítve. Különösen ajánlok uj szer
kezetű Closetteket, u. m. szobai Örszé- 
keket különféle mintákban ; Jégszekré
nyek minden nagyságban továbbá pet
róleum-, légsaesx- és villanyos csil
lárok, asztali lámpák, valamint teljes 
konyhafslsserelósek 30 írttól 50 forintig 
Továbbá virágvázákat, sirlámpáka leg
olcsóbb gyári árak mellett. Kapható a 

készitóné]

Kutschera György utóda 
Arauykés-utea •. a Vad Aszta tkrt 

ssáll ódává

II. kir. posta- és távirdaigazgatóság Budapesten.

Versen^áirgyallási hirdetmény.

= A NÉGY =
EVANGÉLIUM

■ • Regényczlklus. ■
írta: ZOLA EMIL

A szervo által egyedül Jogo
sított magyar fordítás A világ
hírű czikki'iak, melyben a n.i;-y 
franczia író a társadalom négy 
legnagyobb problémáját dolgozz*  
fel, eddig első két része jelent meg 
egyidőben a franczia eredetivel.

TERMÉKENYSÉG
(FÉCONDlTÉ).

Ára két vaskos kötetben 7 korona.

Ára két vaskos kötetben 7 korona. 
Megrendelhető együtt, v. külön- 

külön a 

LAMPEL RÓBERT-féle 
ff (WODIANER F. ÉS FIAI) .!s 
u, is Ur. Idvtrl klsjvksrciktiisiai 

Budapest, Andrássy-út 21.

Kereskedelemügyi m. kir. miniszter urnák f. évi május hó 26 án 
kelt 33,361. sz. rendeíete alapján 3 drb forgó alvázas (Truck-féle 
rendszer) mozgóposta kocsit szándékozom beszerezni.

Ezen jármüvek szállításának biztosítása céljából 1902 évi jú
lius hó 8-án d. e. 11 órakor hivatalos helyiségemben (központi 
posta- és távirda-épület) írásbeli zárt ajánlati versenytárgyalást tartok.

A beszerzendő kocsik a budapesti keleti pál audvaron levő s 
folyó évben beszerzett 188—190. számú forgó alvázas mozgóposta
kocsik berendezésének általános mintájára a következő feltételek 
mellett szüli andók.

A kocsi-szekrények alsó és felső keretei, az oszlopok, kereszt- 
lámok. kereszt ák. az ajtók és ablakok keretei tőig' fából a kocsi
szekrények tetőzetei és a laterna tető felépítmény vázának farészei 
pedig piichpine fából g ártandók.

Az összes fal- és ajtótablák. a mennyezetek, a padló, valamint 
a fiókos és egvéb rekeszek és asztalok puha iából készítendők. Az 
öntött vasból készítendő alkatrészek tiszta, tömött és hólyagmentes 
anyagból áliitandók elő. A kováosolt vasalkatrészeket szívós, rostos 
vasból kell készíteni és tisztára megmunkálni

A kocsi-szekrény külső hossza 16.400 külső szélessége pedig 
272 ) mm. A kezelő-szakasz 8m. a raktárszakasz 8 240 m hosszúra 
építendő. A kocsi szekrenv a vele szilárdan összekötött 1' 980 mm. 
hosszú alvázzal füirgé-yes csapok körül forouhatúan kei, egyenként 
2ő00 mm. tengelytávú kéttengelyű forgóálivanyra legyen ágyazva, 
mely állványok forgó csapjainak egymástól való távolsága 12.0v0mm.

A forgóállvány préselt folytvas lemezekbő a M. Á. V. leg
újabb szabványai szerint készítendő A lutódes/kák szélső széleinek 
egymástól való távolsága legfeljebb 8018 mm. lehet.

A szekrény beiül ával, kívül vasbádegiral, a kocsitetőzet 
pedig 1 mm. vastag horgany bádoggal burkolandó. Az alváz kere
kek. hordrugók, útközök és kapcsoló készülék feketére mazolandók, 
míg a külső oldalfa ak világos oiivz.öldre lényezendők. A kocsi 
mindkét oldalfalának középső mezőjében Magyarország kü'Ön cimere 
a koronává és ..Magvar királyi mozgópostáinvatal“ köriraital gal
vanizált öntvényből készítve alkalmazandó.

A kocsik 16 tuskós még pedig lékai iáéról kezelhető kézi és 
Westinghouse gyorsfékkel (szelepekkel), Hardy-iéle lek vezetékkel, 
gőzfűtéssel, kályha (ütéssel és akkumulátoros vihamvilágiiási beren
dezéssel szerelendők fel.

Budapest, 1902. junius 1.

Az alváz kereteken hat háromrészü akkumulátortelep alkal
mazandó. A kezelőszakaszban 4 db. kettős fedéllámpa egyenként 
2—2 hat-hat gyertyafény erejű, továbbá 2 db. kettős fedéllámpa 
egyenként 2—2 tiz-tiz gyertyafény erejű izzótesttel, a raktárszakasz- 
bau pedig 2 db. hat-hat gyertvafénverejü és 2 db. kifüggeszthető 
legújabb szabványú fémhálóval bevont izzólámpa szerelendő fel. 
A világító készüléknek 40 órára terjedő világitóképességgel kell 
bírnia.

A kocsi belsejében levő rekeszek két felső sora üvegfenékkel 
az ablakok Ruuscher és Scuilban-féle szabadalmazott záro-kerelek- 
kel látandók el. Az összes ablakokhoz Solin üveget kell használni. 
Az irodai szakasz ablakaira drapszinü. a M. A. V. szabványainak 
megfe elő hazai gyártmányú függönyök alkalmazandók.

A kezelési szakasz belsejét kárpitozni kell, a padlózat pedig 
linóleummal vonandó be.

Egyébként a kocsik építésénél a magyar kir. államvasutak leg
újabb szabványai mérvadók

Szállítási határidő a megrendelés napjától számítva, 7 hónap.
Versenyezni óhajtók magyar nyelven szerkesztett s ivenként 

1 koronás bélyeggel ellátott, rajzokkal felszerelt ajánlataikat lepe
csételve s a borítékot „Ajánlat mozgóposta-kocsik szállítására**  leli- 
rattal ellátva, 1902. évi julius hó 8-án délelőtt 11 óráig a budapesti 
posta- és távirdaigazgatóság II ügyosztály ának vezetőjénél (tőposta 
épület, II. em. 41. ajtó) nyújtsák be, esetleg az igazgatóság óimén 
erre az időre postán küldjék be.

Később beérkező ajanlat figyelembe nem vehető. i
A részletes szállítási feltételeket és a szerződési mintát pályá

zók a posta- és távirdaigazgatóság II. ügyosztályától megszerezhetik.
Pályázók ajánlataikban említsék meg. hogy egynél több kocsi 

megrendelése esetén az egységárból mennyit engednek. |
Az aján áthoz 3 kocsién kívánt összeg ö% ának megfelelő 

bánatpénz letételéről szóló nyugtatvánv csatolandó. j
A bánatpénzt készpénzben, vagy állami letétként elfogadható 

értékpapírokban a budapesti pos’a- ós táv. igazgatósági pénztárnál 
(főposta épület I. em.) a kebelbeli számvevőség állal előzetesen szám
fejtett ebennyugta mellett kell letenni.

Az ajánlatok fölött kereskedelemügyi ni. kir. minister úr dönt, 
fenntartván magúnak a jogot, hogy pályázók közül tekintet nélkül a 
felajánlott árra és feltételekre, szabadon választhasson.

J>X. Izir. pON(:i- «'» távli'daig'fizg-atóiság'. 
Demény Károly, 

m. kir. posta- és t. igazgató.
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Ney D.
Burrian
Kaczér

Mihályi 
Dalnoki
Kiss 
Ney B. 
Kornai

6%.

M. BÚR. OFERAHAZ. 
Vasárnap, 1902. junius hó 8-án.

Loliengrin.
Regényes opera 3 felvonásban. Irta és zenéjét szer
zetté Wagner Richárd. Fordították Böhm Gusztáv 

és Ormay Ferenc.
Személyek:

A király hír. Mihályi

3) lova‘

«)

I. Henrik
Lohengrin
Brabantii
Gottfried h. Blánszky 
Telramund Beck
Ortrud, neje Diősyné

. Kezdete

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1802. junius hó 8-án.

Hosenkranz és Güldcnaiern.
Vígjáték 4 felvonásban. Irta Klapp Mihály. Fordította 

Csíky Gergely.
Személyek:

Cirkusz Carre Oszkár
(az áliatkertben).

3 nagy dísz-előadás
d. n. 4 én este 7 és fél ómkor

Délután 4 árakor kiváló műsorral, gyermekeknek méraíkoít 
helyát.kkal az ülőhelyeken.

Este 7*  = érakor tsagy diar.-előadáa 

„Mi A. 1F iK I .A.

Nagy fantasztikus rabló-némajáték, újdonságokkal gyalog éa 
lovon, balletbetótokkel 8 részben, melyben közreműködik

200 személy
I. rósz : az erdőben 

II. a a rablótanyán 
Hl. , a begyekben. A halálos lovaglás. 

Nagy végjeién öttel.
r.ea Rulnata a eampion-légtornáaaok. WUUam Olichanal*  j 
kedve*  leányával áoay X. u.*al.  excentrikus burloazk artisták. 
Lony k. a. az egyetlen hölgy a világon, ki kűlőnléle halálugiáét 
csinál teljes elfordulással a levegőben, a tőidről szabadon 

produkálva.

nagyszerűen 

segít, 

mint utolérhetetlen 

Fűvarpusztiió

Liebenstein Gyenea Vilma Vízvári M.
Ernő Náday B. Shallonborg Mészáros
Rosenkranx Náday Schmahlich Zilahi
Kién borimé Lendvayné Sanítlebcu Újházi
Clarisso Nagy Ib. Ernő Paulay
Döring Gabányi Egy angol Kőrösmezei

Kezdete 7Vb orakor.

MAGYAR SZIKRÁZ.
Vasárnap, 1902. junius bó 8-án.
A postás ííu és a húga.

4 felvunásos bohózat, énekekkel. Irta: Buchbindor 
Bernát Magyar színre alkalmazta Sziklai és Faragó.

Személyek:
Bodroghí Géza Palásthy 
Szinai Imre " 
Felhő Muki 
Kiária, a húga 
Szőke Ernő 
Mankóézy S.

Dr. Csipkés 
Báró Szalánczi 
Vankai Endre 
Álmay Milka 
Baj kerti Lili 
Merényi Ákos

Hídvégi 
Borosa 
Szilágyi 
Margó 
Sziklayné 
Dolli

Kezdete 7*/s  órako1-.

Borbély 
Sziklay 
Ledofszky 
Mátrai 
lványi

Ős-Bndavára
Ma vasárnap, junius 8-án. kapunyitás d. u. 3 órakor. 

Fényes uj varieté-műsor 
Szenzációs! Szenzációs!

The íeiiciiig üuskateers
10 amerikai kreol női szépség. 

Először Európában ós a romok uj mttsor. 
A nagyszínpadon 2 díszelőadás.
A délutánin gyermekek belépő nélkül.

Ingyenes légtornúszat
ée nfinnjek, eaíl » órakor.

FRATEí.13 PI1A5D1
mech. színháza. Színre kerül ,.Excelslor“, nagy ballet.

NzihmoM egyébb aaórakozás.
Belépődíj «O mi tőzsdében.

Párisi kiállítás: Arany erem,

vígszínház.
Vasárnap, 1902. junius hó 8-án.

Délután 3 órak.r mérsékelt hlyárakkal
A dada.

Erkölcsrajz 3 felvonásban. Irta Bródy Sándor. 
Személyek: 

Szerémy 
Nikó 
Varsányi 
Góth 
Pethss 
Fenyvesi

Bolygó 
Bolygóné 
Erzsébet
Viktor 
Péter
Frigyes

A postás fiú 
és a húga

I A Postás flu 
és a húga

rlpŐ-fénymáz, a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényt ad cs & bú: 
tartósságát leniartja.

álapittatott 1882-ben. Gyárt raktár: Béos, L Schulerntriu.aj 21. Kapnak múicanű*

í

NépszínházNemzeti színház Vígszínház

Fernande Vadkacsa

Az őrnagy urRemény

Yvetto

Y vette Eleven órák Kin-Fu

Yvette A zsába

A segódtanár Az őrnagy ur

Az őrnagy ur

Remény IPry Pál

7

A postás fiú 
és a húga

A postás fiú 
ós a húga

A magános 
emberek

A Postás flu 
és a húga

A fösvény
Henschel 
fuvaros

Ocskay 
brigadéros

Kuruc Feja 
Dávid

A postás flu 
és a húga

Közönyt 
közönynyel

I

I
|Vi/-:gai előadás

ES
• POZSONY•

r

■:

■

Haraszthy 
Nógrádi 
Vendrei 
Hunyady 

Hlogedüs 
Gazsi

Frigy esné
Elza 
Nagyapa 
Nagyanya
Ábel 
bzakácsné

Este: 
A berlini Deríts ches Theater vendé?játék a. 

IfjusAg-. 
Kezdete 7Vs árakor. Gyár1

= ÁLLATKERT 
Mis*  Thilly I3él>é

a bátor fiatal oroszlán azeliditőnó

Knagyiazerüen idomított
OROSZLÁNJÁVAL

mától kezdve naponta a délutáni órákban tartja az állat kertben
bámulatos előadásait.

Belépti díj mint rondoson 30 krajcár.

á
<1 fa 

be
XI

a 
N

Oiszas ingaórák
5 évi jótállás mellett 

rész le tűsét esve 
IzaphatOlc 

Polgár Olmúo 
fa*>  « amr-tatefater 

Budapest, Erzsébet-kóíi.t 29. sz. 
VWékn ír,<.vyia Ifar •útra.

t 'ÍJ

Hétfő

Kedd

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

d. ii.
Vasárnap 
este

KÖLTÖZKÖDÉSEKET 
wwatou és baján, aa Atrakcxlá' 
4a oootncgolis megtaan-rtu tá

rai, elfogad ax elsírható 
SHöadalmEott Bntorltocstva! 
Caro és Jelűnek szállító, 
Budapest, V., Arany János-e. 34.

8/tnházak heti műsora
M. Kir. operaház

A d-_uevőr

Carmen

dóra

r a aszók
Szroelmi kaland

A bűvös vadász

Az álarcos bál

Bánk-. n

Magyar színház

I

obÜli üiui llJiJflljMuilJüll
Páncél~ssobák Safe deposit be
rendezések a legújabb szabadal
mazott szerkezetben biztonsági 

jótállással.
Bel- és külföldi hatóságok és elsőrendű pénzintézetek szállítója.

Szállított munkák:

A magyar szent korona meg
őrzésére szolgáló páncélszoba 

(kir. várlak).
Az uj országház páncél

szobája.
Budapest székes főváros 
mindkét páncélszobája.

Első hazai Takarékpénztár 
Egyesület.

Posti Magyar Keresk. Bank. 
Magyar Agrár és Járadék

bank.
Belvárosi Takarékpénztár, 

(a király bérházában) stb. stb.

ALAPITTATOTT 1833.

I
h

V
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Színházak, szórakozó helyek
NÉPSZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1902. junius hó 8-án. 
Délután 2*/a  órakor mérsékelt helyárakkal: 

A karszemélyzet jutalom játéka.
Tarka Színpad.

Este
Kin-Fu 

vagy: Fgy kínai ember kalandjai. 
Látványos színmű dalokkal és tánccal 6 képbon. 
Jules Verne .Egy kinai viszontagságai Kinában*  
cimü regénye után írták Faragó Jenő és Márkus 

Géza. Zenéjét szerzetté Barna Izsó.
Személyek: 

Kin-Fu Szirmai ’
ang Szerdahelyi

William John Nómcth 
Le-u

A nyári idényre különösen 
ajánljuk célszerű, szabadal
mazott férfiingeinket, szín
tartó francia batisztból, da
rabja 2 forint 50 kr.

VÉRTES és SEBESTYÉN 
Budapest, Muzeum-körut 15.

Ping 
Pang 
Pilti-Sing 
Csiu 
Kin-Fa-Lo 
Jin

Dóri
Kápolnai 
Kovács

K zdite 7Vt órakor.

Nagy M 
Delliné 
Tsllián 
Kaposi 

Kovács K. 
Kiss M.

URANIA SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. junius hó 8-án.

A budapesti élet.
Irta Salamon Ödön.
Kezdete 128 orakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Vasarnap, 1902. junius hö 8-án.
Délután 3 órakor félhelyárakkal:

A peleskei nótárius.
Énekes bohózat 3 szakaszban. Irta Gaál József. 

Zenéjét szerz. Thern Károly.
Este:

A trapezunti hercegnő, 
▼agy: egy komédiás-család története. 

Operette 3 felvonásban.
Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Vasárnap, 1902. junius hó 8-án. 
Délután 4 órakor fél helyárakkal : 

Sohsc halunk meg!
Énekes bonózat 6 képben. Irta Horst és Stein. 

Fordította Holtai Jenő.
Este:

Gyöngyi Izsó vendégfellóptével.
Házasodjunk!

Eredeti énekes bohózat 3 felv. Irta Dr. Guthi Soma. 
Kezdete 7 érakor.

GRAZ.

Hotel „znr goldenen Hímé
a város középpontján, a Meran-park átollenében, legszobb 
fekvésű szálloda, kényelmes uj berendezés. Villamvilágitás.

Fr. Zimmerer, tulajdonos.

Zálogházban 
leró arany és ezüstnemüe- 
ket, a ki azokat ki nőm akarja 
váltani, kiváltjuk éa a legma

gasabb többlotet kifizetjük. 
Alkalmi ajándékul eladunk 

13 lutoa eiüsi evökéazle- 
tet 12 szomelyro 140 frt, 6 sze
mélyre 65 frtól kezdve éa fel
jebb. Mindennemű finom ezüst 
tárgyak borok*  és francia 
atylusban. Nagy rakiAr arany 
férfi láncokból, masaiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt, arany női órák 
b frtól kozdve 12 darab masaiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Képes Árjegysöket bér- 

meutve és ingyen.

Griinberger A. Béla 
örökösei

Budapesten, Harisbazár. 
Városház-tor 9., I. em. 23. 

uj szám Váoi-utoa 30.

ENZTPróba ingyen!
20 fillér portó 
beküldése

Próba ingyen!
20 fillér portó 

beküldése
SORSJEGYEKRE 

ÉRTÉKPAPÍROKRA 
(visszafizethető tet
szés szerinti kisebb 
részietekben is) bár
mily összeget igen 

ötösön ad 

Köváry Ármin 
bank- és váltó-üzlete 
e»t ti i, lonj . tóalsrusi 

IV. k„ Frrenriek-terc 8 
tiróf Cziraky-palot*.

(Tessék orvosát megkérdezni I) 

Európai hírű kén-isznpforrások 
(Budapesttől 3*/s  óra ; naponta 5 vonat.) 
Rhenma, köszvény, neuralsiák, 
ischias, izzadmányok (balesetek, női 
bajok után), skrofulák, bőrbajok eseteinél 
gyógyító hatása fölíilmulhatatlan. 
Mintaszerű berendezések. 80 hold séta
park. Penziók napi K. 4.50—6.50. Évente 
7000 vendég Európa minden részéből. 
Prospektust küld: a fürdőigazgatuság.

ÖCF Kora tavaszi kúrák melegen ajánlhatók.

Természetes étrendi gyógyintézet

Topolschitz-fiirdö 
xOfefc Stájerországban Cilii mellett 

(Ausztria) —=

Meleg forrás (309 C). Nagy légfürdő- 
parkok és fedett sétányok. — Fény
gyógyászat. — Kitűnő eredmények 
majdnem minden idült betegségnél. 
Prospectusokkal (német, francia és 
magyar nyelven) valamint egyéb fel
világosítással szolgál
Dr. Gustav v. Huttern, Bécs. Mariahilfer- 
strasse 31. = Telefon 9485

Ö osász. és Apóst, kir. Felségének legfelső elhatározása folytán. 
A katonai jótékony célokra szánt

XXII-ik cs. kir. államsorsjáték.
Ezen az Osztrák örökös tartományokban egyedül törvényeden engedélyezett 

pénzsoraJAték 17.822 nyereményt tartalmaz készpénzben 142.b30 Kor.Összegben 
A Főnyeremény

300.000 koronára mg*.
A nyeremények kifizotése'rt a c«. kir. lottójövedék kezeskedik.

A bűzös visszHVonlmtianul 1HO2. évi Jnnius 12-én fog megtartatni. 
Egy arn 4 korona.

A sorajocryek Bécsben a cs. kir. állaMorajátékok osztályánál, III. kor., Vordere Zoll- 
amtestrafc.e 7. az. a., továbbá a lottógyüjtödékben, dohánytőzsdékben, adó-, posta-, távirda- 
és vasúti hivataloknál, váltóüzletokben etb. kaphatók. Játéktervek srosjegy vevők részére 
ingyen adatnak ki. A sorsjegyek portómentesen küldetnek szét.

A cs. kir. lottójövedéki igazgatóság 
Államsorzjátélil osztálya.

kaliforniai hajnövesztő-hagyma
feltűnő hajnöveaztoszer, a milyen Európában még nem 
volt. Még egy gyermek is tud ogy csomag .Ipohagymá-
böl“ il írtért) k, rdlbclül (2 liter .Ipe-hajvizet**  maga 
előáll tani, melynek feltűnő hatásán csodálkozni fog. 
Frizurája már az első mosás után háromszor oly vast ig 
lesz. Haja sohasem őszül meg. A ha.i sűrűbben nö, miért 
jótállás váll ltatik. Korpa rögtön eltűnik. Egy csomag 
.Ipe-hagymáf 1 írtért küldünk a világ bármoly tájára 
iá/ összeg beküldése esetleg levélbélyegben is, vagy utánvét
tel). Hát jól felfogott érdekében fekszik mindenkinek azon
nal egy csomag valódi .Xpe-hagymát- (1 írtért) hozatni. 
Szétküldilnk továbbá kész „ipe-hajvizet" is üvegekben nagy
ság szerint 2.60 frt, 1.60 frt és 1 írtért. Tegye el e hirde
tést, mert ritkán fog megjelenni. Ügyeljen jól a cimre, kü
lönben nem felelünk semmiért. Első amerik, int. „Ója", Bécs, 

IX., Wáhriugerstrasse 16.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymező-utca 17.

Kitűnő szellőztetés 
Kellemes hűvös hely 

Előadás kezdető fél 9-kor.
Szenzációs siker!

4 
Emperors of Music 

és a júniusi nagy programm.
Újdonság;

KELETI ÁLOM
báliét 3 képben, Holzer J.-töL

Kw A szezon vége junius 12-én. "BU
▲ kávéház télikertjében reggel 5 éráig Vörös Elek 

cigányzenekara nangvorsenyez.

Putzer György-Kert
Városliget, Eermina-ot 27.

PUTZER GYÖRGY 
volt Deák-téri vendéglős vezetése alatt 

ma és mindennap d. u. 4 órától 

Domb. Babári Jóska 
kitűnő zenekara hangversenyez.

Szalmaözvcgyck találkozóhelye.

JNobiliw-IÁ('linók I
Csipke-batlszt 70 kr. méterje; dás választék Indlsch- 
battlst, Ráyéé, mercellr fekete és színen, sima és mintá
zott kivitelekben, 20 kr. metorje; tupfos bnttiszt 32 kr. 
méterjo; gazdag választék mosó kelmékben 16 kr. mé
terje ; fober ajour-battiszt 13 kr. méterje és feljebb kapható 

Király-ntca 8. az udvarban Szekulesz nál, 
müfestövel.

Mindenki készíthet otthon 
te*  JEGET -mk 
2 perc alatt a mi szabadalma
zott jég-készülékünkkel. Ez 
az egyedüli készülék, molv 
lyel abszolút tiszta, élvezhető 

és baclUuimentos

gyorsan előállítható. E kéez'l- 
14*  c.nk is kétféle méretben 
kapható és pedig : 8 kdéé ké
szülék á 50 kor. 5 k.lós ké
szülék á 60 kor, P.-ospcktufc 
ingyen. 100 féle O(.yéb ame
rikai kűlönlogoMég. Complet 
árjegyzék 40 fillér lovélbélyeg 
ellenében HzAUitás csak i: 

utánvét me.ett történik.

A£Si.“ VITA
Bsdspeit, V., NÁdor-itca 1^,

3 forint

Darányi**

================ Megrendelési hely:

Budapest, V., Kádár-utcza 5. sz.

H AGGÉ NM ACHER-féle 
>= a sörfőzde által palaozkoxott ?-----

5ZAL0N-SÖR 
legkellemesebb üdítő és tápláló ital.

Dr. Telbiss János kir. keresk. törvm hit 
vegyész nyilatkozata : »A Haggenniacher- 
féle Szalon-Sör vegyi összetételében teljesen 
azonos a legjobb csehországi (pilseni) 
sörökkel, deas utóbbiaknál még tartalom- 
éúzabb.<

.Darányi*  vá
szon, házi-, 1 
vagló- és vadász 
kabát 3 frt
Egy divatos öl
töny, azürkealap 
fehér csíkkal

16., 14 és 13 frt
Egy mos ó-öltöny

5 írt 
lüazterka- 

« 50 írt 
lüszteröl-

9 írt
Egy flu térdnad- 

í g *75  kr.
gy gyermek 
mosó c o 81 ü m e, 

színtartó és jó 
mosható 1.50 frt

Egy lüster costüme kék ósszürke 
színben 5 frt

The English Clothing Compiny

KOCM TESTVÉREK
Budapest legnagyobb fér ti- ós 

gyermekruh a-á ruház

KÁROLl.KŐRUT 30. 
Saját érdekébon kérjen árjegyzéket, melyet bér- 

mentvo beküldünk.

x
£

•o 
crtJ
0 
O oO)

/ FISCHER JÁNOS FIAI
köfara^ómesterek

• Első hazai márvány- és gránitttirészelő és csiszoló gyára •
— Budapest ~~
VII, Rottenbiller-utcza 17. szám.

Saját gyártmányú

— márvány és grái/it Z

{síremlékek
legolcsóbb gyári raktára.

Butormár vány lapok 
és burkoló lemezek
legszebb hazai és külföldi X- —1

márványfajokból. 1

ml "J

; Szeged = 
© Kálvána-utcza 3. szám. © 
= Építkezéshez = 
szükséges mindennemű 

kőfaragó munkák, 
Sirszobrok és szalonfignrák 

valódi 

fehér cárrarai márványból. 
Árjegyzékek és minták kívá

natra ingyen.
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Budapest, Kerepesi-ut 3S. szám.
Csak e héten: árucikkek!!

|Má*H*'Í|  H,» ... .u
a férfi-, női fehérnemű-és vászon-osztályában:
Nyári női-iiijjek, színes francia levantinból, csipké

vel díszítve, mosható és színtartó, ára.______ ... ___  60 kr.
Női-inffck, kitűnő minőségű kreas vászonból, kom

plett szabás, kézzel hímzett, remek szivaralaku betét
tel és kézi-horgolással, ára........... ........................ ... 1 frt 10 kr.

Nyári férfi-ingek, valódi kosmanosi kretonból, szinos, 
puha, redős mellel, remek mintákban, színtartó, vagy 
ugyanolyanok tiszta fehér siffonból, ára _____  1 frt 35 kr.

Férfi hálóingek, finom siffonból, színes hímzett 
bordűrrel díszítve, ára ... — — — — —...........1 frt 10 kr.

Nyári férfi tnriMaingek, világos vagy sötét szín
ben mintázva, francia szatinból, rávarrott 2 zsebbel, 
kényelmes lehajtott gallérral, színtartó, mosható, ára 85 kr.

Férfi alsónadrágok, jó minőségű köperazövetből, 
színes selyemmel hímzett bordűrrel díszítve, ára __85 kr.

Férfi nyári-harisnyák, izzadság ollen kitűnő, egész

Ezen rendkívüli napok alkalmával is a 
Párisi Naxy Áruház minden vevője, ki 
akár egyszerre, akár több Ízben is kicsinyben, 
összesen 20 korona értékben vásárol,

teljesen ingyen kap 
saját, vagy akármely tetszés szerinti kisebb 

fénykép után egy 

életnagyságu fényképet
elkészítve, csak a passe-partoutért fizetendő 

3 korona.

séges viselet, 6 pár ára összesen ......................................... 30 kr.
Krcasz-vászon, vastagszálu, kitűnő minőség, minden

nemű női- és gyermekfehérnemüekre igen ajánlható, 
méter Ara.............. ... ......................    —....................... 16 kr.

„!>.*•  silfon, elsőrendű minőség, ágynemüekre, női-
és férfi-ingekre, igen alkalmas, méter ára..._____ ... 30 kr.

Ágylepedők, szepességi vászonból, egy darabból 
szabva, hossza 220 cm., szélessége 160 cm., ára __85 kr.

Asztalterítők, kitűnő miuőség, fehér virágos damaszt 
vászonból, □ 140 cm., ára .... ..................  ......... 85 kr.

Szalvéták, kitűnő minőség, fehér virágos damaszt 
vászonból, □ GO cm., ára.... .......................................................... 15 kr.

KávéMeritékek, nohéz damaszt vászon-minőségbon, 
remek virágos mintával, világoskék vagy világos 
rózsaszínben, 1 darati asztalterítő 6 darab szalvé á- 
val együtt, egész készlet ára.... ...................................1 frt 90 kr.

Frottír-törülközők, tiszta fehér frottír-kelméből, 
hossza 95 cm., szélessége 48 cm., ára....... .................... 33 kr.

Nyári flancll-ágytakarók, remek csíkos mintában, 
rendkívül tartós, hossza 180 cm., szélessége 145 cm., 
ára......................  _............... 1 frt.

Portörlők, flanelből, különféle élénk színes, kóckás 
mintával. 50 □ cm., 6 drb ára összesen ...............  ... <0 kr.

Pohártörlők, jó minőségű vászonból, színes kockás 
mintával, 52 □ cm., 6 drb ára Összesen.... ....................... -10 kr.

Padlótörlők, puha, dupla vastagszálu padlórongy,

A fentebbi cikkekre vonatkozó levélbeli vagy postautalvány! megrendelések hely
ben! nagy kelendőségük miatt nem intézhetők el.

Nagy mintagyöjtemény 
Nagy képes árjegyzék

tavaszi szövet és nyári 
mosókeimékböl valamint 

az összes árucikkekről

Férfiak ingyen kapnak 
egy legújabb találmányu gyógyszert, molyiyei az el
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindönki, aki eziránt 
ír, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezroket mentott meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült férfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert tel világositó könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket Öregek és fiatalok írhatnak 
a ,8tate Medical Institut*-nak  alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldet k. Az 
intézet elsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e vcszode.mes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnót is magyarul, miro neki 
diszkreoió mellett egy gyógyszerküldemény külde
tik folvilágositó könyvvel együtt írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőlog 
eimzendők: 8 taté Medical lnstitute, 9. Elektrom 
Building, Fórt Wayne, Ind., Amerioa és minden 

levél bérmentesítendő.

Akar pénzt 
megtakarítani, ngy vAaArol- 

alanti eipéaa-e4gn<l, a 
ol aaJAt kéaxitésü, 

•legAna, tar
tón igen 
oleatf cipőt 
kapni Cm 
pedig

Fdrfl i Legdiv. éa legújabb Dorby borjnbőr-bakanca . írt 8 50 
Fekete vagy B&rga bagaria, füzfia vagy eugoe . . . . „ 3.20 
Gombon, Híz. vagy cug. ezalon-lakkból, női 3 50, férfi „ 4. — 
Férfi v. női ftli6a cipő, amerikai boxbőrből, igen csinos „ 3.50 
Chevraux cipők 5.— , box vagv lakk, angol bakanca . „ 4.50 
Fűzős vixbőrből 3.20, betétoj vagy alma borjubörből. „ 8.—
M<11 Fekete v. atrga aerge fDzfia v. ongoa 3.—, gombot „ 3 30 
Oug. v. fűzős boxbőrből 8.50, chovró tüiős 4.— , gomb. , 4.50 
bakk, klvtgott 1.50, keresztcwatUl 2.— , regatta. . . „ 2.50 
Fekete vagy sárga, fűzős vagy gombos félcipő . . • „ 2.20 
Kbelastln eugos cipő 2.00, regatta...........................................

Árjegyzék, csomagolás és szállítólevél Ingyen. 
Nem megfelelőt kicserélek. — 10 forinton felül bér mentve.

DÓCZI WI.

Nincs többé sérv! 10.000 korona jutalom, 
annak, ki az én módszerem alkalmazása mellett aérvbajáből 
teljesen ki nem gyógyul. Legmagasabb kitüntetések, ezernyi 
------------------------------------  köszónőiratok.------------------------------------  

Kérjen ingyen brosúrát
dr. M. Relmannstól Valkenberg 112. (Hollandia) 
külföldi levelek 25, levelezőlapok 10 fillérrel bérmentoeitendők.

A 15714. számú 
„Újítások centrifugális szívó- vagy 

nyomószivatty tikon" 
rimtl magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának értékesí
tése céljából magyar gyárosokkal Oaazeköttelést keres, esetleg 

szabadalmát eladja vagy gyártási engedélyt ad.
Felvilágosítás nyerhető:

Kalmár .1. mérnök,
hites szabadalmi ügyvivő irodájában

Budapesten, VII., Kerepesi-ut 44. sz.

= Mesés =
Olcsó Arak 11

Kérjen saját érdekében 
nagy képes árjegyzéket 
kerékpár és alkat- 
—— részekről. ---- -

Beifeld Gábor és Társa 
-----  BUDAPEST. ------
Vin.,Jóxsef-könit 21. sx

21324. szám. V.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A pozsony balparti partvédezet mentén az állandó 

liunahid körül elterülő zátony kotrásánál nyerői idő 
mintegy 263,262’09 m3. kaviosanyagnak kiemelése és kapcso
latos beépítése, valamint a pozsonyi téli kikötő Dunamenti 
partjának 500—600 szelv. között lövő régi cölöpös kösarkantyu 
eltávolítása iránt

folyó évi junius hó 21-én déli 12 órakor 
a m. kir. földmivelésügyi minisztériumban zárt ajánlati verseny
tárgyalás fog tartatni.

Az ajánlati feltételek a kötendő szerződés tervezete és az 
annak kiegészítő részét képező általános és részletes építési 
feltételek a pozsonyi m. kir. folyammémöki hivatalnál a hiva
talos órák alatt megtekinthetők, hol egyszersmind az ajánlati 
minta is megszerezhető.

A kellően bélyeggel és „Ajánlat a pozsony balparti part- 
védezet mentén az állandó Dunahid körül olterülő zátony 
kotrására és a kioniolt kavicsnnyagnak kapcsolatos kiépítésére, 
valamint a pozsonyi téli kikötő dunamenti partjának 500—600 
szelv. között levő régi cölöpös kösarkantyu eltávolítására” 
felirattal ellátott és öt pecséttel lezárt borítékba holyozendő 
ajánlatok, melyekhez a megajánlott vállalati összeg 5”/o-ának 
mogfelolő bánatpénznek készpénzben vagy évadékképes érték
papírokban a budapesti IX. korületi állampénztárnál (vám- 
házpalota) történt letételét és ennek a földmivclésügyi tárca 
lotétnaplójában történt elszámolását igazoló elismervény is 
csatolandó, — a m. kir. földmivelésügyi minisztériumban Potzrik 
.János segédhivatali főigazgatónál (m. kir. földmivelésügyi 
miniszteri palota félemelot 29. ajtó) folyó évi

Junius hó 21-én d. e. 12 óráig 
nyújtandók be.

Budapesten, 1902. évi junius hóban.
M. kir. földmivelésügyi miniszter.

NÉHANYSZÓaTITKOS 
BETEGSÉGEKRŐL

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan ember, a kinek vére és test
nedvei meg vannak fertőzve és a ki fiatalkori köny- 
nyelmüaág és rossz szokások által idegrendszerét 
és szellemi erejét tönkretette. Itt a legfőbb ideje, 
hogy ezon szörnyű állapot megszűnjék. Kell lenni 
valakinek, a ki a fiatalságot a nemi életről jóakarat
tal, őszintén és behatóan felvilágosítsa, kell lenni 
valakinek, a kinek az emberek titkos bajaikat bá- 
ran, tartózkodás nélkül és bizalommal elmondbat- 
sák. De nem elég Am ezen bajokat bárkinek elpaa 
naszolni, hanem olyan lelkiismeretes specialista 
orvoshoz kell fordulni, a ki a nemi eletre vonat
kozó jó tanácsokat tud adni és aki az esetleg már 
meglevő bajokon is tud segíteni, akkor majd meg
szűnik a titkos betegségek létezése.

Ilyen magasztos hivatásu és erre való Dr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista országos hírű intézete 
(Budapest, Vll. Kcreposi-ut 10), a hol a legnagyobb 
titoktartás mellott kaphat mindenki (úgy férfi, in nt 
nő) a nemi életről felvilágosítást, a hol a beteg vére 
és testnedvei mcgtisztnlnak, idegei megerősödnek, 
az egész szervezet megszabadul a koranyagoktól, 
lelki kínjai megszűnnek. Ezen intézet a benne alkal
mazott és sok ezer betegen biztos és teljes ered- 
ménynyel használt gyógymódnál fogva a monarkiá- 
bán úttörő és egyedülálló. A mindennapi foglalko
zás megzavarása nélkül, biztos sikerrel alaposan 
gyorsan gyógyítja már sok év óta Dr. Palócz az ö 
.speciális gyógymódjával még a legelhanyagoltabb 
esetekben is a bujakóros sebeket, húgycső-, hólyag-, 
ideg- és hátgerinc-bajokat, az önfertőzés és szifilisz 
utóbajait, magömlést-, eigyengült férfierőt (impoten
ciát), aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a 
női nemi szervek minden betegségeit. Nők rászóró 
külön váróterem és külön kijárat yan. Ha valaki 
bármi oknál fogva személyesen nem jöhetne el, 
akkor szívesen adnak levelére kimerítő, titoktartó 
választ (a levélhez csak válaszbélyeget kell meJé- 
kelni). A gyógykezelés befejezése után a leveleket 
elégetik, vagy kívánatra mindenki visszakapja azo
kat. Az intézet gyógyszerekről is godoskodik. A 
rcndendelést Dr. Palócz önmaga és egyedül végzi 
naponta délelőtt 10 órától délután 6 óráig (vasárnap 
déli 12 óráig).

Cim: Dr. Palóc? v. kórházi orvos, specialista, 
Budapest VII., Kerepesi-ut 10.

A 15663. száma

,Centrifugális szívó vágj nyomó szivattyú1 
című magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal bsz- 

■ szeköttetóst keres, esetleg szabadalmát oladja vagy 
; gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető; 

, KALMAR J. mérnök,
Budapesten, Vll. Kerepesi-ut 44.Budapest, Kerepesl-nt 10. sz.



Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902, junius 8. 135. szám.

Arról, hogy

Amiliőza

Urak!

s>
V«, Bécsi-utca 8» szBUDAPEST

a legjobb, a legszolidabb és legolcsóbb bevásárlási forrás!
BUDAPEST

(Salacotoisont olaj)
Salacotol 0’09 Ol. Santali 
oaind o.21 — így hívj... a 
legújabb felülmuJhatadau 
azért n titkos betegségek min
den nemónéi 4.45 koronáért 
bérmentvo küld egy kis 
üveget, öO kaptuléval lUk- 
lAr Aueztria magyaror^zág 
részőre Budapesten, Török

József gyógyszerésznél, 
AndrAss.V-ut 28. és KirAly- 
uto;*  12 val mint raluden 

gyógyszertárban.

krb.' 3000
krb. 2500
krb. 4000

szenzációs eladásra kerülnek:
méter tiszta selyem pongis imprimés, gyönyörű mintákkal, méterenként 
méter fehér, szép batiste fagouné, méterenként . .
méter legjobb, szép mintázott atlasz-satint, méterenként

i kr.
kr.
kr.

35
24
30

Magyar ®®»

Kelenföld
ajánlják legújabb és legtökéletesebb szerkezetű I

Gözeke-készleteiket
sekélysí Antalra, mélyszántásra és combinált 
szántásra egyidejülegcs a italai norbanv itassak

Keresztény cég. Ainpittatott 1860.

*

Titkos betegségek ellen

frt. Utolérhetetlenek 
szépség és jóság tekintetőben az én 

valódi svájci 
gyémánt fekete-acél 
savunnott-remontolr óráim dupla gyó- 

1 feketefédelfi legfinomabb 
precíziós szerkezettel (bárom 
.'vl jótállási szabad, belső 
il .tatóig.izitússal, op&lfónyü 
óralappal, a foglalat, mutató, 
korona, valódi double arany. 
Ezen órák elegáns kiállításuk 
miatt nagy kercs'.étuekörven
denek és mindenki szívesen 

. hordja.
Ára csomagolással og, iítt « frt. 
Gyémánt fekete acél női-óra 
nyitott igen finom kivitelben 
• frt. - Ez órákhoz illő férfi- 
és női double arany láncok lógó
val l.öo frt. Vulódi nlkkel- 
remontcir-óra 3 frt. — Valódi 
ezüst-remonieir-óra duplafc- 
delt) 5 frt. — Szétküldés után
véttel. Nemtetszö kicseréltetik 
vagy a pénz visszaadatik, ezért 
nincs kockázat.

Spierlng Josef. Wien, I.. Postgasse 2 I. 
Nagy képet árjegyzék órákról, láncokról, gyűrűkről stb. ingyen 

és bérmentve.

Dieriekx .Tözsei’ Uccle-beu 
a 15017*  száma 

,»A. j t á s x e rk e z e t“ 
cimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal összo 
köttetést koros; szabadalmát resetleg ol is adja 
vagy gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szíve

sen szolgál bővebb felvilágosítással 

KELEMEN ÉS TÁRSA

i

I
I

Szerkeszti: RadóAntal. 
Egy-egy érám Ara 30 fillér. 

Minded tüzet egyenkint ie 
kapható: 
Kiadja:

LainpelR.(WodianerF.és&ai) 
cs. és kir. udv. könyv

kereskedése
Budapest, Acdrássy-ut 21. 
Történet-, irodalom- és mű
történet!. bölcsészeti, ter
mészettudomány:, szónoki 

munkák és útleírások.
Id. Ábrányi Kornél. Képek a 

magyar zenoviiAgból. (176)
Angyal Dávid. Bethlen Gábor 
élété. Képekkel, (118 • 
Anonymus. Béla Király név

telenség.*  zójónek könyve. 130) 
Apor Péter. Moramorphosis.

Transylvsniao. (l?-8.)
Apponyi Albert gróf. Válo

gatott boszódoi. (271—272.)
Aid&ssy Antal. Pázmány F6- 

•er élete. Kénekkel töS).
Becsi képes 7Crúuika. i183.)
Cioero. A-.- öregségről. (65)
CorneliuG Nepos. Híres fér

fiakról. (2)1.)
Cserei Mihály Históriája. 

(120.)
Esküdtek és esküdtblxák 

könyv*.  (i.’'ő 156 i
Fa.'k Miksa. Erzsébet király

néról. (64).
Falndv F. A Téli F.jtszakák- 

ból. (2f).
Fhmntar on. Csillagos esték. 

.37.)
Gollootto Mariin köuyve. 

MAtyAn királyról. (259).
Gracza Gy 1843. március 15. 

(82.)
Junius. Katona József élete. 

(109.)
Kazinczy Fereno levelei(UO)
— Pályám emlékszote. (ISJS'i 
Keleti GusztAv. Markó KAroly.

Ke; okkei (97.1
Kézai. Magyar krónikája<"227,.
Korchmáros Kerékpáros káté. 

Képekkel. (117<.
Kossuth L. 1919. j'fliur 11. 

beszéde (36.
Kölcsey Ferenc vál bestéd"!. 

(61).
Majthényl Flóra. Spanv"lor- 

s.-Agi kép -k. -W7)
Mlndszenthy G naplója > 168 j 
Mikes Kelemen -11. lovaiéi. 

(169Ú
Nansen Fridtjof. F..en és jé

gen At. Képekkel. (77 -7*'.
Pázmány. Kompi*  Kri.-ztus 

követéséről. (l.)1 1 •<. >
Peisnor J. Képek " régi Test- 

B idArU. (275..
Plntarc'uoz. Perlktes. (73 j
— Coriolanus (167).
Áladó Antal, Dante. (221 i 
S&llnotius. Catilina. (26 j.
Szalárdl J. Siralmas krónikája 

(68.)
8zemero-Marócy. Sakkoayv. 

(177-7S.)
Széchenyi István gróf. Hitel, 

(238-239.)
Szendrey Júlia naplója és 

levelei. (49. >
Tacitus. GcrmAnis. ( 79). 
▼andorheym G. Huss hónap 

AbcseiniAban. (l8-> i
Zrínyi. Az törők adum ehen 

velő orvossá- ■ ■ 210i.
A .Magyar Könyvtár- eddig 
megjolert szi.r.iat egytltt rész

let Szttésre is kaphatók.
Teljes jegy, ék ingyen k'phstó 
minden könyrkercskcdésbon.

BERGER-féle GYÓGYÍTÓ 

KÁTRAN Y-SZ APP fl?J 
orvosi tekintélyek Utal ajánlva, Európa legtöbb államaiban 

fényes sikerrel alkalmaztatik 
mlndennemd bőrkütegek 

ellen, nevezetesen idillt pikkely-eömör, kosz s 
élösdi kűtegek úgyszintén orr-reze«ség, ótvar, . 
fagydag, lábízzadáa, fej-óa rzakáilkorpa ellen. í 
A Berger-féie kátrAnyAzappau tartalmazza a A 
fakAtrAnynnk 40°«-At és minden egyéb, a 3 
kereskedelemben előforduló kAtrAnyazappnnok ■ 
Vil lényegesen külflmbözik. Csalások elke-' 
rülésevegett batArozottan Bergur-féle kát- ■*
rányazappan megrendeióso s az ismeri védjegyre vnl 
figyelmeztetés kéretik. Idült bőrbetegség éknél sikerre 
akal máz tátik a kátrány-azappan helyett a
Berger-féle gyógy-kátrány-kénszappan.
A gyengébb katrányszappan

az ARCBŐR TISZTATL.4YSÁGAI 
eltávolítására, a gyermekeknek valamennvi fojbetegségci 
ellen felülmúlhatatlan bőrtisztitó, mosdó és fíirdőezappan 
inindonuapi használatul szolgál a

Berger-féle glycerin-kátrány-szappan
35°/. Jglycerin tartalommal és finom illattal.

Ara minden fajnak használati utasít Aszal együtt 
darabonklnt 35 kr.

A többi Berger-féle szappanokból különösen kfemel»n- 
dók : Bouzoe-szappnn a bór UnomitAaAra, borax-szappnn 
pattanAaok ellen, cnrbol-szappan a bőr simítására himlő
helyeknél és mint fertőtlonitó szappan, Berger-féle fenvo- 
fürdö-szappan és feuyö-ptpere-azoppan. Berger-féle gyer
mek-szappan a zsenge kor részere (26 kr).

Berger-féle Potrosulfol-szappan
rezes orr, kiütés, börviszketegség és arcvóröaaég ellen 

(75 kr), szeplo-szappan igen hathatós.
Berger-féle kénes tejszappan 

mttfresszer és arctlazUtlanaág ellen. Tanain szappan láb- 
izzadAa és hajkihnlláa ellen.

Berger-féle fogszappan köcsögben
1. sz. rsndes fogaknak, 2. ss. dohányosoknak. Ara 30 kr., 
a legjobb fogtixztltó szer. A többi Berger-féle szappano
kat illetőleg utalunk a rőpirntokra. Csak Berger-féle 
szappanokat kell kérni, miután Számtalan hatástalan 
utánzatok vannak. Miután Berger névvel hamisítások is for
dulnak elő, kéretik a fentebbi védjegyre, valamint a gyárra 

,,G. Hell. A Comp. Troppau- figyelemmel lenni.
írtén jellel kltiintetn a teuatMn ninstertlUllUui Bírsbei 1983

és arany érem a pArlzsi klAUltAson 1890.
Budapeston nagyban és kicsinyben fkapható : Tőrök József 
gyógyszertárában. Király-utca, továbbá kicsinyben Budapesten 
és Magyarország öprzos többi városainak minden gyógyszer
tárában. A B^rgcr-fóle szappanok minden jobb droguerlában 

és illat szerkereskedésben kaphatók.

v. c«. és Kir. ezredorvss és kórházi fő*  
orvos

Electrotherapiai rendelő-intézete 

IV. Kígyó-utca 5.1. em. Klotild-palota 
(AtjAróhAz és lift használat).

A legelhanyagoltabb bugycsőfolyásókat, legsú
lyosabb hn’gybólyagbajokat, bujakóros sebeket 
f ■yphiliat ar onfertőgtotés utóbajait

ElgyengiSli férfiepőt 
az orvsai világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikert 

Electro-Wiassage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást bofecs- 
kendezéé nélkül, a legmakac'iabn bőrbetegsége*  
két, valamint ifjúkori bűnök kő vétkedében be
állott ideg éa onaiok utóköveUcetményekérp létre
jött hátgerinebajokat gyógyit a legújabb gyógy
mód szerűit alaposén és biztos., állandó sikerrel. 
Kende!: délelőtt 9 urától 4 óráig-; este?—Bóráid 
Nőknek ugy mint férfiaknak külön be éa kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre dijtaiannl azonnal válasDoltatík; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Asztalos és kárpitozott legjobb minőséin
szükségletüket hl- 
tolképes egyének. 
Arfolemsloa nélkül 
minién stylusban 

beszerezhetik

részletfizetésre == 
Schwarcz Lipct és Testvére 

kárpitosmeeter és bútorkereskedői. butorhAzábun

Budapesten, Vll.. Hársfa-utca 37. sz.
(saját házukban' Wes«clényl-utca keresztezésénél.

Fizetési feltételek
100 kor.-tól 200 koronáig havi részlet _  10 kor.

— 15 .

Bn 15':a, czomagől.'i.’rtS*/^ Képez árj-'zy.éké: t 
mely Öaa/.eg a* árjegyzékért viaazatóríttottk.

alábbi gyár

BUDA PE 8T, 
Vll., Erzsébet Úrit 5o- 
Ajánlja dasan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvoR- sebészi 
és belepápolási tár

gyakban.
Saját gyartraányi, m. k. 
szabadalmaz Polgár-féle 

sérvkötő, 
Acrtifö, gircaór tUtni 
gummihar-isnya.orthopa*-  
diai kisiűlikot mOiábak 

ét tfh
Valódi francia kölönle- 
gességek F. Berguerand 

Mis, párisi gyárából.

srtts’xtessí

Mint Bndapest legjobb, leg
tartósabb és legjeleffánaahb 
lábbelijének készitőjeként 
céget aján2jnk, tessék meggyőződni erről 
s az eredményről minket értesíteni, mintán 
nagy fogadásról van szó. •

Főkefe v. barna bórl>6), ítlzös _ _ _ 
l'ekote v. barmt bőrből, pomboa _  _
Fekete v. barna logfln. box, Derby ... _ 
Ivakk, keztyti- v. chevrcaux-bOrbGl, fűzős 
I.Biting, ongos 2.HO. i.asiing, regatta ...
Fekete v. barna házi cipó szegőit talppal

Uraknnli:
OTjnbór, engos, egy darabból _ _ _ X — — <*♦  *• — 
ortubör, besetr., cÍogAna_ „ 3.20

Keztylibor, elpTicuax ». lakk „ 3.M0
Fekete v. sárira, íOzős     ........... _ _.   ,, 3.30
Pincércipó, fekete v. barna bőrből, elől ongos „ 1.30
I fibb loo íibrrta .irje<y zöke-net iss<yen óa bernieutv*  
küldőin. 5em tetssOt klvAiuttru kicserélem. Vidéki 
rendelésnél elegendő n lAb hnrisny Ahan etr.r |»apir- 
Iftpon kördfrn|zuivn. , ■ —-

Aguláp Dávid Vll..Erzsébet körút 6 N.

Rrt 8.—
„ 3.30 
„ 3U»O 
„ 3.00 
„ 2.— 
„ 1.20

I

Az e sorsjátékban máris

legfsxereiicsésebb
osztálysorsjegy főáruda

FUCHS H. váltóháza Bndapest, IV, Kecskeméti-utca 1.
▲lapittatott: ISOO-ban.

mely többek között a május hó 22-én és 23-án tartott első osztályú húzáson 
a 48737. számra

a legnagyobb főnyereményt fizette
ki azonnal készpénzben tisztelt vevőinek.

A f. é junius 18. és 19. tartandó II. osztályú húzáshoz 
ajinlok eredeti lorijegyeket 1 hintáim árbin. A II. osztály vétel
in : Ejy égisz sorsjegy 32 korona, fii sorsjegy 16 kerona, negyed sors

jegy 8 korona, nyolcad sorsjegy 4 korona.
Rendeléseket a belét előzetes megküldése ellen vagy utánvét mellett pon

tosan oszküzlök.

FUCHS H. váltóháza Budapest, IV„ Kecskeméti-utca 1.
V ■ *r

%25c3%2596aa/.eg


1S5. Brím! Bndapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902. junius 8. 31

Legjobbak saját nemükben a B*S"  Minden család számára legnagyobb értékkel bírnak, nsa

é ízesítésre
|ü minden leves-, bouillon-, már-

tás- s főzeléknek stb. 
meglepően jó ízt kölcsönöz.

Néhány csöpp elegendő. 
Üvegecskékben GO fillértől kezdve.

CONSOMMÉ-TOKOK
ára 20 Allér.

1 tok elég 2 adag leg- 
finomabb erőleveshez, 

mely csupán forró vízzel 
leöntve, minden további 
hozzátétel nélkül, azonnal 
előállítható.

FRANCIA LEVESEK
1 tábla ára 15 fillér

és elég 2 adag erős, könynyon 
«mészthető, egészsé- 

8 leveshez, mely 
[rfffirffiMW csupán viz hozzá- 

tételével nóháuv 
perc alatt előállítható.

19 különféle fajtában.

Egy kísérlet meggyőzőbb mint bármely reklám.
-^MindenfÜBse^cBemegekereBkedésbeT^é^drognerlábankapható^^^———

Eredeti f ■ f I metszetek és keretek. Nagy választék táj-, genre- és szent-képekben,
~ V0a jutányos árak és kedvező fizetési feltételek mellett. -■

Csáki Testvérek, IV- Szervita-tér IQ. szám.

Eredeti

08T ALKALMI T»o
BÚTOR-ELADÁS.
Butortelepemen a kkainybeni eladást megszüntettem és ezért az összes raktáron levő szilárd gyárt
mánya asztalos- és kárpitozott bútorokat, addig, mig a készlet tart, leszállított árak 

mellett adom el. Dús választék egyszerű és a legdíszesebb kivitelben.

Dósa Kálmán

és halhólyag-knlőnlegessegek, 
valódi francia éa angol gyártmány, teljesen biztos és 
Ártalmatlan. Roule 1, 2, 8,4, 5, 6 frt tucatja, halhólyag 2, 
8, 4, 5, 6 frt tucatja, Capottes amerlcans 2, 8, 4, 5 frt 
tucatja, párisi szivacs 2, 3, 4, 5, 6 frt tucatja.
Pessarium oclusivum frt 1.50—2.50-ig. Dlana-Cv havibaj- 

k ötéi ék 2 frt 50, 8 frt 50 kr. darabja.

Magyar Orvosi Müszertárban
Budapest, Kerepesi-ut 33. M., 

a Rókut>-kórház templomával szemben. — Árjegyzék in
gyen, zárt borítékban.

10 frtnyl megrendelésnél 20’ o engedmény.

Ferdinand Eugen Canda New-Yorkban 14085. sz. 

„A küllőkre öntött aggyal és ko
szorúval bíró kerekek és eljárás 

azok előállítására11
cimü 1898. junius 7-ről kelt magyar szabadalmára 

vevókvagyengedményesekkerestetnek. 
Szives ajánlatok „W. J. 3745.“ alatt Mosse 

Rudolfhoz Bécs, 1. Seilerstátte 2. intézendők.

Egyedül valódi angol Balzsam Thierry A. gyógyszerésztől

Alléin wWüiBsIsib

KöxegénniégtlfryHeg megviisgilva éa Jóváhagyva.
Aa fivogek felszerelése a kereskedelmi törvények védjegyoltalma alatt Ali.

Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek 
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust éa 
köpetklválást, a fájdalmas köhögésnek elejét vesz', sőt még régibb betegségeket Is gyó
gyít 2 Kitűnő hatással van torokgyuladásnál, rekedtségnél ős a torok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja 'a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörceöt, kálikét és szakgatásokat. 5. Jótékony hashajtó és vórusztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti hypochondriát és raelanoholiát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, ezájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és megszünteti a felböfögést, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7. Kü sőleg csodás gyógyszer minden sebre, úgy
mint höpórsenés, sipoly, szemölcs, égési seb, fagyott testrést, rüh, kosz és kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, köszvényt. lüllájást stb. Tessék 
mindin vigyázni a zöld anáca-védjcgyre. mint fent láthatót Hamisításoktól legjobb óv- 

. . V ___ i_a; I. n~ „élr.mn rrva v m nnmo-aiiciu - -------- Miiiuiy v a ...... - — ---------- ---- ....
.u, tóataAwMwW’A- gzvr egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bérmentve az osztrák-magyar monar- 
1 ™0™ i»nr™lJchia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért hozatni, 

e ' Bowoi*  és Hercegovinába 4 kör. 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés
„r 5?.::™?'r- csak az összeg ■ lözeles utalványozása vagy lefizetése mellett

K7PnvPí! *•  mikor önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb sebeknél is kilátása van és 
IVAK l t • raajdnora mindig elkerülheti a fájdalmas operációt vagy amputálást, ha

Tliierry A., gyóg^-aiaserénz eg-yeciai vtilódi

B®" centifolia-kenőesét
hasznára, mely a sebek gyógy tásában rendkívül jé hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetet
len. Valódi centiíolia-kenőcs haszuáltatik; & gyermokágyasok mellbajainál, a tejelválasztás akadályai
nál, mellkeményedésnél, vörhenynH, mindenféle régi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és csontokon, 
sobeknél, sóscsuz, dagadt lábaknál, sőt csontszúnál is; ütött, szúrt, lőtt, vágott és roncsolt sebeknél; 
az idegentestek kiválasztásánál, mint üveg- és faszilánk, homok, dara, tövis stb.; mindenféle daganat, 
kinövés, karbunknlus, uj képződmények valamint ráknál, körömméregnél, körömdaganatnál, hólyag
nál, menéstől kisobesedett láboknál. Ég^tt sebek minden nemét, fagyott testrészek, a betegek fekvéstől 
eredt sebeit, anyakon támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a gyermekek sobesedését stb. stb. 
Szétküldés csak az összeg előzetes beküldése ellenében. 2 tégely csomagolással, postnköltséggel és 
szállítólevéllel együtt 3 kor. 50 fillér. Számtalan elismerő bizonyítvány eredetiben megtekinthető. Minden
kit óvok hamisítványok vételétől és kérem vigyázni, hogy minden tógelyen a cég: .Orangyal-gyégy- 
szertár Thierry (Adolf) Limited Pregrada*  beégetvo legyen.

E két gyógyerejében felülmúlhatatlan szer, sohasem romlik ol, ellonben minél régibb lesz, 
annál értékesebb és hathatósabb, és nem a meleg, sem pedig a hideg nem árt nokik, igy tohát az 
óv bármely szakában küldhető. Majdnem mindig van hatásuk és segítenek, legalább az orvos meg
érkeztéig,'természetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajánit hasonló, do ha
tástalan szerokot használni, melyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk csak e 
mellett a két régi elismert, jó, olcsó, megbízható amodett teljesen ártatlan, világhírű szőrnél, melyek
nek minden családnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent ismertetett védjegyekkel valódian 
kapni nem lehet, tessék egyenesen rendelni és címezni:
Thierry (Adolf) gyógyszerész Limited Oringyal-gyógyszertAra. Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn mellett. 

Közp. raktár Budapesten: Török J. gyógyszerész, Zágrábban: Mittebach J. gyógyszerész ős 
Bécsben: Brady C. gyógyszerésznél.

ltok eftszséjesek lettek, 
gyengék erősek lettek.

Kiváló életelixir hire*  
orvoM-tudor által felta
lálva, mely miudeu iámért 
•’áJí ayáKXit. A cnudftval 
baUro*C7«Kyitft>iok  éret
tek el vele. A r«<i viliig 
titka, a hoMin álét, meg 

van fejtve.
Évek hoMiu során át türel

mesen tanulva é*  kutatva a múlt 
poros aktáiban ós * jelen orvosi 
tudományokban, dr. Wood ame
rikai orvos azt a csodás kijelen
tést teszi, hogy 6 az életelixirt

romor-,

A 15353. számú

„Újítások gázmotorok gázfejlesztőin''
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető:
Kalmár J. mérnök,

Budapesten. VII., Kerepesi-ut 44. szAui

A világhírű Guzi-ke- 
nőcs jósága vevőkörö
met any-

nyira
megsza- 
poritotta,

hogy kénytelen voltam cipőgyáramat nagyobbitani 
és igy ezentúl

J

Mindenki, hogy meggyőződést szerezhessen vi ág- 
hirü kenőcsöm jóságáról, ki címét velem közli, 1 
tégely Guzi-kenŐcsot és egy 100 oldalas képes ár

jegyzéket kap ingyen és bérmentve.
Tündén vevőm 1 pár elegáns sámfát és 
egy tégely Guzi-kenöcst. mely 6 hóra ele

gendő kap ingyen
Mórtéknok elegendő, ha harisnyába egy papírlapra 
állva, a lábtaip körvonalát lerajzoljuk. Nem me». 
felelőért a pénzt haladéktalanul visszaadom 

Postaköltség 30 kr.
Férfi, alma oipö, «róa------ 8,—
Klogáno, gavallér, rűaó. _ 8.20 
Divatos, barna, fű«6s cipő. 8.50 
Elég, sálon lakk, fűsös cipő 4.— 
OavaUór box calw bőrű fűzős 4.— 
Tiss'L tflkörbörű sima cipő 4.—

Postai szétküldés

Agulár Ignáez
Budapest, Kerepesi ut 30.

Női, serge eugoe ...------- 8. -
Ejse*.,  fekete, v. barna fűr. 3. - 
Salonlakk,ftlzós v. gombos 8.50 
E.egánx boxbőrü, fűzős vagy 

gombos. ... _  — 8.}-’0
Sálon lakk, osattos c. pő   2.^ü 
Fekete v. barna fólclpő _ 2. ü 
az egész világba.

Titkos betegségek szakorvosa
ryanánt. rren. aiaooe és kánvalmea módon bizton wA. r".gyanánt, gyón, alapos és kényelmes műdön biztos gyű- n 

£ gyulAat óhajtó amnvedőkxiek, 20 Avas kórházi éa magán- 
gyakorlati tapaaatala.álnál fogva legjobban ajánlbau*  

§Dr*  CZIliCZÁR J.§ 

í fyötTit förflaknái «• nókaél fogialkozáai aavar 5 

k nálkül mindennemű bármily régi keletű >
P Nemi betegségeket
d úgymint h«c7C«őrolj ást, hólyag- és vizelési d 
■«( bajokat, bujakóros sebeket, syphilist, -4
> önfertőzósből eredő idegbajokat, a logmakacsaob k
> bőrbetegségeket és szépséghibákat,
■4 továbbá -4
-4 Nemi gyengeségi állapotokat 
■r (Impotenciái p
h megiepO Mztei wedméaynyel gyorsan * legújabb 
p módon. r

BöBdeló-tatéMtiBnAaFeK.Vn.Eerepesi-ütH.siI.s.
R Rendelés: délelőtt 10—4-lg, délután 6—S-tg. h 
M klUön TUOWm.k. Killdn M- «■ UjUU. P
> Levelekre rögtöm váiaez. 
djxvxvvzaxzAVÁ.arz.vzTxvxvrxTX'rA.vü?

védjegy.

Wép-itaE
Gyömbér-sör J 

csomagocskákban á 5 »//. £ 
pasxtiilókban 4 4 „ g
takorcaokbon 4 20 „ Q
E211 Mm őrt. liitilnó minÖNé'g*.  S

■m

2 S Limonádé bonbonok 
osomagocskákban á 5 fíll. 
pasztillákban á 4

3E tokorcsokben á 20

•3
£3

Védjegy.
Valódi csak esen védjegyekkel. Ajánljál

Elaö ca»h holott oukorhaáru éa csoAo/édéajrár p4a<v.-fára.
(ezelőtt A. M&rsner) Prága (Königl. Weinberge.)



39 Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1002. junius 8. 155. szám.

Ptiysikai-optiliai központi-intézete MÜNCHEN.
I’arÍN. Rue <Sri*anj>;e  Batelier 18, Lyon, (Juai St. Claire 11.

tűk

E E E I I n V uÁ. M.
Az 1872'73. év folyamán legelső alkalommal küldött a fent megnevezett intézet Párisból a Magyar Korona országainak városi és 

mogyei hatóságaihoz, az ország állami tisztviselőihez és főbb méltóságaihoz meghívókat ily optikai instrumentumok ajánlása céljából, neveze
tesen apró párisi női szalon színházi látcsövek, vadász-, sport-, tábori és tengerészeti lát- és táv-csöveket illetőleg, a melyek Ausztria és Magyar
ország összes közegeinél a legnagyobb tetszésre találtak és jelentékeny számú megrendelést vontak maguk után.

Ma 30 évvel későbben a fennt megjelölt intézet újra előlép optikai készülékeinek nagy találmányaival és ezek közül egyike a leg
nagyobbaknak a

9sr pris«®ss Goers-féle Trieder kettős-távcsövek, tu 
a melyek az összes szaktudósok körében osztatlan elismerésben részesülnek, a művészet s tudomány alkotásának neveztetnek, századok múltán 
sem múlhatok leiül tökéletességükben.

Az alólírott intézet a Magyar Korona legfőbb méltóságaihoz és tisztviselőihez felhívást intéz, mely szerint a .Trieder-Prismák*,  a kis 
kettőstávcsövek ezen legújabb találmányai beszerezhetők.

Az, hogy a megnevezett intézet már harminc esztendő óta az Osztrák és a Magyar Korona összes császári és királyi állami hiva- 
tala'aival és intézőiéivel valamint a legfőbb méltóságokkal szakadatlanul közvetlen üzleti összeköttetésben áll, számos okmánynyal hivatalosan 
bizonyítható és felsérünk a felsorolt ligitimációk szives méltánylására.

Továbbá a 20. század összes ily találmányai, még pedig:
I. Röntgen Universal-npparatnsok (Röntgenasztal teljes berendezéssel);

II. Hordható szikrainduetorok transpori szekrényekben Röntgencélokra, drótnélküli telcgrAlAl&s céljaira- 
II /. Tclegrátkészülékek drótnélkill való telegralAIásra; ’
IV. tstronomlcns és Ilildi távcsövek;

V. Hajólránytük, magasógmérö készülékek, napórák és sextánsok.
VI. Retlectorok világító tornyok, utak és nyaralók számára;

VII. Aneroid barométerek (metorologiailag megvizsgáltattak) hőmérővel és hygromoterrel azonnal kaphatók. Az alólirott cég legfőbb 
törekvése mélyen tisztelt vevőit a legielkiismeretesebb kiszolgálással magának jövőre is biztosítani.

Az ily talátmánvu prismatikus Vniversal-Goerz-Me (Trieder) kettőst Avcsövek árjegyzékét áttekintés végett mellékel 
és tisztelettel felkérünk a huszadik század ezen világhírű instrumaira való legújabb felhívásunk szíves méltatására.

Legalázatosabb szolgája: PoelSer Fereno, a phytikal-optilial intézet tulajdonosa.

Ercíleti minták

O 
-M
O

a valódi nagyság ) 
lO-rs számú 

Goera-féle Tricder-Binokll, 
Igen flnom női szalon színházi látcső.

Lineáris nagyítás: 3 szoros. »•
Területi nagyítás: 9 ,
Valódi látómező : 13.3 fok.
Subjektiv látómező: 40

Távirati szó távirati megrendelésekre:

to 

p*

(Vs valódi nagyság.)
40-es számú

Goerz- Trieder-Blnokli. 
■Ind #« ténreréaxel (lámára.

l ineáris nagyítás: 12 szerei,
’ierületi nagyítás: 
Valódi látókör
Subjekllv látókör:

Távirati megrendeléseknél:
Trió.

(*/s  valódi nagyság.)
20-as számú 

Goéra-Trieder-BínokH, 
Igen finom női és úri szalon színházi látcső g 
Lineáris nagyítás : 6 szoros.
Területi nagyítás: 36 „
Valódi látómező : 6.7 fok.
Subjektiv látómező: 40 n

Jelölés távirati megrendeléseknél:
Tribus.

E3 

s 

p*

Csak félszemre!

Goera-féle Trleder-Moaokllk,

Arak bőrtokkal együtt

nagyítás távirati szó ár

3 Szoros Mofriás SO Márka
6 Molribus «<>
9 Mot rigón

12 Molrio

(*/«  valódi nagyság.)
30-m számit

Gocrz-félc Trleder-Binokll, 
Utazásra, vadászatra és regattákra.

Lineáris nagyítás : 9 szeres.
Területi nagyítás: rí
Valódi látómező : 4.4 fok’
Subjektiv látómező : 40 „

Távirati megrendelések céljára:
Trigoa.

Megjegyzés.
Azon esetre, hogy a 

THeder (Goerz-féle) ket
tős távcsövek hat vagy 
nyolc havi részletfizetésre 
kivántatnának, az illető 
megrendelések csak úgy 
teljesíthetők, ha ezek

hivatalos úton
történnek meg.
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POELLER FERENC physikai és optikai intézetéhez
minden európai államból és a legkülömbfélc bivatáskörökből intézett és az Universal Kettős távcsöveire vonatkozó 

és megrendelő levél közül a kővetkezőket soroljuk fel:számos elismerő
Kir. Föudvarmesterl Hivatal, Berlin, 1881.
ű Felsége a Német Császár és Király legmagasabb 

parancsából felkérem Nagyságodat, hogy 0 Felsége kabi
netirodája számára a beküldött mintára 18 drb. Universal- 
Kettöstávcsövct utánvét mellett beküldeni szíveskedjék.

Wernicke.
Ö Felsége a Csárzár és Király Magánkanoelláriája. 

Berlin, 1881.
Tisztelettel értesítem Uraságodat arról, hogy 0 Felsé

gének beküldött Kettöstávcsövei nagy tetszéssel fogadtat- 
j tak, egyúttal felkérem, hogy további 11 példányt nekem 
J ide juttatni méitóztassék.

Legfelsőbb parancsból: Bork, titk. udv. tanácsos.

F. hó 21-ikéről kelt ajánlólevelére válaszolva tudatom, 
hogy az általa construált tábori látcsövet szívesen átve
szem, annál is inkább, mivel már többször értesültem 
gyártmányainak kitűnőségéről. Gróf Moltke s. k., tábornagy.

Berlin, 1883. decz. 4.
Köszönetemet fejezem ki a nekem küldött tábori csö

véért, a mely igazán rendkívüli élességgel bir és igen 
prakticus kivitelű. Tisztelettel Gróf Moltke s. k., tábornagy.

Az alólirt Registratura Nagyságodat alázatosan érte
síti, hogy a főparancsnokságnak f. hó 14-én beküldött 
próbapéldány mintájára ugyanolyan minőségű 115 drb. 
katonai kettős tábon cső kívántatik.

Berlin, 1881.
A testörség főparancsnokságának Registrahtrája.

Nagyságos Uram!
Születésnapomra küldött megtisztelő ajándéka, valamin 

az azt kisérő szives szerencsekivánatai nekem igaz öröme 
szereztek, a miért is felkérem, hogy jóakaratának e joléér 
őszinte köszönetemet elfogadja.

Berlin, 1881. ____________ Bismarck s. k.

F. é. aug. hó 16-áról és szept. hó 21-éről kelt aján
latai folytán alázatosan felkéretik, hogy az alólirt departe- 
ment mérnöki osztályának mielőbb 71 drb Universal-Kettös 
tábori látcsövet beküldeni kegyeskedjék.

Berlin, 1881. Hadügyi Minisztérium
Alt. hadügyi departement.

Bécs, 1881. febr. 3-án. 14089. sz.
Csász és kir. Katonai földrajzi Intézet.

Az alólirt igazgatóság tisztelettel felkéri, hogy a címére
76 drb Universal-Kettőstávcsövct beküldeni szíveskedjék. 

Cs. és kir. katonai földr. intézet, Bécs.
Wankhofer Józs. tábornok.

Ajánlólevelei folytán a Hadügyi Minisztérium a leg
közelebbi időben nagyobb mennyiségű Universal-Kettös 
tábori csövek megrendelését helyezi kilátásba. A szám 
azonban egyelőre megállapítva még nincsen. Mindamellett 
nagyon kívánatos, hogy mielőbb legyünk 20 drb Universal- 
Kettős tábori cső birtokában, hogy azokkal karácsonyi 
ajándékainkra való szükségleteinket fedezhessük.

Ennélfogva alázatosan felkérjük nagyságodat arra, hogy 
ezt a 20 példányt ezen Titkos Regig ratura címére röktön 
beküldőm és ezeket majd a főrundelés, a mely előrelátha
tólag 60 drbot fog kitenni, számlájába felvenni szíveskedjék.

Berlin, 1881. A kir. porosz Hadügyi Miniszt.
Központi Osztályának 
Titkos Registratwája.

V. Hadtest Főparancsnokság Sst. Jla, J.-m. 4832.
Posen, 1881. nov. 19.

Mellékelve megkapja Nagyságod az alólirt Főparancs
nokság részéről azon urak névjegyzékét, kik ax ajánlott 
katonai kettős tábori eső megrendelését óhajtják, minélfogva 
alázatosan felkérjük 15 példány r-1— j*-» —

A főparancsnokság részéről:
szives beküldésére. 

a vezérkar feje.
Ca. és kir. Hadügyi Minisztérium Béosbeu 

Tengerészeti Osztály.
Bécs, 1881. jul. 22. 

Múlt hó 16-áről kelt becses ajánlóirására tisztelettel 
felkérjük, hogy kettős távcsövei közül 17 példányt a ten
gerészeti osztály címén mielőbb beküldeni szíveskedjék.

Zedin E., altábornagy.

Csáss. és kir. birodalmi Hadügyi Minisztérium
Bécsben. Bécs, t881.

Augusztus hó 9-en kelt levelére felkérjük, hogy a cs. 
és kir. birodalmi Hadügyminisztériumnak 34 drb Univcrsal- 
kettős távcsövet beküldeni méitóztassék.

Csőm. és kir. bírod. Hadügyi Mimezt. Scharschmied.
A X HadtestParanosnokság Palermóban.

Alólirt parancsnokság tisztelettel felkéri Uraságodat 
arra, hogy 362 drb Universal-kettös távcsövet a beküldött 
minta szerint beküldeni szíveskedjék.

Palermó, 1881. jul. 17. A vezértábornok : E. Drignet.

A osáaz. orosz birodalmi Hadügyi Minisztérium 
topographiai intézete Szt-Pétarvarott.

bzt-Pétervár, 1881. jul.
Május hó 16-án kelt levelére van szerencséje az alólirt 

intézetnek Uraságodat arról értesíteni, hogy a beküldött 
mintára, 200 példánya az Universaiis-kettös távcsövének 
szükségeltetik és ezeket mielőbb beküldeni méltóztasaék 
stb. stb. A főparancsnok: d. Forsch.
Kir. Hadit kólái igazgatóság Stookholm. E. n. 144.

Stockholm ós Carlberg, 1881. szept.
Ezennel kitűnő Universal-kcttős távcsövének további 

92 példányát, a melyek a fenti címen beküldendők, kérjük.
A hadi iskola parancsnoka.

Gr. Swilsling G. Bvsdo 0. A.
Ö Felsége a Szultán oh. titk. Kabinet irodája.

Konstantinápoly Yldiz, 1885. nov.
Folyó hő 9-én kelt becses leveléből értesültem, begy 

a tábori távcsövekre vonatkozó f. hó 3-án kelt táviratomat 
megkapta és a megrendelt 1000 drb tábori látcső elküldé
sét jövő héten megkezdi. Maradok kiváló tisztelettel 

Osmann, 0 Fels. a Szultán 1. kamarása.

A hadi-hajóállomás főparancsnoksága Carlskrona.
Carlskrona, 1881. dec. 19.

Becses ajánlata folytán az itteni tengerészeti tisztek és 
hivatalnokok részére tizennyolc (18) drb tábori csövet ren
delek. de Horn, adjutáns.

Katonai-genie-igazgatóság Róma.
Róma, 1881. jul, 3-án.

Május hó 20-án kelt becses ajánlóleveléből kifolyólag, 
felkéri az alólirt igazgatóság 21 drb tábori látcső szives 
beküldésére. Katonai-Genie-lgazg. Róma.
Cs. k. oszt. orsz. Zsandár-Paranosnokság Zára.

Zara, 1881. junius hó 19.
Folyó bó 5-éről kelt megrendelésünket annyiban szí

veskedjék megváltoztatni, a mennyiben a megrendelt 144 
drb katonai kettős tábori látcsövet 166 drb teljes felszere
lésű távcsőre kiegészíteni és azokat mielőbb beküldeni szí
veskedjék. Korn, őrnagy.

Odessei katonai kertilet. Odessa, 1881. ápr. 18.
Miután a címünkre küldött látcsöveket megkaptuk és 

ezek jóknak találtattak, ezennel felkérjük további 112 drb 
kettős látcső mielőbbi beküldésére.

Az Odessai katonai kerület parancsnokhelyettese.
Odessa, 1880. május 13.

Ezennel újra felkérjük, miszerint szíveskedjék nekünk 
ismét 54 drb kettős-binoclit beküldeni.

Odessai katonai kerület.
Odessa, 1880. oki 21.

Ezennel újra felkérjük, szíveskedjék nekünk postafor
dultával ismét 200 drb keltős-biuoclit, teljesen az előbbiek 
mintájára, beküldeni. Odessai katonai kerület.

__________ A vezérkar feje.
Arad, 1881. október 7.

Folyó évi szeptember hó 4-én kelt becses levelére 
vonatkozólag tisztelettel felkérjük Uraságodat, hogy 19 drb 
Universal-táboribinociest mielőbb beküldeni szíveskedjek. 

Csász. és kir. Várparancsnokság Aradon.
_________ Drerler, ezredes.

Nagy-Szeben, 1881. jan. 18.
Kérem, szíveskedjék az alábbi címen 15 (tizenöt) drb 

tábori látcsövet haladéktalanul beküldeni.
Cs. kir. 8. számú tüzérségi ezred, Nagy-Szeben.

Radvány, 1881. jul. 19.
F. é. ápríl. 30-án keit becses ajánlatára felkérem, hogy 

ajánlott katonai Universális-kettős tábori látcső 8 példányát 
alábbi címen beküldeni méitóztassék.

Magy. kir. 83. számú Honvédzásalóalj 
Parauosnoksága Radványon.

Budapest, 1881. szept. 28.
Múlt hó 18-án kelt 15 drb Universal-kettös tábori lát

csőből álló szállítmányát megkaptuk. Utolsó rendelésünk 
óta újólag 65 ur jelentkezett látcsövének átvételére, a miért 
is ezennel felkérjük 65 drb Universal-kettös tábori látcső 
szives beküldésére.

Az Alföld Fiumei Vasút, Budapesten. 
Az üzemvezetőség.

Budapest, 1881. aug. 10.
Mellékelve küldjük Uraságodnak az üzemvezetőség 

szolgálatában álló azon urak névjegyzékét, a kik a bekül
dött minta Universaiis-kettös tábori látcső alapján egy-egy 
példányát megrendelik.

Felkérjük ennélfogva a megrendelt 15 drb látcső 
szives beküldésére.

Az Alföld-Fiumei vasút, Budapesten.
21z üzemvezetőség.

Eszék, 1880. dec. 25.
Nagyságod hozzánk beküldött felhívása alapján ezre- 

dilnkbeu 18 tiszt ur praenumerálta magát ajánlóit tábori 
csövére.

Cs. kir. 17. számú gyalogsági ezred.
Tschoken, ezredes.

Bécs, 1881. szept, 21-én.
Aug. 9-éről szóló becses levelére a cs. kir. birodalmi 

Hadügyi Minisztériumban felhívást intéztünk az Uraságod 
által feltalált Universal-kcttős tábori látcsőre való subseri- 
bálásra és ennek oredményeképen felkérjük 34 drb szives 
beküldésére.

Cs. kir. Birodalmi Hadügyi Mínuszt. Béosbeu. 
Scharfschmid, alezredes.

Sarajevo, 1881. május 26.
Az alólirt Genie-Igazgatóság a mellékeit subseriptiós 

lista értelmében 6 drb katonai Universalis-kcltŐs tábori 
látcsövet rendel.

Ca. kir. Genie-Igazgatóság, Sarajevo. 
Dali' Again, ezredes.

Trieszt, 1880. junius 16-án.
F. b. 8-án Uraságodhoz intézett átiratunk kibővítéséül 

felkérem a már megrendelt 14 drbhoz még további 19 drb 
tábori látcsövet mellékelni.

Cs. kir. 7. számú orsz. Zrandár-parancs.
Bécs, 1880. ápr. 2-án.

Az akadémia tiszturak részéről ezennel az Universális- 
kettős tábori látcső 18 példánya megrendeltetik.

Cs. kir. műszaki katonai akadémia. 
Dubenck, százados.

Bécs, 1880. mnjus 19. 
Vonatkozással Uraságod becses praenumórátiós felhí

vására, tisztelettel értesítem, hogy az alólirt zászlóalj az 
újonnan construált katonai kettős tábori cső 11 példányát 
kívánja megrendelui. Cs. k. 10. sz. vártüzérsi zászlóalj 

K amisek Aidái, százados.
Bécs, 1880. jul. 22.

Tábori kiállítású universális tábori látcsövek szállítá
sára való ajánlkozása folytán ezennel felhívjuk 17 (tizen
hét) drb. ily minőségű kettős tábori látcső beküldésére az 
alábbi czimen.
A cs. kir. Birodalmi Hadügyi Minisztérium Irodá

ig^ igatósága. Tengerészeti osztály.
Linz, 1881. május 3/í.

Felkérem, hogy szíveskedjék az alábbi címen az aján- 
ott universális kettős tábori látcső 92 darabját minél ha
marább beküldeni.
Cs. k. 8. Országos Zsandár-Paranosnokság Linz.

Innsbruck, 1881. decz. 23.
Vonatkozással a f. hó 15-én ide küldött pracnamera- 

tiós listájára, felkérem ezúttal 3u drb. universális tábori 
binocles szives beküldésére.

Cs. k. Cadettiskola Innsbruck.
Grácz, 1882. jan, 13.

Mint a cs. k. Pénzügyi Orsz. Igazgatóság hivatalnoka 
jutottam subseribálás utján kitür.ő kettős tábor, csöve 
birtokába. Egyúttal, mint az itteni fegweres polgári véd- 
test kapitánya, azt barátaimmal és coílegáirumai is meg
szereztetni törekedtem, minek eredményeképen fe'kérem 
alábbi címen 15 drb. kettős tábori látcső szives beküldésére. 

Herzog Vincéé.
Bécs, *1882.  jan. 21-én.

Becses felhívása folytán, melyet az Osztrák Észak
nyugati és Dél-Eszaknémet Összekötő vasút exponált osz
tályai között köröztettem, 39 ur subseribá ódott azaj-uilott 
universal kettős tábori látcsövére. Ringcr Károly, expeditor.

Bócs, 1881. decz. 28.
A cs. k. bécsi központi távifda-állomáshm nov. hó 

24-én intézett becses felhívására 15 ur jelentkezett tábori 
binoclok megrendelése végett Mitterbachsr József, ellenőr.

Bécs, 1881. nov. 25.
Ezennel Nagyságodat értesítem arról, hogy ajánlatai 

folytáu a vezetésem alatt álló alsó-ausztriai hely tartóság 
számvivö departementjának 18 hivatalnoka késznek nyilat
kozott egy-egy binocles megrendelésére.

Wolf, számvivői igazgató.

Jassy, 1881. decz. 5.
Fáradságomnak sikerült az, hegy a vonalaink alkal

mazottjai összesen 104 drb. fekete cbagrinbőr bevonattal 
és 48 drb. elefántcsontu kettős tábori látcsövet ezennel 
megrendelnek. _ ____________Kabin Károly.

Kiev, 1891. aug. 3-án.
Alázatosan kérjük az optikai főraktárt, hogy nekünk 

nz ajánlott tábori távcső 30 példányát beküldeni szíves
kedjék. A 130-as sz. gyalogsági ezred Cherson.

lí

él

Nagyobb megrendelések még a következő
Vezérkar, Berlin —
Vezérkar, Posen ______ ____ ____ __ __ ____
11. Hadtost főparancsnoksága Stettin______ ____
VIL „ „ Münster __ __
K. Zsandár-Parancsnokság München __ __
1. Württemb. 13. sz. Tüzérségi ezred Ufrn —
XII. K. szász hadtest Zittau______ ____ __ __
2. hansai 76. sz. gyalogé, ezred Hamburg __
Kir. hadi Iskola Hannover ...................  — —
1. Badeni Test-granátos ezred Karisruhe__ __
2. keleti-porosz 3. sz. gránátos ezred Königsberg
5. Thüringai 94-es gyalogé, ezred Weimar — 
Neissei hadi iskola______ ____ ____ — — ____
1. tüzérségi ezred „Prinz Luitpoid" München__
Rajnai 8. sz. gyal. tüzére, ezred Metz __
8. keletpomsz 45. gyalogs. ezred Metz _ __ :
12. sz. Thüringai huszár-ezred Merseburg —
K. hadiiskolai igazgatóság Metz______ — —
Cs. k. 1. sz. Zsandár-l’arancsnokság Bécs — 
Cs. hajóépitési osztály Wilhelmshafen — — 
Cs. k. 78. ez. gyalogs. ezred Pridor__ __
4. Badeni 112. sz. gyalogs. ezred Mllhlhasen__
Császári garnisió igazgatóság Metz , —
2. Hcsseni 14. sz. huszár-ezred Cassel —__

73
115 
131
83
33
12
10
24
15
17
18
16
30
10
10

7
54
45

128
17
17
34
25
35

állami hivatalok részéről eszközöltettek
7. Pommeri 57. sz. gyalogsági ezred Colherg— — —_
Thüringai 19. sz. tüzérségi ezred Erfurt — — — __
K. Württemb, Hadügyi Minisztérium Stuttgart— — — __
25. gyalogsági divisió Dünaburg__ __ — —...............— ___
Katonai Gonie-Igazgatóság Róma __ — — — — —
Katonai Genie-Igazgatóság Róma __ — — — — __
Tüzérségi és Genie-bizottság Róma __ — __ — __ ...
X. Hadtest Parancsnokság Palermo __ ____ — —____ ____
Divisió-l’arancsnokság Róma .... ........................... — __ ____
Divisió-Parancsnokság Róma ______ — — —____ ____
Cs. teng, kikötöépitő bizottság Wilhelmshafen._. —__ ____
K. b. Zsandár-lestülct Regensburg .... ............. —____ ____
K. b. Zsandár-testület München__... ____  — __
K. b. Hadi iskola München ...__ ____ — — — — —
Odessai katonai kerület—__ ____ ____ — — — — ...
Odessai katonai kerület—   — — — — — ... 
Hondvédkerületi Parancsnokság Stralsund ...................  ...
2. gyalogs. ezred „Kronprinz*  1. zászlóalja Fürstenfeklbruck 
Testörség ezrede Potsdam ... ............................................................
1. Tüzérségi Ezred „Prinz Luitpoid*  München— ... _ 
Jassy-Cernowits-Lembergi Vasút száll, irodája — ._ ... 
Királyi porcollán-gyár Meisscn — ...................................................
Beriin-Hamburgi Vasút Igazgatósága... ...................................... ...
Királyi Stettin-Stralsundi Vasúti üzemhivatal Stettin .............

drb
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Minden szó egyszeri beiktatása 

n' npareillo betűkből 4 fill. A'asta- 
gabb betűkből 8 fillér. a

Lovélbeli tudakozódásra ingyen adunk feírilóg—caak a
-rük.ízo. bélyeget toll mellékeiéi. TudsloajdUokníl » hirdet*,

A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

▼ilágositáet a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugt*  mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Terés-kőrut ói szám alatt.
Deutsch Miksáué

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Encrelmann Mór 
gyorssajto nyomda 

IV. kér., Kálvm-tér 2. szám.
Franké Pál

köny vkereekeiiése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronahorcog-utca sarkán.)
Fischer J. D.

hirdetési iroda
IV., Gerlóezi-utca 1. 

Goldbergcr A. V. 
hirdetési iroda

IV. kér., Václ-utoa 17. szám.
Golaner Jozefln

Andrásey-ut 50.
Goldffrober Mór

könyvkereskedő
II. kor.. Fő-utca 17. szám.

HaasensteiB és Vogler
hirdetési iroda

V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambriko vitt

dohány tőzsdéje
Kerepesi-ut 5u. (1 akurékp.épűL) 
Kernbere Rozália 

dohánytőzsdéje
Vili, kér., Muzeum-körut 14.
Leopold Gyula

hirdetési iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. 1. am.
Mos se Rudolf 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü-ut w. aaám.
Nemetsck A« J.

njs ág-arudája 
TV. kér. Feiöfi-tér 3. mim

Ifj. issei Ötté
könyvkereskedő

Muzeum-korui 2. sz. (Nemzeti 
Színház béruáza.)

Rohonczi Ilona
dohány tőzsdéje

VI. Andrásey-ut 48. szám.
SlKray Samu

hirdetési iroda
VI. kor., Váci-körut 83. ertaa.

Sepronyl V.
dohánynagyárus

VIII. kér., Kerepesi-ut 1. szám.
Szántó Mór

dohány tőzsdéje
IV., Kecskeméti-uu-d 14. szám.

Schwarz József
hirdetési iroda

V. kor., Marokkói-utca 4. m.
Schónwald Ferencaé 

dohánytőzsdéje 
Ferenc-koiut 8l. szám.
Tenezer Gyula

hirdetési iroda
IV. kar., Bzervita-tér 8. szász.

Toldi Lajos
könyvkereskedése

H. kar., Fő-utca 2. asám.
Weltaeafeis Jakak

Király-utca 1.
Zlpser «■ Kéula 

sanoattkereskedése 
VL kar., Andrásey-ut 4. szám. 
Minden apróhlrdotés, melyet 
itt otto « Óráig föiaalBBfc, 
már másnap uicgjeieulk • 

BadapeaU Aaplobazu

kínálat.

„általad
kitűzött napon a fürdőben, hol 
egyezer voltunk, vár nyolc-ki- 
leno között szerető Sándorod/*  

12578

Apuska.
Hogy ▼•87. Jól, békességben ? 
Kérlek az legyen legkisebb ag
gódásod, együtt lesz bármikor, 
ráérsz, addig talán kitisztul a lát
határ. Harmadszor Írok, miért 
nem felelsz ? Kétségbeesett hely, 
zetemben legnagyobb örömem, 
sajnálod tőlem, vagy nem ér
demiem ? írjál kérlek L ... bez. 
Jobban vagyok végre. Csók, 
szer, mamuskád. 12577

Csinos hölgyek,
(leányok és sznlmaözvegyek), 
kik udvarló bijjával vannak, 
mo.it írjanak e laphoz .Ritka 
alkalom ' jeligével. 11140

A nyíregyházi takarék
pénztár egyesület

Nősülni akarnék,
24 évei divatáros kereskedő 
vagyok, oly szép, intelligens, 
szőke izr. hölgyet vennék el, 
kinek 40.000 kor. hozománya 
von, arcképpel ellátott ajánla
tokat kérek «Barna 20» alatt.

12672

KERESLET.
Tisztességes leány 

tőzsdében, pénztárnoknői, iro
dai vagy bárminemű állást ke
res, esetleg óvadékkal. R. Emma 
Klauzál-utca 81. I. 14. 11285

Szép éz ryors 
lrásu egyén irodai alkalmazást 
keres, esetlog gyermekek sike
res tanítását is elvállalja gyra- 
naslumi osztályokra. Óim a ki
adóhivatalban. 12563

Sürgősen
Írjon bárki „K. K.“ posV-res- 
tante Szeged. Nagy mellékjöve
delemre tehetnek szert, h» oly 
vidéken laknak, hol kőris
bogarak vannak, Utasítás ké 
résre ingyen. 12571

Zálogrcédulálíat 
bármiről, vidékről is, bútorokat, 
ruhákat, régiségeket, örog ha
mis fogakat úgymint minden 
elgondolhatót vesz Wischogrod 
Jakab, Nagyfnvsros-utca 7.
Levelezőlapra zonnal jövők.

12896

Fűszer- és rövidáru- 
szakmAban jártas, intelligens 
megjelenésű, óriási kiterjedt 
Ismeretséggel biró utasó, aki 
legjobb bizonyítványokkal és 
referenciákkal rendelkezik, uta
zói, raktárnoki, vagy irodatiszti 
állást keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Szives megke
reséseket .M. J.“ jelige alatt a 
kiadóba kér. 11156

Aő kerestetni 
társul szép testalkattal, ki
nek kedve volna (varieté) szín
padra egy attrakcióhoz, az 
összes kellékek és szerződések 
megvannak. Szükséges tőke 
1200 frt. Házasság nincs ki
zárva. Előismeret nem szük
séges. Ajánlatok »B. B. 100**  
alatt a kiadóba. 4271

Megvételre 
keresek 25 drb fehér vendéglői 
abroszt és körülbelül 100 darab 
szalvétát, használt, de Jó álla
potban, árral ellátott ajánla- 
okát aCz. B.“ jelige alatt a 

kiadóhivatalba kérek.

Kerestetik
ügyes kézilány szabónö mellé.

S. entk.rályi-utca 22. 11. 26. 
Ugyanitt elegáns toilattek 
olcsón készíttetnek. 12342

Volt villamos 
vasúti ellenőr, a leszámoló iro
dában és psnzkeselésben teljes 
jártassággal bír, hasonló állást 
keres Cim; VL, Klrály-n. 90., 
Ajtó 6. 4226

Keleti akadémiát 
végzett és négy évi irodai gya
korlattal bíró fiatalember meg
felelő állást keres. Magyar 
Lajos VL Sziv-utca 9. 11. 9.

4270

Használt 
férfiruhákat, fehérneműt, sző
nyeget, libatoUat, cipőt ée zá- 
logcédulákat veszek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujza-utca 8. szám. 12324

Egy gőzforésztelephez
Magyarországon, egy flgyos 
gépész, ki már fűrésztelepnél 
alkalmazva volt, azonnal felvé
tetik. Alánlatok „J. K.“ jelige 
alatt H. Sehalekbes B4es, 
1., WoUseile 11. küldendők.

Nyíregyházai takarékpénz
tár egyesület

Kitűnő 
téli-nyári vendéglő, kort, teke
pálya, lugasok, több évi szer
ződéssel eladó. Cim : VII., Dem
binszky-utca 34. Divald-vendér 
lőben, Hermán. 1261,3

Ajtók, ablakok 
használtak és újak, üveg falak 
és vasrollók teljesen folvasalva 
minden méretben igen olcsón 
kaphatók Lefkovits Jakabnál 
Budapest Nádor-utca 58’ 11598

Margitszigeti 
fiatal, bájos asszonynak levele 
van poeterentanto a főpostán. 
Címe : hálának száma, 12562

Urak!
Független, saját jómenetolü 
(izlettalsí bíró fiatal hölgy óhaj
tana biztos állású urboz férjhez 
menni. Levelek .Boldog házas
élet**  jeligévé, e laphoz köretnek. 

12861

Hölgyek! Hölgyek! 
A meleg beálltával zord szivem 
ismét éledezni ko,;d. Ámde nincs 
célja, ha nem turtum ve akinek 

bobizonyitani. X olna olyan 
gyon^ódlslkű hölgy, a ki Pesten 
nyaral s egy lovagot óhajt ma
gának ? Szívós levelek .Cam- 
poador*  jeligére kéretnek e lap
hoz. 11181

Ttitársul 
ajánlkozik — fizetés nélkül — 
intelligens kisasszony. Legjob
ban szeretni Olaszországba 
utasó hölgyet elkísérni. Szives 
megkereséseket Nagy Kikinda, 
postrestants kér: ,H. A.’ je
ligére. 4274

Nyaraló
5 szobával, mellékhelységekkel, 
nagy gyümölcskerttel, Ilákos- 
Szt-Mlhályon, Mátyásföld mel
lett, 30 perc a vicinálissá!, ol
csón bérbeadó. Két családnak 
is beosztható. Cim: Szandovits 
Jakab, IUkos-Szt-Mihály. 12566

llétszáz
törlesztő adóssal bíró müválla- 
lat tevékeny pénzostár-at keres. 
Ugyanez venne kézalatt három
üléses, fedoiee, könnyebb auto
mobilt. Cím a kiadóban. 12567

Szép megjelenésű 
fiatal erdélyi özvegy urinő, ki 
a háztartás minden ágában tel
jesen jártas, magányos úrhoz 
óhajtia elhelyezését. Ajánlatok 
„Erdélyi özvegy**  alatt Sikray 
hirdotésl Irodájába, Váci-körut 
33. intézendők. 12569

1300 holdas 
nemesi birtok Somogy bán eladó. 
Szántó 672, rét. legelő 155, ordő, 
345 magyar bőid szőlő ; értekez
hető Milassin Vilmos ügyvéd
del, Bpest, Üllől-ut 23. 4256

Balaton
legszebb partján, l.ellén (vasút 
Állomás) Budapesttől 2 és fél 
órányira, lakott villák közt, villa
telkek havi 25 frlos részletfize
tésre ölenként 1 fryával eladók ; 
4 szobás vili i verandávál, kony
hával 2800, 2 szobás 1500 írtért 
idényre felépíthető ; tóparti vil
lák bútorozva bérbeadók. Pro
spektusért fordulható Milassin 
Vilmos ügyvédhez, Budapest, 
Ültől-ut 28. 4257

Társalkodónőnelt, 
vagy jobb házba nagyobb gyer
mekek mellé fiatal, jómodoru 
hölgy kínálkozik szerény felté
telek mellett. Cim : Gross Rózsi, 
Klrály-u. 72. II. em.

Kerékpárjavitást, 
nlckelezóst, zománcozást legol
csóbban készítek. Alkatrészek 
legjutAnyosabb árban. Vidéki 
megrendeléseket pontosan esz
közlök. Berger Béla, Des- 
kewffy-u. 28. 12576

Mevelőnőket, 
tanítónőket, nevelőket, bonne- 
kat, gyermekkertésznóket leg- 
mogblzhstóbban ajánl, elhelyez 
T ekete Arnoldné intézető, Váci- 
körut 16. 12579

Nyaralás Tlrelban.
Gyönyörű erdőkben és forrá
sokban gazdag, pormentes fek
vésű hely az arlbergi vasút 
meliett; kiinduló pont kisebb 
és nagyobb túrákra, Engaddin, 
btilfserjoch, Hochflnstermünzbs 
•tb. 6 percnyire a háztól gyö
nyörű fenyves erdők, vasúti ál
lomás, villamos világítás. Ki
tűnő oUátás, fenyves fürdők. 
Nagyon mérsékelt áru pensió. 
Fenalon „Müller**,  Bruggan 
bel X«andaok. 12548

Kitűnő 
kávámérés-tlzlet lakással kiadó, 
öröm völgy-utca 16. 12587

gyakornoki

Hentesüzlet 
főváros legforgalmasabb pont
ján, igen jómenctelü és életké
pes üzlet, melyet én b-rkinek 
tiszta lelkilsmerettol megvételre 
merek ajánlani, bürgősea és 
igen jutányosán eladó. Bőveb
bet Niemetz Gyula üzletek adás
vételi irodájában, Budapesten, 
József-körut 18. 12578

Kiadó
aug. elsejére : háromssobás ut
cai lakás fürdőszobával a mel
lékhelyiségekkel, továbbá Jó- 
forgaunu aoroicüzlet, mely 
három éve pálinkamérés, lakás
sal, esetleg más célnak is meg
felel. Koszoru-utcu 23. 12574

pályázatot hirdet
Ezen állásra, amely egyelőro 

600 korona fizetőssel lesz 
javadalmazva s félévi próba
időre fog betöltetui. Kereske
delmi szakiskolán érettségi 
bizonyítványt nyert ifjak pá
lyázhatnak.

A pályázóknak eredeti bi
zonyítványokkal vagy ezek hi
teles másolataival felszerelt kér
vényeiket a takarékpénztár 
Igazgatóságához

f. hó 25-ólg
kell benyujtanlok.

A megválasztott gyakornok
nak állását f. 4. július l-4n 
kall elfoglalnia.

Nyíregyháza 1902. junius 8.

Az Igazgatósig.

Villák
(urilakok) a Vll. kerületben 
kis Zuglóban 880 O-öles terü
leten azaz kettős telken a mai 
kor igényeinek megfelelő ele- 
Íránciával egy-egy villa külön 
elépitve az egyik ogy sarok

villa mely utcára nyílik gyö
nyörű szép parkírozott kerttel 
a villa most jövedelmez évi 
2200 korona bért, a másik villa 
szintén bérbo van advn, min
denféle kényelemmel ellátva, 
ezenkívül istálló, kocsiszín, 
kocsis és házmestorlakással, ez 
jövodolmez 1200 kor. évi bért, 
mindkettőnek eladási ára 64.000 
kor. melyen teherként marad
hat, 82.000 korona 4*;r7o-os  jel- 
zálógkölcsőn 90 évi törlesz
tésre. Ez egy ritka alkalmi 
vétel, amennyiben mindkét 
épület maga megér ma telek 
nélkül testvérok között 60 OOu 
koronát s ez csakis tulajdonos
nak Boszniába történt áthelye
zése miatt eladó. Bővebbet 
csakis direkte reflektánsoknak 
nyújt Niemetz Gyula, ingatla
nok adásvételi irodája, Buda
pesten, József-körut 18. 12376

Fülbetegek!
Kik ffilzugáaban szenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 
prospectust, legújabb elektro
mos fttlk«szüiékr«l (a fül
ben alig látható). Kapható kizá
rólag : Németi Mórnál Nagyvá
radon, Kapuclnus-u. 17. 12575

llrgedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód-

Hölgyeknek 
«pg61yt és tanácsot nyújtok 
titoktartással. Kényelmesen be
rendezett lakásomon ügyeimen 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhető. Sok évi gya 
korláttá bírok. Metzgor Sarolta 
oki. szülésznő, Rottenbiller-u. 
4./b. 11. em. 11. H978

A létező legjobb 
borotva szappan kapható, 
Goldstein Józsof, szapp.uigvá- 
rosnál, Rimaszombatban. 1 -3t*6

Idei akácméz 
elsőrendű pergetett méz, 0 
kilós bAdogböiiőni bér
mentve, postán « koros. 
Orss4*os  méhészeti egye

sület Budapest, Vll.
Damjanleh-ntea 31.

Pianínó
igen olcsón eladó. Óvoda-utca 
19. UI. 89.

Zongora
rövid, eladó. Roltonblllor-utca 
39. IL 8.

Bntorok. 
rendkivüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és Készpénzért, úgyszinte vé
tetnek. Hnnyady-tér 3. sz. az 
udvarban.

Bécsi szabőnő. 
elsőrangú szalonok volt műve
zetőnője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Wldder Oyuldné, Budapest, VI. kér.. 
Lövöldetér 5. I. em. 5. 4198

Elárusitónőnek 
vagy pénztárnoknőnek ajánl
kozom. Kellő biztoaitékkal ren
delkezem. Murányi-n. 45. fszlnt 
ajtó 9. 4282

Hölgyek 
figyelmébe. Gyakorlott szülész
nő tanácsot, segélyt nyújt. Ba- 
roaa-u. 83. 11. 15. 12488

NSi kiclkli 
nagyon keveset használt, olcsón 
eladó. Bővebbet a kíadóhiva- 
lalban.

Mindenféle 
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényesóa, beeresztés 
és mir.don e szakmába vágó 
asztalos munkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VIL Rotten- 
Diller-utca 5/b, 4226

Villa Budán
Kzemlőhegyen, remek kilátás a 
XlargiUzlgctro, szép parkírozott 
kerttel és elegáns szobákkal, 
eladó Deutsch házügynökségé- 
nél. Akácfa.utca 9/a. 12458

A Svákhecyen 
Istenhogyi-ut 108 az. a. több 
csinosan bútorozott lakás kiadó. 
Gyönyörű kilátás, erdő közepeit 

fogaskerekű vasút „Ada-lak**  
állomás közvetlen közelében.

4278

vilik Budin 
Városmajorban, félemelet, . 
szoba, veranda, minden niollék] 
Helyiségekkel, gyönyörű kertte. 
jutányosán eladó Deutsch ház 
ügynökségénél, Akácfa-n. 9/a 

12454

Eladó Bútor.
Egy háló, matt, faragott botor, 
elhelyezés miatt olcsón azonnal 
eladó. König Gyula IX. kér., 
Lónyay-utca 26. 4252

Faj kutyák.
f rlás bernáthegyi, újfundlandi, 
doggok, orosz agarak, skót 
juhászkutyák, uszkárok,vizslák, 
kitűnő kopók, hajtó tacskók, 
disznóé kutyák, nyersen és ido
mítva, törpe ebecskék, rövid

óé hosszuszörüek, an<ora 
hoeszuszőrü macskák, vaduk, 
uhu, óriás vadász-bagoly, firegi 
nyulak, diszgalambok és ma
darak, legnemesebb fajbaromfl 
és tojása, óriási lúd, kacsa, 
pulyka és tyuk,méhek, szalma 
és Dzlrdzon-kaptárakban rajok, 
eszközök, állattápszer. Ár. 

jegyzéket bérmentve küld 
.Diana*-telep,  Tar, Hevesmegye 

12539

Kűlönbejáratu 
bútorozott kis udvari szoba 
junius hó 15-re kiadó. Vll., 
Erzsébel-körut 80. 11. em. 8.

4281

Cimbalnaozni 
tanítok kottából gyorsan ée ala
posan f>0 kr. óránként, ugyanott 
legszebb darabok kaphatók cim
balomra 20 krajcárjával. Nefe- 
lejts-u. 38.1.1. Altmanné. 12806

S HP lokemobil
Máv. gyártmány, hullámlemezos 
tűr.szckrénynyel, 9 éves, teljes 
és jókarban, olcsón eladó. Dénes 
és Sugár VI. i*odmanitzky-u.  2. 

12517

Bútor
legjobb minőségben, legoloeób- 
bán, részletre és készpénzért 
kapható Welnberger Fülöpué 
VL, Nagymező-ntca 8? 18084

Vasrácsokat, 
kapexat, kioszkokat, drotbáló- 
kerltéaeket vázszerkezeteket 
stb. lelkiismeretesen és pontú- | 1 
san készit Barla Károly laka
tos mester főh. Sándor-u. 8 
rajzok ós költségvotésck díj
mentese

Kiváló
szeplrásu ember ajánlkozik 

Kérrrdlvnn írás

csinos kis 
különbojáratn szoba, fűrdö- 
szobahasználattal azonnal ol
csón kiadó 6zentkirátyi-uteza 
22.. U. om. 26. 6872

Cipő
alkalmi eladás, finom férfi ós 
női cipők 1 írttól 5 frtig, kivá
gott cipók 1 frl 50 kr., nagy 
választék. Weisz, Fürdő-utca 
9. 12323

Oly nraknak, 
kik kényelmes ós csendes 
otthont, világos es féreg
mentes oloso szobát, gyö- 
nyörüon berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sandor-utca 30 B. 
L 13. sz. alatti. Kitűnő es 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Virágbarátoknak!
A „Florol • virágirfigAa-kivonat 
használata bámulatos hatással 
v.uj a virágok fejlődése, szín
pompája és illatára. Egy doboz 
fe' fillér, kor. 1.50 és 3 korona. 
Ahol nem kapható, oda postán 
bérmentve küldi 1, 2 kor. So 
és 4 koronáért a főraktár : 
Waltersdorfer Pál drogulsta 
Bt^jsneat, Kerepesi-ut 8. 121U2

Sinzer-varróffApe- 
kei , a legolcsóbb árakkal, 
előnyöd fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. éa fia ko- 
1-ékpárüz.et Budapesten, József- 
körut 41.

Varrónő, 
kitűnően jártas, saját lakásán 
olcsón válűl munkát. Gyermek
ruha varrást is kifogástalanul 
végez. Cim: özvegy Léderer 
Lipótné, Wesselényl-utca 54. 
III. em. 45. 4233

Masszázst
egy elsőrangú vlzgyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nik- 
kelezés és zománcoláaokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljak. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Nemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
óriáa-u. 6. 1. 12. 4206

Szülők figyelmébe !
Alkalmi köszöntők es sza- 
valmányok, melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavalati darabok kisebb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta: Ceernay József, főv. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

Használt 
férfiruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz I.ipót, 
IV.. Krlstáf-tér 3. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Jutalomkönyv.
Iskolaszékek, gondnoksá
gok ós tan férfiak b. figyel- 
mébo a:ánlom a záró vizs
gálatok alkalmával kiosz
tandó jutalomkönyvekül:
1. „A HAZÁÉRT 
SZABADSÁGÉRT", 
kuruc-labanc történetek, 
finom velin-papiroson, il- 
lusr.trálva díszes aranv-
kotéssel 1 K. 20 fillér.

2. „A SZ4BADSÁU- 
HARC HÓSRE6E1-, 
finom velin-papiroson, il
lusztrálva,díszes kötésben

1 K. 20 fillér.
Ezen ifjúsági könyvek fenti 
árban csak nálam vagy a 
„Budapesti Napló’* kiadóhi
vatalában rendelhetők, bolti 

[áruk jóval nagyobb.

Barna Jónás
ssékesfőv. tanár

Kerepeal-íkt Ol.

0)7

40lás. k vagy bármilyen Írás
i munkára házon kívül, va- 

ot'.Luní elvegzésru. Aján- 
..ukat, kérvényeket, költség- 

.etés*'.'.i  t és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké- 
t-7.' ■ szerény díjazás mellett.
Ciia: Dombinszky-utca 4. IT 
em. 24.

00CAS10!
FEXST consum-árui 
legjobb minőségben verseny

nélküli olcsók!
Finom ruha-zefirek, legdiva- 
tonabb minta, méterjo 24 kr. 
20 méter hAziváazon — 2.80 frt 
1) lenvászon 4.90 a
10 , lepodövászon 3.85 ,
6 drbkész, nagy lepedő 5.— „

20 méter prima-oxford 8 80 H 
23 . . széles

ágy-kanavász 4.80 ,
1 tucat váBzon-tör"ukőző 1.85 a 
Vászon asztalterítő

140/145 cm. - ----------—.90 ,
Szétküldés utánvéttel!

Nemtetsző kicseréltetik! 
Kész női-, úri-, gyermek- és 
ágy-fehérneműk. Vászon, pa
mut-, ruha- ée kötényszüvnt« k, 
törülköző, törülő, zsobkondők, 
asztalterítők stb. nagy válasz

tékban.
Képes árjegyzék ingyen! 

Minták bermentve I 
Áruház és fehérnemű • gyár 

EMIL FEIST, 
Hohensiadt, Morvaország.

még o bó folyamán Budapesten
Báthory Dezső 

tanár ur vezetese mellett 

magyar s német 
gyorsírászati 

tanfolyamot nyit.
Jelentkezők korlátolt számban 
fölvétetnek az Egyesület helyi
ségében : Józbcf-körnt 69. IV. 
53, naponkint d. e. 10 órától 

esti 7 óráig.
Levelek Báthory D. tanár ur 
címére (Újpest, Mária-utca 24.) 

küldendők.

Urasági bútort 
eladok és veszek, majdnem 
egészen uj ebédlő- háló- és 
garzon-szobákat, ez ilon be
rendezéseket, valamint iro
daeszközöket, valódi perzsa 
s szmirna szőnyegeket, füg
gönyöket, lóezőr- és afrik
matracokat, gáz ée villamos 
ceillárokat, varrógépeket, 
etb. Butorszállitáet jutányo- 
ean elvállalok. VJvilÁg

útra 21. ss., I. ein.

Bútor
csak jó minőségű. 
Hálószoba. kredenc, szönyog- 
dlvány, asztal, szék, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalonberendezés, tük
rök, ugy egyenkint ía, nagyon 
olcsón, eladas nagyban es 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
Vl. leróz-kórnt 4(1. azátn

htein berger Manó 
bútoriparéinál

Óvszerek!
valódi francia gyárt
mány, legbiztosabb és 
nem ártalmas tucatja
1.20, 2, 3, 4, 5, 6 írt Meg
rendeléseket titoktar
tás mellett eszközöl

Radványi L.
keztyü- és kötszor-gyáros 

Budapest, Vl., Anirássy-ut 15'a 
is vn., Erzsébet-Wrut 36/a.

Kérjen inlndeuki ingyen 
Árjegyzéket.

Használt és nj 
ajtók, 

ablakok, 
vasredőnyök 

folvasalva, befalazásra tökéle
tesen elkészítve, olcsón kap- 

kapható

Elsler ArminnAl
VI., Nagymező-utca 66.

Le;a!kíFmasabb

alkalmi ajándék.

METEOR
’ RECORD
phonograph (bestéié gé
pek) a legjobbak, leg- 
oloaóbbak és legtökó 
loteaebbek, kaphatók *.  

Deutsch Gábornál
Bpest, Erzsébet-tér 7. 

Klmedtő árjsry/ék bérmentve. 
KJteyös fizetési falt, telek.

Vasúti sínek, 
vágány és építési célokra 
lakatos- és kovács

szerszámok, 
üllők, SHtók, fúvók, tábori tü
zek, fúrógépek, esztergapadok, 
tartányok, 

cefre-sztvattyuk, 
ccfre-párolók, tranz- 
missiók, 8 ríj kér ekek, gőz- 
faváffó, al 12 lóerejii 
Lángén és Wolf-féle 
gázmotorból, 4 balta, 2 kör

fűrészből, 
szivattyúk, vasgerendák, csö
vek, 
földfurószerszámok, 
tégla- és habart efölvonók, hasz
nút, do jó állapotban olcsón 
kaphatók

Abcles Emilnél, 
Budapest, V., Vaci-ut 14., a 
nyugati pályaudvar mellett. Te
lefon 24—41.

Szépirási 
tanfolyam. 

Lelkiismeretes tanításom, vala
mint 25 éven át a pozsonyi 
polgári- és keresk. iskoláná1 
alkalmazott és kitűnőnek bizo- 
nyull módszerem alapján akár*  
milyen rossz írással biró, fel
tűnő szép és folyékony irAs- 
sajátitbat el magának.A tanfo
lyam kezdete mindennap Érte
kezés órák : 10—1-ig ós 5—8-ig- 
Adller J, szépir tan. Esti tani 
folyam : 8—9-ig. Andráaey-utdn 
24. Hl. em. 8. 11772

Kitűnő

szóló-spárga
5 klgoa postacsomagokban

6 korona franko.

Bőrei szív-cseresznye
5 kílogr.-os postacsomagokban, 
frtuiko, utánvéttel 4 koronáért 

küldi
W. Kőin, Görz, KOstenland*

TÓTH KÁLMÁN

Költeményei.

Bútor!
Knjtlt M4ssitm4nytt dívá
nyok, ottománok, szalongarnl- 
turák, affrik- és lószőrmatraczok 
valamint sodronyágybetétek, 
ebédlő- és hálósrobabutorok, 
ingaórák, szekrények, ágyak, 
fűggölámpák és konyhaboren- 
dezésak, jó, szolid kivitelben 
előnyös rősxietflseáésre is 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
Unitók és jegysok kedvezmény, 

ményben részesülnek

Náthán Ignácz 
butorfőraktára Budapest, Vll., 

■rsaőbet-hőrná 23.

A nagy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi beveze- 

zetőssel ellátta:
ENDRŐDI SÁNDOR.
Két remek diszkötésü kö
tet, nagy 89 alak, a költő 
dombornyomása arczkó- 

péveL
fitse Rendkívül
ilkalmas ajíndékmü.

Ára IS korona.
Megrendelhető

lampel Róbert-Jéle
(Vodiuir F. il Flil)

ó. b kit. udvari kDtnkeniktiltsta
Ildikul, VI . hdríui-dl 21
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